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П Р Е Д И С Л О В І Е , 

Издаваемый мною вЪ світЪ ne* 
реводЬ : Прогулки , или приключе
ния Мисъ Эвелинъ , можетЪ зани
мать місто вЪ тсяі первыхЪ Ро* 
мановЪ. Естьян общая ціяь uxb 
та , ітобЪ истинными или выдц-
манными произшествіями обра* 
тмть вниманге Читатеяя на глав* 
нов дімствцющее янце, дабы вы* 
трать ц пего ияи сострадает > 
или ощутительное ціастге , а гто 
бояьше того , исправить его серд^ 
це изображеніемЬ порока во всей 
его. гнусности и добродітеяи во 
всей ея преяести ; сяовояіЪ : есть-* 
яи ціяь ихЪ та , шобЪ быть вмі« 
сті и полезными п пріятныят $ 

то она во семЪ Рожані выполнена 
паилцшшмЬ образолід. Надобно 
отдать гесть Сошштелѣниці, tmo 
она самыми простыми и живыми 



красками изображаешь разнил по* 
ложеніл жизни своей сЬ самаго ма-
лолітстеа, бывЪ по жестокой сцдъ^ 
6і, вЪ неизвістности о саоихЪ ро~ 
дителяхЪ и, какЬ подкидышЪ , ne* 
реходя изЪ рцкЪ вЪ рцки. ВЪ та* 
ковожЪ состоянш слгржитЪ она то 
средстволіЬ примирены добери сЪ 

родтпеяемЬ , то возбцждавтЬ кра* 
сотою своею постыдную страстѣ 
вЪ лшпмоліЬ своеліЬ родственника, 
п мннліымЬ же дрцгымЪ родствен-
пгтоліЬ исторгается изЪ^ сладо-
страстныхЪ обЪятпь перваго. —-
Везді красота ел торжеггпъуетЪ в-

по везді пошн она ueczacmua до 
сажаю оконіаніл Романа — Ча
сто таковыл развязки бываютЖ 
предвидимы, и потомц РоманЬ 
тімЪ совершенны и пршпніе, іімЬ 
онЬ доліе насЪ обманываетЪ. — 
О перевода же сгнить оставляю, 
безпрпстрастнон Пцблпкі. 

Издателя, 



п р о г у л к и 

М И С Ъ Э В Е Л И Н Ъ . 
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П И С Ь М А 

ШпсЪ Данбн кЪ МпсЪ Висюанлсм. 

П Е Р В О Е : 

Обыкновенная отрада , каковою 
иещастные с т а р а ю т с я себя п и т а т ь э 

е с т ь т а , ч т о еще т ы с я ч а н а х о д и т с я 
такихЪ , которые гораздо нещастли-
вѣе > нежели они. Но т а к а я тыёлѣ 
должна ли насЪ у т ѣ ш а т ь ? Когда я 
іближйяго своего люблю, какЪ самаго 
себя, т о печаль моя конечно будетЪ 
тѣмЪ аесновнѣе , ч т о я должеиЪ 6о~ 
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лѣзноваттть не т о л ь к о о самомЪ себ£, 
но и о немЪ. ОднакожЪ между чув-
сшмованіями , кошорыя происходятЪ 
о т Ь собсіпвениыхЪ нашихЪ н е щ а с т ш , 
и т ѣ м и , каковыя оказываются вЪ са
момЪ сострадательномЪ ссрдцѣ при 
ПротивныхЬ случаяхЪ, кои с у т ь жре-
бтемЪ другихЪ нещастныхЪ, находит
ся великое различіе. Та печаль пере-
іиѣняется вЪ скорбь , а стя бываетЪ 
т и х а и задумчива ; и стя т о послѣд-
идя побудила писать истинную м о й 
пріятельниду. 

Милосердое небо 1 вскричала х » 
неужели заслуги награждаются всегда 
бременемЪ злощасіпій ! 

ИзЪ сихЪ словЪ видно довольно 
много тщеславія , потому ч т о у лю
безная Вистанлей ! к т о больше ире-
терпѣлЪ ? К т о больше угнѣтаемЪ 
былЪ бременемЪ нещасппи , какЪ не 
ваша приятельница' Она будучи до
черью, женою и матерью, весьма мно
го перенесла — Ж е с т о к о с т ь своихЪ 
родителей забуду я на вѣки ' О е с т ь -
либЪ л могла т о л ь к о з а б ы т ь и т о f 

ч т о я м а т ь ! и ахЪ! естьлибЪ забыла 
д и э т о , то одни перенесенной мною 



во время замужства печаля вЪ со* 
сгаоднш привесть меня вЪ отчаяніе* 

У бѣднаго моего Данби поздо 
теперь открылись глаза вЪ разсужде-
н ш его неосторожности , я не хочу 
называть ее жесточайшимЪ имянемЪ—• 
Терзающее его раскаяние, прежняя его 
ко мнѣ любовь наносить мнѣ т о с к у . 
Цѣлыя часы погребенЪ онЪ бываетЪ 
вЪ глубокихЪ мысдяхЪ , устремивЪ 
глаза свои на землю. ОптЪ него ни
чего болѣе не слышно, кромѣ т я ж -
кихЪ вздоховЪ. Н и к т о не прихОДигпЪ 
кЪ намЪ изЪ нашихЪ п р і я т е л е й , ч т о 
бы соболѣзновашь о насЪ или с т а 
р а т ь с я облегчить н^ше бремя, раздѣ-
л я я сЪ нами печаль. ВЪ домѣ на-
шемЪ нѣтЪ болѣе шуму. ОднакожЪ 
огорченные кредиторы приходятЪ вЪ 
çïe плачевное жилище* Данби имЪ 
всегда отказываетЪ ; но я приказала 
вѣрной Саллщ своей служанкѣ, е с т ь * 
ли, к т о придетЪ, то дать з н а т ь мнѢ 
о томЪ тихонько , ч т о б ы я покраа* 
нѣй м ѣ р ѣ - , непроводя ихЪ напрасно , 
сказала имЪ т о > чего бы они могли 
ожидать . 

Сегодня по у т р у пришелЪ &Ъ 
намЪ Г. КингЬ, коему должны м ы 6о* 
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лѣе всѣхЪ. Его отвели вЪ мою гор
ницу , вЪ к о т о р о й я ожидала его. 
ОнЪ бросилЪ на столЪ с ч е т ы , началЪ 
говоришь , сердясь , о несправедливо
с т и в с т у п а т ь вЪ долги , не имѣя ни 
имущества , ни о х о т ы оные п л а т и т ь . 
Я затворивЪ двери, пала на колѣни 

Пощадите нещастнаго , сказала я , 
„ н е доводите его до бѣшенства. Я не 
,,хочу оправдывать прежнихЪ его по-
, ,ступковЪ; но, ахЪ! ч т о вы чрезЪ т о 
5 , выиграете , е с т ь л и у в и д и т е заклю
ч е н н а я его вЪ темницѣ ? Ч т о вы 
„выиграете , е стьли п р е к р а т и т е его 
, ,жизнь , к о т о р а я и безЪ т о г о при 
, ,концѣ? О! пощадите его; и е с т ь л и 
„онЪ кЪ нему уже близокЪ, т о воз
ь м и т е всѣ развалины бывшаго прежде 
, , с т о л ь великаго нашего имѣнія . 
„Приданое свое я заложила. Домаш-
„ н і я вещи , нѣсколько п л а т ь я и де-
„негЪ, вотЪ все, ч т о имѣемЪ мы на 
,,семЪ с в ѣ т ѣ . Когда умретЪ мой 
,,бѣдной Данби, т о возьмите вы это^ 
,,какЪ скоро вамЪ т о л ь к о угодно; 
Э 1мною же, прибавила я кЪ сему вспле-
„снувЪ руками, п у с т ь повелѣваетЪ 
„судьба по своему произволение. , , 

Г. КингЪ т р о н у т Ъ былЪ симЪ не-
ожидаемьшЪ нривѣшствіемЪ ; онЪ 



сптоялЪ неподвиженЪ ; наконецЪ вы-
шедЪ изЪ изумленія и поднявЪ меня 
носпѣшно, началЪ говорить запинаясь, 
ч т о и было доказательствомЪ его 
ч у в с т в и т е л ь н о с т и : , ,Я не ожидалЪ се-
, ,го поступка , и совсѣмЪ о томЪ не 
,,думалЪ; я не жестокЪ: я требовалЪ 

только т о г о , ч т о мнѣ надобно. Но 
,,вы вЪ томЪ имѣете нужду гораздо 
, ,6олѣе меня. Б у д ь т е , сударыня! сно* 
, ,койны и ничего не опасайтесь. Я 
,,беру ci и счеты на задЪ. Здѣсь , при-
,,бавилЪ онЪ, положивЪ настолЪ дру
г у ю бумажку, находится другой родЪ 
,,оныхЪ ; она кЪ вашимЪ услугам!».,, 

ОнЪ не ожидалЪ никакой благо
дарности, но спѣшилЪ выгати скорѣе 
вонЪ изЪ дома. 

О! любезная Вистаилей ! мы не 
будемЪ осуждать всѣхЪ людей безЪ 
изключенія. Вельможи, к о т о р ы е не 
знаютЪ остраго жезла бѣдносіпи и 
непретерпѣвали ни какихЪ злоключе-
ніій, можетЪ быть безчувственны. 
АхЪ! я испытала , ч т о они дѣйстви* 
тельио т аковы . Но достойньій Г» 
КиигЪ служитЪ намЪ примѣромЪ, ч т о 
человѣколюбіе не совсѣмЪ еще и с т р е 
билось между почтенныиЪ средсщвен-
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льшЪ сосгаолніемЪ. Бумажка , к о т о 
рую оставилЪ онЪ с т о л ь велико
душно » была ассигнація вЪ SO ф у н -
іповЪ стерлингов!). АхЬ! давно, давно 
уже не имѣла я т а к о й суммы- Я 
поспѣшаю теперь сЪ оною успо
к о и т ь и у т ѣ ш и т ь т о г о , котораго 
обѣщалась всегда л ю б и т ь . О! сЪ ка-
яою рздостію аоспѣшаю я исполнить 
cïe обѣщаше Î Прощайте! Я на вѣки 

Ваша 
Змиліл Данби* 

В Т О Р О Е ; 

Письма ваши, любезная Ъишаилгй* 
единое мое утѣшеніе- При послѣ-
днемЪ я не взирал на глубоко вко
ренившуюся вЪ меня печаль , ра зсмѣ-
ллась, и воспоминайте моихЪ сіграда-
ній прошло на мгновеніе ока. 

Иы весьма живо изобразили ны
нешнее свое состояние , и п о с т у п к и 
бѣдной j суетной и ничего незначу-
щей МисЪ Жмоинб. Ч т о глупые 
щастл^вад , истинная пословица : но 
она LQ всѣмЬ м б е с м ш Ъ блаюдѣл-



яіямЪ j копторыя в о с х и т и л и бы меня 
и васЬ, со всѣмЪ нечувствительна 
ко всѣмЪ, выключая ел красоты, ибо 
вЪ разсужденіи оной г л у п о с т ь ея и 
нрискорбіе весьма смѣшны. Ь с т ь л и 
бы сверьхЪ т о г о э т о была ея сла
б о с т ь , т о бы я поставляла гебѣ вЪ 
удовольствіе н а с м ѣ х а т ь с я налЬ н е ю . 
Но поступки ея сЪ вами , когда вь| 
гораздо ее с т а р ѣ е и во всемЪ нред-
п о ч т и т е л ь н ѣ е , дѣлаютЪ ея нрезрЬнія 
достойною. Сколь печально должно 
б ы т ь такое зависимое с о с т о я н і е д л я 
чувствительнаго и нѣжнаго духа, ка-
ковЪ вашЪ! Но вы еще п р о д а е т е te 
вЪ томЪ чистосердечно, ч т о возбуж-
даетЪ во мнѣ зависть и удивленіс. 

Ч а с т о принимаюсь я за книгу , 
для прогнанід на нѣсколько времяни 
печальныхЪ своихЪ мыслей. Помо-
щтю оной удаляюсь л сЬ т е р н о в о й 
с т е з и и с т и н н ы вЪ иртятнѣйшія 
с т р а н ы фантаз'ги и забываю на ми
н у т у свои злоключенія Когда же 
отЪ читанной повЬсти воспламенится 
мое воображеніе, тогда л останавли
ваюсь, бросаю книгу и иечтак? і е б ѣ , 
ч т о весела, живу спокойно и ч т о 
наслаждаюсь сЪ вами, истаниою моею 



в 

пріяпіельнидею деревенскимЪ спокой-
сшвомЪ. 

„ТамЪ сптрансптвуемЪ мы по та** 
„кимЪ м ѣ с т а м Ъ , гдѣ гуляютЪ п и т а -
,,ющ'тяся травою стада , по прохлад-
,,нымЪ вершинамЪ горЪ, гдѣ п о к о я т с я 
„ ч а с т о висящія облака, по испещрен-
,,нъшЪ цвѣтами лугамф, при мѣлкихЪ 
„ручьяхЪ и глубокихЪ рѣкахЪ., , 

СЪ какою беззаботливост ію воз
вращаемся мы вЪ свои хижины! Какое 
довольство увѣнчиваетЪ веселый нашЪ 
столЪ ! сколь пріятенЪ ночной нашЪ 
сонЪ! О прелестные сны ! восхищаю
щая мечтанія! но, ахЪ ! они вЪ одно 
тгновеніе ока удаляются меня и на
х о д я т с я о п я т ь во власти гордой , 
своенравной женщины, к о т о р а я раз* 
дѣляетЪ блага свои скупою рукою. 
Я сижу опять вЪ уединенной , т е м 
ной комнатѣ, к о т о р о й половину за-
нимаютЪ разные нужные припасы и 
стараюсь пролиинемЪ слезЪ^ к о т о р ы я 
удержала вЪ присудствіи Г Дтби, 
д о с т а в и т ь измученной своей груди 
н е к о т о р о е облегченіе. О! я заключу 
лучше ихЪ вЪ самую в н у т р е н н о с т ь 
своего сердца, нежели чрезЪ т о с к у 
свою умножу и безЪ т о г о уже не-



сносную свою печаль. ОнЪ взглянулЪ 
на меня , когда я хогпѣла отЪ него 
шпітти, сЪ прискорбнымЪ видомЪ , ко 
т о р ы й привёлЪ меня вЪ т р е п е т Ь . 

^уЭмиліл , сказалЪ онЪ ганѣ сЪ 
„глубокимЪ вздохомЪ, уже т о м у < О 
, , л ѣ т Ъ , какЪ я получилЪ руку т в о ю 
„при о л т а р ѣ . Твой видЪ былЪ Л ю б 
ови достоинЪ^ т в о я душа непорочна, 
, , т в о е имѣніе гораздо болѣе м о е г о — 
ѵ д а и мое было не мало ! АхЪ! 
, ,какой я расточитель ! прибавилЪ 
„онЪ кЪ сему, ударивЪ себя вЪ грудь ; 
, ,я лишился своей ч е с т и , своею иму-
, ,щества, любезная Ъмиліл ! и в м ѣ с т ѣ 
,,сЪ оными своего благополучтя и спо* 
? ) к о й с т в і я да и тебя лишилЪ она-
, ,го , любезная, огорченная с у п р у г а -
„ М ы имѣли д и т я , емѣющееся невин-
э ,ное дитя? изЪ п у с т о й нѣжносден , 
„изЪ угодности владычествующему 
9 , х о т я и неестественному обыкнове-
,,нію, я не хотѣлЪ допусти m ь, ч т о -
э ,6ы т ы приняла на себя п р т я т н ы я 
> у должности матери , кЪ которъшЪ 
,,была т ы очень склонна и желала 
5 , о х о т н о исполнять оныя. H и з -
, , торгЪ изЪ нѣжныхЪ твоихЪ матер* 
(,,нихЪ обЪлщій любезное брёжа» АхЪ! 

А Ь 
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,,длж чего безвинная сптралаетЪ сЪ 
„виновнымЪ! Я заслужил!) т о , поте* 
„рявЬ дарЪ, которого самЬ былЪ не-
,.достоинЪ; но т ы , Змимл ! по ч т о 
„заслужила такой рок'Ь?,, 

ОнЪ остановился, глядѣлЪ н ѣ -
сколъко времяни вЪ задумчивости на 
землю. НаконецЪ ободрясь : ,,так'Ь 
„ э т о ндетЬ , сказалЪ онЬ сЪ дикимЪ 
„взоромЪ; потомЪ какЪ бы усьоко-
„ясь, присовокупилЪ слѣдующее : ког-
„да же мнѣ умереть должно , моя 
ѵ любезная ! т о я приказываю т е б ѣ 
„не употреблять на хладное мое т ѣ л о 
„никакихЪ издержекЪ. Я даже почи-
, ,таю cïe за глупость и вЪ богашыхЪ; 
„ и такЪ у такого бѣднаго и оотав-
„леннаго человѣка, ваковЪ л, было 
„бы э т о яеразуміе. Суровой покровЬ э 

„дв* сколоченныя доски и небольшое 
„мѣстечко вЪ землѣ, э т о г о для меня 
„довольно Ты плачешь, огорчен
н а я супруга! АхЪ! вЪ глазахЪ моихЪ 
, ,нѣтЪ болѣе никакой влажности, но 
„сердце мое обливается кровавыми 
„слезами. Когда земныя дѣла такЪ 
„превратны , какЪ у насЪ , т о нѣтЪ 
„никакой надежды, ничто не можетЪ 
^поправишь диыхЬ, кромѣ чуда. Е с т ь -



„ли т ы вѣришь вЪ особое ТТровидѣнге, 
^Эмиліл, mo будь но твоей в ѣ р ѣ . 

Когда меня не 6 \д<тЪ, небо благо* 
„словитЪ можетЬ б ы т ь , тгебя. Ос-
„ т а в ь меня, любезная супруга , про-
„должалЪ онЪ вздвЬ слабо мою руку , 
„ о с т а в ь меня. Я стану теперь мо
л и т ь с я — — естьли сердце мое имѣетЪ 
„еще столько силЪ , чтобы помниігь 
„слова, т о у с т а мои должны произ
н о с и т ь оныя ? у 

Потише 1 любезная Вистаплт ! 
ч т о за шумЪ — онЪ м о л и т с я —— я 
слышу важный его трогающій голосЪ 
— сколь ясна душевная t ro скорбь—*^ 
я не хочу ему мѣшаійь — перо мое 
да будетЪ спокойно; я молитиу ев- ю 
соединю сЪ пламеннымЪ его б л а ю ю -
вѣніемЪ. — 

О милосердый Боже — выстрѣлЪ 
изЪ г/истолета ? У ж а с н о ! л не могу 
снести —— Саля и. устрашенная Гол-
ші Ч т о т а к о е ' ' — аѵЪ ! а т о и с т и н 
на — человѣческой языкЪ не можетЪ 
изрещи моей печали ОнЪ т у д а — 
на вѣки туда — п р и д и т е — иомо^ь} 
отрада ! 



T P E T I E . 

Чувсілвованія наши имѣютЪ и з 
у с т н у ю с т е п е н ь , и Провидѣніе , 
сколько ни посылало бы намЪ неща-
с т і й , однакожЪ печаль наша не пре-
^зоидетЪ в о з м о ж н о с т и сносить 
оныя. СЪ т о ю твердоеппю духа, ка
ковую еще имѣю , должна л благода
р и т ь васЪ , любезная мол ир іятель -
ница, завашЪ превосходный примѣрЪ, 
за ваше чистосердечное и разумное 
подаваемое мнѣ у т ѣ ш е ш е и совѣшы. 
О! до чего, до чего бы довело меня 
отчаян іе , естьлибЪ я не имѣла васЪ! 
ПредЪ глазами умерщвленный су -
пругЪ , супругЪ , к о т о р ы й самЪ 
себя умертвилЪ-—- сколь страшенЪ 
его видЪ ! Сколь з^жасна мысль , 
когда представляешь себѣ сей п о с т у -
покЪ! Бѣдность и недостатокЪ нахо
дились тогда предо мною ; никакой 
н е , оставалось у меня помощи — 
Вй cïe время у когда моя голова к р у 
жилась , когда я с т о я л а на краю 6Ѣ-
здны , небо послало мнѣ на вспо-
моженте васЪ , какЪ Ангела, храните 
ля., С т ы д и т е с ь , с тыдитесь , вы бо
гачи вельможи , которые препровож-



дая дни своей ж и з н и , не о с т а в л я е т е 
по себѣ ни малыхЪ слѣдовЪ человѣ-
колюбія и никакихЪ другихЪ полез* 
нЫхЪ дѣлЪ, к о т о р ы е привели бы васЪ 
у п о т о м с т в а на память ; с т ы д и т е с ь , 
говорю я , когда и м у і і е ваше т о л ь 
велико , а вы с т о л ь мало дѣлаеше 
пользы. 

П о с м о т р и т е , великодушная .жен
щина? п о с м о т р и т е , истинная пр'гя-
тельница, к о т о р а я бѣдна и зависима, 
у к о т о р о й нѣтЪ ни з о л о т а ни се
ребра; придите , п о с ѣ т и т е вдову вЪ 
ея иечаляхЪ и подкрѣпите ее вЪ нуж-
дахЪ своими трудами. 

ВамЪ, любезная Вистанлей! и бѣд-
ной моей Салли — но слова мои не
достаточны. Небо, единое небо мо-
жетЪ васЪ наградить. 

Послѣ отЪѣзда вашего мнѣ не
возможно было ж и т ь вЪ томЪ же 
м ѣ с т ѣ , вЪ которомЪ вы меня о с т а 
вили, х о т я бы я и могла оное удер
ж а т ь за собою- Ваше ирисудспше 
оживило меня и мое жилище; но послѣ 
разлуки вашей мнѣ ничего такЪ мрач-
нѣе и безЪутешнѣе не казалось, какЪ 
оное. Добросердечную Салли та ідке 
не мало оное тронуло и она не вЪ 



сосшолнти была утѣшаіпь своей Го
спожи. Мы равно обременены были 
печалію. ВЪ глубокомЪ молчаніи си
дели мы одна противЪ другой и ра
ботали . На онедЪ пришло ей на 
мысль прерван^ оное; но она не могла 
х у ж е т о г о сделать . Ибо посмотри
т е : она начала п ѣ т ь старую печаль
ную пѣсню, когда я и безЪ т о г о по
ч т и всегда принуждена бываю плакать* 
Слѣдующаго у т р а перемѣнила л свое 
жилище. 

Не т р е б у й т е огпЪ меня описантя 
Новой моей к о м н а т ы —— однакожЪ 
двухЬ словЬ довольно для онаго. 

Небольшая низинььая горница , 
я р а в а т ь , столЪ и два с т у л а —«• 
вотЪ все. Салли шъетЪ вЪ пяльдахЪ* 
Я помогаю ей с т о л ь к о , сколько поз-
ВоляютЪ мнѣ глаза. Когда т ѣ л о вЪ 
ВеличайшемЪ упражнении, тогда духЪ 
тихЪ и спокоенЪ. Да я и не имѣю 
теперь времяни плакать и жаловать
с я . Ибо когда положу наполненную 
мыслями свою голову на подушку , 
тогда пріобрѣтенный трудами сонЪ 
п о х и щ а е т ! часто у печали т о , чѣмЪ 
я оной обязана. Вы видите изЪ сего; 
нсшиныая^пріятельниіуа, что молиш* 



вьт ватпй sa меня не совсѣмЪ не услы
шаны. И іпакЪ я не совершенно еще 
нещастна, когда небо иослало мнѣ 
ваше дружество , чистую совѣсть я 
ежедневный хлѣбЪ, 

Прощайте! я навсегда пребуду 
ваша 

Э. Даиби. 

Ч Е Т В Е Р Т О Е . 

Сего д м вЪ первый разЪ говори* 
ла я сЪ своей хозяйкою* 

Она пришла ко мнѣ взять зада-
лтокЪ, и нашедЪменя, мнѣ невозможно 
было не вступить сЪ нею вЪ разго-
ворЪ; да она имѣетЪ и языкЪ, конто* 
рый» m словаиЪ честнаго Томаса, со* 
стоигаЪ изЪ тополовыхЪ лисгаоч-
ковЪ. 

Я не хочу описывать вамЪ разго
вора своего отЪ слова до слова ; 
правда, естьлибЪ я могла оный вспо
мнить и произнесть чудный его вы-
говорЪ и бе-зскладное нарѣчіе, котпо* 
рые смѣшивали они вмѣстѣ 9 т о бы 
получили в*і изЪ т о г о немалое удо« 



вольетвіе mo, ч т о во первыхЪ 
Пришло мнѣ на и щ л ь , было описаніе 
стараго Господина , которой живетЪ 
вЬ нижнемЪ э т а ж ѣ . С т р а н н о , ч т о 
онЪ не изЪ нужды перешелЪ вЪ сію 
часть города; однакожЪ вЪ оригиналѣ, 
какЬ описывала она мнѣ Г. Варда^ ни 
чему не должно д и в и т ь с я . 

По всякое^утггро в с т а е т Ъ онЪ вЪ 
пятьчасовЪ, а л о ж и т с я вЪ шесть . К.Ъ 
завтраку ириход'итЪ домой , приводя 
иногда сЪ собою либо хромаго сол
дата , либо а\ѣпаго м у з ы к а н т а , либо 
лишегінаго силЪ мореплавателя ; но 
вЪ полдень онЪ никогда одийЪ не обѣ-
даетЪ, а всегда сЪ какимЪ нибудь бѣд-
нымЪ. По ВоскресеньямЪ к о м н а т ы 
его наполнены бываютЪ колѣками , 
хромыми и слѣпыми, которыхЪ, одѣ-
ваетЪ онЪ и кормитЪ. ОднакожЪ 
э т о не все: главнѣйшее же ; его упра-
жненіе с о с т о и т Ъ вЪ т о м Ъ , ч т о б ы 
изыскивать нещастныхЪ людей , ко
т о р ы е неимѣютЪ чѣмЪ ж и т ь , и вспо-
зиогать имЪ. КупедЪ , к о т о р о й по 
причинѣ не заслуженныхЪ н е щ а с т ш , 
яедалекЪ отЪ т о й т о ч к и , ч т о б ы 
умереть безЪ пропитанія,: прлучаетЪ 
Нужное подкрѣплеше и о с т а е т с я 



чрезЪ то вЪ кредитпѣ. Г. ВардЪ не бе-
регаЪ никакихЪ нродѣятовЪ сЪ де~ 
негЪ , которые раздаетЪ онЪ такимЪ 
образомЪ. Оставленныя и не имѣю-
щтя пріятелей вдовы или имѣютЪ 
сЪ нимЪ одинЪ столЪ , или е с т ь л и 
еще вЪ нихЪ силы е с т ь , т о онЪ на-» 
ставляетЪ ихЪ, какЪ д о с т а в а т ь имЪ 
себѣ хлѣбЪ своимЪ ирилѣжаніемЪ. А 
особливо имѣетЪ онЪ попеченіе о 
сиротахЪ ; онЪ ихЪ воспитйваетЪ и 
научаетЪ т о р г о в а т ь . ИзЪ сего ясно 
видно, ч т о онЪ весьма богатЪ; одна-
кожЬ я думаю, ч т о хозяйка моя не 
мало прилыіаетЪ , когда говоритЪ , 
ч т о ему приходиіііЪ вЪ годЪ доходу 
по крайнѣй мѣрѣ 10,000 ф у н т о в Ъ 
стерлинговЪ. 

Прощайте , любезная пр іятельни-
ga ' jwHt очень хочется сЪ нимЪ по
знакомиться . Но Случай или болѣе 
Провидѣніе удаляетЪ меня отЪ т о г о , 
п о т о м у ч т о бѣдность моя не т о л ь 
ко не истребила еще моей н ѣ ж н о с т и , 
но и не лишила меня гордости , к о т о 
рую почитаю я похвалы достойною» 

Прощайте! 

3. Данби* 



П Я Т О Е . 

Новое, страшное, печальное про-
цзшествіе случилось со мною , лю
безная моя приятельница ! Небо 1 да
р у й мнѣ т в е р д о с т ь , снести оное ! 
но ахЪ ? естьли бы угодно было 
Всещедрому Творцу, ч т о б ы насталЪ 
т о т Ъ часЪ , вЪ к о т о р ы й искупитЪ 
ОнЬ насЪ отЪ всѣхЪ нашихЪ не-
щасгпш ! 

Вѣдная, вѣрная моя Салли! боль-
йа около недѣли. Я сначала примѣ-
іпила э т о , вЪ н е д о с т а т к ѣ у ней ап
п е т и т а и •иеремѣнѣ ея липа ; но до
стойное cïe твореніе старалось т а и т ь 
ся вЪ т о м Ь меня , и продолжала 
р а б о т у свою до т.ѣхЪ порЪ, пока могла 
держать на плечахЪ своихЪ голо 
ву . Но сего у т р а стало ей такЪ х у 
д о , ч т о она не могла в с т а т ь . Я 
призвала лѣкаря , отЪ котораго узна
ла , ч т о на ней опасной родЪ оспы. 
КакЪ можно м н ѣ , любезная Листан-
лей' трудами своими содержать ея 
н себя и д о с т а в а т ь деньги на нуж
ный, издержки , которыхЪ т р е б у е т Ъ 
ея болѣзнь? Я надѣюсь на Нровидѣ-



ніе ; п о т о м у ч т о помощь Онаго 
весьма часто испытывала я самымЪ 
почти чудеснымЪ образомЪ. Только 
вы любезная , дорогая пріятельница! 
не печальтесь о мнѣ. Ваше нещаст-
ное зависимое состоян іе т р е б у е т Ъ 
отЪ васЪ проводить на п у т и МисЬ 
Лимоне. Воззрите ! Небесное бла-
гословеніе сопровождаетЪ васЪ ! но 
не увижу ли я васЬ прежде ? 
ОднакожЪ я вамЪ сказываю , ч т о ни-
какЪ т о г о не допущу, ч т о б ы вы имѣя 
и безЪ т о г о издержки , д о с т а в а т ь 
все нужное кЪ п у т е ш е с т в і ю , дали 
своей щедрости свободное теченіе ; 
я ничего не приму, и т а к у ю прозьбу 
почту себѣ за обиду» 

Ваша г о т о в а я ко услугамЪ 

.3 Данби* 

Ш Е С T O E . 

Слава Богу , любезная прііятель-
йица ! ч т о вы возвратились щастлк -
во. Во время вашего п у т е ш е с т в і я 
чувствовала л не только т о удо* 

Б S 



волъстпвте 9 что скоро васЪ у в и ж у ; 
но поелику пребывшиіе ваше вЬ шѣхЪ 
мѣстачЪ , гдѣ вы находились , было 
столь не продолжительно , т о и пе
реписка наиіа , которая всегда меня 
у т ѣ ш а е т Ъ , чрезЬ т о непресѣклась. 

Саѵіыя чудныя произшествія: 
встрѣчались со мною со времяни 
вашего отЪѣзда, любезная Вистаняш! 
Я бы исписала цѣлую книгу , е с т ь -
либЪ была только вЪ состояніи под
робно расказаіпь вамЪ оныя. НѣтЪ , 
л обЪявлю вамЪ т о ч н ѣ е обЪ этомЪ 
тогда, когда увижусь сЪ вами, и э т о 
будетЪ скоро; a послѣ т о г о мы не 
будемЬ болѣе р а з л у ч а т ь с я на семЪ 
свѣщѣ. Вы удивитесь , ч т о я скажу 
вамЪ. (V т о т Ь никогда не долженЪ 
сомнѣваться , к т о вЪ нещастіяхЪ 
ѵповаетЪ на Провидѣніе , потому 
ч т о Оно его соблюдетЪ. 

ВЪ самОхмЪ дѣлѣ удивительно , 
ч т о я послѣ т а к о й печали , послѣ 
с т о л ь нещастной жизни, награждена 
за все сЪ избыткомЪ. АхЪ! естьлибЪ 
была теперь со мною потерянная и 
столь давно уже оплакиваемая моя 
дочь, ч т о б ы у ч а с т в о в а т ь во всемЪ 
моемЪ изобилід ! Но тогда была бы 



я очень щастттлива Надѣялась ли я 
такого благословленія вЪ семЪ суещ-
номЬ с в ѣ т ѣ . 

„Ради Fora! говорите яснѣе.„ Я 
слышу, ч т о просите меня о томЪ. 

З н а е т е ли в ы , ч т о Г. ВардЬ у 

милостивый Г ВаудЬ > близкой род-
ственникЪ моей матери . Хозяйка 
наша описала ему т о нещастное со-
сшояніе, вЪ которомЪ она натла ме
ня и мою дочь — - Она почла Салли 
моею дочерью. Я почти принуждена 
была умереть сЪ голоду , ч т о б ы 
т о л ь к о ея содержать, и заложила у же 
свое и ея платье . ОнЪ ея слушалЪ, 
вздыхалЪ и спѣшилЪ намЪ помочь. 
Нѣжное его любопытство удовольст 
вовала я , расказавЪ ему свою и с т о -
рію. ОнЪ выслушавЪ меня, начаЛЪ 
д у м а т ь , потомЪ спросилЪ имя моей 
матери. 

^ЭвглипЪу сказала я . , , 
ОнЪ ^ подошедЪ обнялЪ меня. 

Точно такЪ , т о ч н о такЪ ! сказалЪ 
,,онЪ, однакожЪ узы родства ненуж-
^ н ы , возбудить во мнѣ н ѣ ж н о с т ь 
, ,и состраданіе. , , ОнЪ иризвалЪ л ѣ к а -
ря, отдалЪ мнѣ свою комнату , или 
болЪе принудилЪ меня перейти вЪ 
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Оную, нанялЪ для Салли работницу 
и все доставилЪ намЪ , ч т о т о л ь к о 
служило кЪ нашему удовольствию. 
Слезы мои льются., когда подумаю я , 
ч т о лишилась сего друга. Я плачу 
о столь многих'Ь тьгсячахЪ людей , 
которыхЪ еще бы^утѣшала его щед
р о с т ь , е стьли бы онЪ живЪ былЪ, 
СловомЪ , любезная Вистаилей ! сей 
добродѣтельной мужЪ заплатилЪ долгЬ 
Природѣ , к о т о р о й мы всѣ рано или 
поздно з а п л а т и т ь должны. 

КЪ нему пристала т а самая бо«> 
лѣзнь, отЪ к о т о р о й избавилась Сал-
ли. При самомЪ началѣ оной ока
зались знаки, которые лишили «асЪ 
вссй надежды. ТоТда пришелЪ чередЪ 
до насЪ, прилагать о немЪ свое с т а -
ранге. Когда же увидѣлЪ онЪ себя 
вЪ опасности , т о призвалЪ т о т ч а с Ъ 
надлѣжащихЪ с в и д е т е л е й , при к о т о 
рыхЪ ндписалЪ духовную О любез
ная прііятельнида 1 повѣрите ли вы, 
когда я скажу вамЪ содержанте оной 
—'— Ч т о ѣы скажете о С-Ю00 ф у н т о в Ъ 
стерлинговЪ ежегоднаго доходу ? у 
него было 6000, изЪ к о т о р а ю числа 
- — н е дивитесь т о м у . — Ö000 о т к а -
залЪ вашей $мил'іи. 



„Милосердое небо f г о в о р и т е 
в ы , можно ли т о м у статьсл? , , 

ТакЪ точно , любезная Внстанлгц? 
Э т о правда, т о ч н о правда Я владѣю 
помѣстьемЬ • сЪ кошо^аго столько 
доходу. Обрадованная Салли о т п р а 
вилась уже вЪ Сидят - фармЪ, о т к а 
занную м.нѣ деревню. Она находится 
теперь вЪ части моего влядѣнія, к о 
торое лёжитЪ вЪ Ноутилівеулсіъдѣ. 
Остальное свое имѣнте роздалЪ онЪ 
т ѣ м Ъ , которые сЪ нимЪ жили. 

Мнѣ нѣчего болѣе кЪ сему при
бавить > моя пріятельница • кромѣ 
прозьбы, чтобы вы по полученіи се
го г£ис£ма, немедленно собравЪ свое 
п л а т ь ѣ и ноложивЪ вЪ карманЪ книж
ку , сЪ веседымЪ духомЪ пришли вЪ. 
Комнату своей Лади, дабы простишь
ся сЪ нею и готовыбЪ были отпра 
в и т ь с я со мною вЪ п у т ь , ког^а я за-
ѣду кЪ вамЪ вЪ новой своей к а р с т ѣ . 
Тогда поспѣшимЪ мы. насладиться 
пр ія m н ы мЪ де р е в е н с к и мЪ сп окай-*. 
ствомЪ, которое п о ч т у я совершен-
нымЪ, когда достойнѣйщая женщина, 
Лучшая пр'тятельница ра здѣлитЪ. оное 
сЪ навсегда пребывающею 

покорною ей Э. Данби. 
Б 4 



П И С Ь М А 

МнсЪ Данби кЪ Ладп Медван* 

П Е Р В О Е . 

Вы весьма милостивы, сударыня! 
ч т о предупреждаете меня своими пись
мами. Едва только я сюда прибыла, какЪ 
у ж е и получаю отЪ васЪ увѣренія вЪ 
вашемЪ ко мнѣ д р у ж е с т в ѣ . Но кЪ 
чему т а к і я извинения, ч т о вы не зна
ли меня вЪ прежнемЪ моемЪ с о с т о я 
нии, п о т о м у ч т о вы не приминули 
бы мнѣ помочь, и я бы не долго на
ходилась вЪ бѣдности ? — Ч т о б ы л 
не почитала сего ласкашельствомЪ 
м пр Не напоминайте намЪ болѣе 
о томЪ времяни, оно прошло и Про-
видѣнте учинило меня гораздо 4 ща-
сгпливѣе, нежели какЪ я думала. Но 
какЪ м^огу я почесть увѣренія заши 
ласкашельствомЪ? И ѣ т Ъ , сударыня! 
тогда бы не были и з в ѣ с т н ы человѣ-
колюбивые ваши со многими п о с т у п 
к и — Я хочу здѣсь о с т а н о в и т ь с я и 
лучше увѣдомить васЪ о томЪ стран-
вомЪ произшествіи ; к о т о р о е в с т р ѣ -



шилось со мною вскорѣ послѣ моего 
сюда прибыптія. 

ЯамЪ уже извѣсгано , ч т о я сЪ 
драгодѣнною своею пріятельниікю , 
МисЪ Вистаплт, отправилась вЬ Hep* 
тпу-ъберландЪ. Погода была прекра
сная, время проходило у насЪ не чув
с т в и т е л ь н о . Мы читали , работали , 
болтая т о о т о м Ъ , т о о другомЪ , 
часто останавливали коляску , раз-
сматривая п р і я т н ы я виды* ВЪ ч е т 
вертый день по вечеру прибыли мы 
вЪ пріятное свое деревенское обита 
лище. Чувства наши при семЪ слу-
чаѣ согласны были сЪ т ѣ м и , ваковыя 
описываетЪ ЖилблазЪ вЪ подобномЪ 
сочиненги. Сколь прекраснѣе предмѣ-
т ы Природы всего т о г о , ч т о ни про
извело величайшее и с к у с т в о ; и сколь 
они способны т р о г а т ь чувства наши. 
^даліЬ вовремя блаженства находил-» 
ся не вЪ палатахЪ, но вЪ саду. К т о 
можетЪ описать восхищающѵ ю чисто 
т у воздуха , кроткое безмятежѴе 
с т р а с т е й , ч т о вкушаетЪ всякой , 
к т о только бываетЪ вЪ дсревнѣ и 
ч т о и с п ы т а т ь должно каждое чув
ствительное сердие. МожетЪ ли 
зависть и неудовольствие, могуш'Ь ли 



пороки о б и т а т ь подЪ сею кровлею* 
Многіе произносятЪ сіи слова при 
і з о р ѣ на каждую сплетенную тлвЬ 
вѣтвей хижину: по истиннѣ ж и т е л и 
оныхЪ преисполнены любви, согластя 
и бодрости- По крайнѣй юѣрѣ дучЪ 
зной' такЪ былЪ заняшЪ и у ш вер г 
денЬ вЪ томЪ достойною моею Саляи^ 
к о т о р а я восхищалась тогда . Она 
отЪ радости , ч т о мы прибыли благо
получно, находилась внѣ себя и даже 
едва вѣрила свои?лЪ чувсптиЪ. Онг; 
лтотчасЪ приготовила намЪ чай , лю
безный мой на пи т о кЪ. Только т ѣ 
могутЪ и м ѣ т ь поняпгіе о нашемЪ бла-
тополучіа , к о т о р ы е равнымЪ обра-
зомЪ , какЪ и м ы , вырвавшись изЪ 
к о г т е й бѣдности , вдругЪ пришли вЪ 
великое изобилге. 

По вечерамЪ мы всегда прогули-« 
вались до ужина. ПотомЪ воздакЪ 
благодареніе Всещедрому п о д а т е л е 
всякаго блага, предавались покою. 

По у т р у весьма рано возбудило 
насЪ отЪ иріяпнаго сна сладкое н ѣ -
Hïe птичекЪ, Мы встали , будучи 
спокойны и бодры Обыкновеніе мие 
было прогуливаться около получаса 
АО завтрака* Ярідтельнийа моя аЪ 



ліомЪ также мнѣ слѣдовала. ІМы, 
оставивЪ покрытыл свои соломою 
Хижяны , слѣдовали но первой т р о 
пинки, к о т о р а я намЪ попалась Про
должая п у т ь свой такимЪ образомЪ, 
находили мы вездѣ п р і л т н о с т ь . Раз
личность предмѣтовЪ, и.зЪ которыхЪ 
одинЪ передХдругимЪ всегда болѣе 
насЪ привлекалЪ, непремЬтно з а с т а 
вила насЪ г у л я т ь болѣе, нежели какЪ 
мы думали, и к т о знаетЪ , когда бы 
иіъі перестали % естьлибЪ невоспре-
ПятствовалЪ намЪ г у с т о й лѣсЪ ; вЪ 
самомЪ дѣлѣ онЪ такЪ былЪ гуcmjb , 
ч т о казался не проходимыми. Я хо
л и л а вародйитЬся но Вистанлей, 
остановивЪ меня, сказала, мнѣ очень 
х о ч е т с я знать , какой в*ідЪ посрединѣ 
сего лѣса. Подите сюда, вонЪ я ви-
*ку тамЪ узкую искривленною т р о 
пинку, по к о т о р о й можемЪ мы и т т и 
далѣе. ДоходимЪ еще нѣсколько Epç? 
мяни. 

Я улыбаясь дала ей з н а т ь о сво-
емЪ согласіи, и она повела меня по 
т о й дорожкѣ: оная была такЪ изкри-
влена, ч т о я предвидела уже яанередЪ, 
ч т о намЪ не малаго будетЪ с п? одеть 
зпруда ворошишься назадЪ. Но обЪ 



яшомЪ думали мы не м н о г о , по
т о м у чшо любопытства , сроднаго 
нашему п о л у , находилось вЪ насЪ 
довольно. 

Прошло уже около получаса , 
прежде нежели выдрались мы изЪ сего 
лабиринта . ІІбтомЪ вдругЪ предста* 
вилось намЪ печальное зрѣлище, како
го я никогда еще не видала. Зеленый 
луіЪ, по которому протекалЪ журча-

ручей, скрывая наконедЪ воды свой 
вЪ лѣсу , усаженЪ былЪ массовыми 
и кипарисными деревьями. По среди
н е воздвигнутЪ былЬ столбЪ изЪ 
бѣлаго мрамора , вершина когпораго 
казалась мнѣ сломленною. На педе-
с т а л ѣ изображены были два Божка 
любви , к о т о р ы е головы свои , ясно 
изображаются глубокомыслте, поддер
живали своими руками. Между ими 
стоялЪ Геній сЪ погашеннымЪ факе-
ломЪ и д р у п е многія мысленныя изо
б р а ж е н а . СтолбЪ сей стоялЪ на 
возвышсніЦ, к о т о р о е обросло цвѣіпа-
ыи и кустарниками : мы подошли 
ближе и прочли слѣдуюціую над** 
сись ; 



Въ память 

ЭЛИЗЫ РОАХДАЛЬ 

пріяганѣйшей cynpyrÊ 

и 

любви достойнѣйшей 

женщине • 

НотоіиЪ пошли мы на другую 
сторону. ТамЪ увидѣли слѣдующее: 

Пріяшельница любезнѣйшая ! 

Столь же нещастна какЪ и прекрасна» 

О смерть ! 

Ты дважды пронзала мое 

Сердце; 

Повтори сей у д а р ъ , 

Я позабуду прежнее. 

Между т*мЪ за деревьями услы
шали мы не большой щумЪ. Я и по
друга моя отЪ сего испугавшись э 

отошли нисколько назадЪ» 



,,Мѣснто cïe конечно посвящено 
^умершимЪ, сказала я , вскорѣ уви-
,,димЬ мы ііхЪ души ; ради Бога' пос-
,,пѣшимЬ соединиться о п я т ь сЪ t.npï-
^ я т н ѣ й ш и м Ь общесгіівомЪ живыхЪ.,, 

ШумЬ казалось происходилЪ сЪ 
т о й стороны лѣса , сЪ к о т о р о й мы 
вошли вЪ оный. Мы побѣжали на 
другую тропинку , не думая куда оная 
новедетЪ насЪ. Все, ч т о нирасказы-
вала мнѣ вЪ молодыхЪ лѣггіахЪ мамка, 
Ч т о ниговорилЪ мнѣ у ч и т е л ь , пред
ставилось теперь моему воображенію. 
Я пошла весьма скоро , не осмелива
ясь оглядываться , какЪ вдругЪ со-
путница моя , взявЪ меня за руку > 
сказала потихоньку : п о с м о т р и т е , 

п о с м о т р и т е , МисЪ Данби ! не при-
^видѣніе ли это? По крайнѣй мѣрѣ 
„оно Приняло на себя с т о л ь пріяпь 
,^ный видЪ , ч т о я не имѣю ни ма-
>,лѣйшей о х о т ы бѣжать* 

Я обернулась, и вЪ самомЪ дѣлЗі 
увидила человѣка около 40 л ѣ т Ъ , 
к о т о р ы й имѣлЪ пртятный станЪ й 
нѣжный видЪ, и будучи вЪ глубокой 
печали , подходилЪ кЪ м о н у м е н т у , 
ОнЪ приближался кЪ оному вЪ за
думчивости , склавши вресшЪ на 



крестпЪ руки и п о т у п я вЪ землю гла
за. Мы спрятались за кустарники , 
за к о т о р ы м и насЪ не можно было 
видѣть . ОнЪ подошелЪ кЪ т о й с т о -
ронѣ столба , к о т о р а я посвящена бы
ла вЪ память супругѣ , сорвалЪ не
сколько цвѣтовЪ и сдѣлавЪ изЪ 
оныхЪ вѣнокЪ, повѣсилЪ его на одну 
изЪ т ѣ х Ъ печальныхЪ мраморныхЪ 
фигурЪ ; гюгпомЪ поднявЪ глаза на 
"небо , испустилЪ вздохЪ * к о т о р ы й 
не столько изображалЪ свѣжую пе
чаль^ какЪ глубокую заду мчи воешь è 
Послѣ сего пошелЪ онЪ на другую 
с т о р о н у ; т у т Ъ ч е р т ы его липа со 
всѣмЪ перемѣнились : скорбь , глубо* 
ко вкоренившаяся печаль и о т ч а я н і е 
показались ка оныхЪ. ОнЪ ударялЪ 
себя вЪ грудь , рыдалЪ изЪ глубины 
сердца и бросясь потомЪ на землю, 
положилЪ лице свое на руки . 

,,АхЪ! ахЪ! вскричала я , т р о н у -
э>та будучи симЪ явленіемЪ, я с т р а -
„ ш у с ь , 2шо нещастный, к о т о р о м у л 
, ,не могу помочь., , 

ЧегобЪ я не дала за т о , сказала 
,,МисЪ Вистаилей, ч т о б ы у з н а т ь 

только нешастную его исторпо» 
„ К а ж е т с я , судя по памятнику , ч т о 



„онЪ оплакиваетЪ какЪ свою супру
г у , такЪ д любовницу. Возможно 
,,ли любить сЪ такою горячностью, 
,,какЪ даетЪ наѵіЪ з н а т ь о томЪ глу-

бокал его печаль, которую онЪчувспь 
, , вуетЬ ради обѣихЪ?,, 

,,1ІойдемЪ скорѣе домой, сказала 
, , я . МожетЪ б ы т ь узнаемЪ мы о 
ѵ семЪ о б с т о я т е л ь с т в ѣ вЪ ближней 
,,деревнѣ; однакожЪ , по моему мнѣ-
,,нію, все, ч т о мы ни видѣли, единая 
) ,мечта очарованія., , 

Во время сего разговора продол
жали мы и т т и далѣе по не и з в ѣ с т -
»ой намЪ дорогѣ. ВдругЪ увидѣли 
мы на кондѣ длинной т ѣ н и с т о й аллеи 
большое простое зданіе, которое хо
т я было и с т а р о е , однакожЪ имѣло 
величественный видЪ. 

м ЗамокЪ сей построенЪ нашими 
„предками, сказала я ; мнѣ очень хо-* 
„ ч е т с я знать , удержали ли жители 
9-»онаго х о т я нѣсколько древняго Ан-
, ,глинскаго госгпепріимства. Я буду 
„имЪ весьма обязана, е с т ь л и они да-
„ д у т Ъ намЪ чего нибудь позавтра
к а т ь 

„ Я не только э т о г о желаю, 
„отвѣчала МисЪ Вистаплей, но еще 



„имѣю великую нужду вЪ оптдохно-
„веніи. Любезная пртяшельнида! Вы 
ѵ н е дивитесь, прогулка была немалая; 
, ,я боюсь , чтобы мнѣ не упасть вЪ 
„обморокЪ. „ При сихЪ словахЪ она 
упала на .землю. 

H испугалась , увидя ее вЪ та* 
іеомЪ состоянии и опасалась, чтобы 
и со мною тогоже не сделалось. Я 
но знаю, чтобы сЪ нами было, есть* 
либЪ вЪ сте самое время Небо не по
слало намЬ помощи. Между тѣмЪ 
какЪ д всюду обращала глаза свои сЪ 
отчаяннымЪ видомЪ , увидѣла подхо-
дящаго кЪ ндмЪ украшеннаго сѣдина-
ми старика. По его* виду и одеждѣ 
почла я его за служителя вЪ семЪ 
замкѣ, вЪ чемЪ и не обманулась. 

,,Любезный друіЪ , сказала я 
„ему, я опасаюсь, чтобы т ы не по* 
,,челЪ насЪ за безчестныхЪ людей, 
„Мы нечаянно зашли вЪ сію сторону» 
,,вЪ которую завело насЪ любо
п ы т с т в о . Сія Лади совсѣмЪ лиши-
,,лась силЪ. НамЪ ни какЪ не можно 
„было найти т о й тропинки , к о т о 
р у ю оставили мы столь безразсуд-
„но. Мы еще ничего не ѣли, у с т а л и 
„п не знаемЪ сей стороны. Сдѣлай 

В 



„ т а к у ю милость сыщк намЪ такого че-
, ,ловѣка, которой бы показалЬ намЪ до-
„ р о г у . Я награжу его за т о щедро. Жи-
„лище мое называется Сидлт~фарліЪ.„ 

„КакЪ э т о ! сказалЪ сей честный 
„человѣкЪ , выслушавь меня терпѣ* 
„ливо ; вы еще до сихЪ порЪ ничего 
„ н е кушали е с т ь л и вы х о ч и т е мо
л о к а , т о не долго изнуряемы буде-
„ т е голодомЪ ; тамЪ вы найдете 
„много себѣ подобныхЪ. „ 

МисЪ Вистанлсй приняла э т о сЪ 
благ од а р н о с т і ю . 

„ Е с т ь л и вы послѣдуете за мною, 
„продолжалЪ новый нашЪ пріятель % 

„ т о получите лучшій завтракЪ. 
, ,Еще н и к т о не выхо^илЪ изЪ г о с т е -
# > пршмчиваго дома лю^езнаго моего 
„Господина не будучи пресыщенЪ и 
„ о д ѣ т Ъ . О! сколь много утѣшилЪ 
„онЪ сердецЪ ; но ахЪ г кЪ великому 
„сожалѣнію своего собственнаго не 
„можетЪ онЪ у т ѣ ш и т ь . (Л судары? 
м н я , естьлибЪ вы его знали , т о не-
„удивлялись бы, увидѣвЪ проливаю-
„ щ а г о слезы бѣднаго стараго его 
f с л у ж и т е л я , к о т о р о й е го , какЪ ди* 
^ т я успокоеваетЪ вЪ своихЪ обЪ-
„дщідхЪ, и которого онЪ теперь, когд^ 



„ у ж е сптарЬ й не сйособенЪ болѣо 
„ с л у ж и т ь , с т о л ь нѣжно любйГгіЪ^, 

, ,Я сему нимало не удивляюсь э 

„сказала я , й fflo, Что расказываешЬ 
„ т ы мнѣ теперь про своего Госпо^ 
,,дина э с толь меня трогаетЪ ь с т о я 
„равнымЪ образомЪ вЪ СоШоянш 

плакать. Но скажи м н ѣ , любезный 
„мой другЪ ! к т о таковЬ драгодѣй* 
# ,ный нещастный т в о й ГОСПОДЙЙЪ. „ 

„СирЪ ѢиЯЫеяѣмЪ Роадсдалб, о т -
„*ѣчалЪ онЪ , вы конечно со всѣмЪ 
„he знаете сей стороны* ttoffiöMy ч т о 
ЬУѣЪ прочемЬ бы о немЪ услышали. 
„ Л а с к о в о с т ь feto и Со&алѣйіе о Ару-
„гихЪ не ймѣютЪ гранййЪ ; онЪ най-
„лучшіи ГосподйнЪ» НаилучиийдругЪ, 
„И когда жива была наша Л ади, былЪ 
>,наилучшій суйругЪ* Но теперь его 
„ н и ч т о не утѣшаетЪ* Сердце мое 
„обливается кровію, кагда я вижу его 
„какЪ онЪ к р у ш и т с я „ 

„По своей сунругѣ? ДругЪ мой! 
„сказала МисЪ Висщанлей. 

„ Н ѣ т Ъ , с у д а р ы н я , а т о г о недр-» 
^ В О Л Ь Н О , х о т я онЪ и весьма Д О Л Г О 

$,ойлакйвалЪ ее кончину ; йо наконецЪ 
„вознамѣриЛся вЪ другой разЪ соче-» 
ціпашьс^ бракомЪ и сей браяЪ по мо* 

В U 



,,ему мнѣнио, е сть причиною всего 
„нещасттл.,, 

м К а к Ъ э т о , мой другЪ? сказала 
^ я , тпы возбуждаешь во мнѣ великое 
„любоиышство. „ 

, ,Я не хочу изслѣдовать тайнЪ 
„своего Господина, отвѣчалЪ онЪ. 
„ГоворятЪ о семЪ различно, но к 
„думаю , ч т о истинныхЪ обстоя-
„тельствЪ никто не знаетЪ э кромѣ 
„его милости самаго и МисЬ Рандаль% 

„жены нажего проновѣдника, которая 
„ х о т я и бѣдна, но благочестива и ра-
„зумна; супругЪ ее добрый, старый 
ѵнашЪ пасторЪ вЪ томЪ ей подобенЪ f 

„ х о т я онЬ, такЪ сказать не столько 
„славенb и нетакЪумѣетЪ жить, какЪ 
ѵ МисЪ Рандаль приятельница нашего 
„Господина. ОнаиеямужЪ одни только 
, приходятЪ вЪ сей замокЪ; егомилостк 
,,дочь Гжа форрестЪ9 для здоровья сво
е г о отправилась сЪ супругомЪ сво-
„имЪ вЪ Unaä't вЪ Германію. ДумаютЪ^ 
, , ч т о мы не увидимЪ ихЪ болѣе, нсь-
„ т о м у , что печаль моего Господина 
„ п о ч т и переломила у ней сердце: да 
„и к т о не тронется , когда увидитЪ 
„его лежащаго дѣлые часы на хлад* 
і,нои зеділѣ или прохаживающагосх 



„одного вЪ лѣсу , склавіпи кресто
о б р а з н о руки ; когда онЪ сЪ самаго 
„ у т р а даже до вечера ни сЪ кѣмЪ не 
„говорить, ничего не читаетЪ и не 
„увеселяется музыкою, какЪ прежде 
„сего дѣлывалЪ. у ж е т о м у три года 
„назадЪ, какЪ онЪ погребЪ себя здЬсь 
„вЪ живыхЪ; во все сіе время, думаю 
„ я , ч т о онЪ никогда не улыбался ; 
„даже и мы всѣ, какЬ вы видите, на-
„ходимся здѣсъ вЪ равной печали.,, 

ТакЪ говорилЪ сей старикЪ. Мы 
слушали|его сЪвеликимЪ внигианіемЪ^ 
н в м ѣ с т о того , чтобы оглядываться, 
непримѣтно дошли сЪ нимЪ досамаг* 
дома. 

„ Ч т о мы дѣлаемЪ, любезная подру-
>.,та? сказала я МисЪ Вистанлей\ развѣ 
„вы не видите , куда мы пришли? . э 

Tymb прервала я разговорЪ свой, 
увігдѣвЪ Сира Вильгельма. Я подума
ла сЪ начала, что онЪ почтетЪ насЪ 
за весьма простыхЪ, усмотрѣвЪ pa*-
говаривающихЪ сЪ его служителем!»; 
однакожЪ онЪ довольно былЪ учти*}* 
нежели , чтобЪ обнаружить свою 
чувствительность. 

„Госпожи сіи заблудились, с у -
# # дарь # сказалЪ его служитель) ж хо« 
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„ ч у только показать имЬ дорогу. , , 
, ,Хорошо!, | отвѣчалЪ СирЪ Виль* 

гелълЛ пріячннымЪ голосомЪ и покло^ 
нясь низко, пощелЪ вЪ домЪ. 

„Какой прекрасный человѣкЪ. Я 
„еще никогда не видала подобная 
, ,ему, сказала МисЪ Вистаплсй. 

„ Л и ц е его весьма прекрасно, 
„прервала я ее різчь. ІІрпіомЪ оборот 
„ т я с ь кЪ с т а р и к у , сказала ; сделай 
„ т а к у ю милость , е с т ь л и тебіз е с т ь 
„время » сведи насЪ вЪ ПасторовЪ 
„ д о м Ъ , о ксщороадЬ говорила ты 
„прежде, „ 

ОнЪ сЪ великимЪ удовольствУсмЪ 
готовЪ былЬ исполнить мою прозьбу 
и я сЪ радостно наградила его за çïw 
у с л у г у . 

Около б часовЪ, начали мы про» 
гуливаться , а прищедЪ вЪ п р і я т н ь ш 
иасторовЪ домЪ было уже 9, ИередЪ 
домомЬ находился небольшой изряд-t 
ный садикЪ , огороженный бѣлымя 
шестиками; мы отворивЪ двери, уви-

ѣли щастдивую ч е т у , коси приеду-» 
кивала деревенская дѣвушка, сидящую 
вЪ ш'Впистой бесѣдкѣ. Я старалась 
выдувать какую нибудь рѣчь, ч т о б ы 
извинить нечаянный свой приходЬ* 



Но милосердое небо ! слова , при-
в ѣ т с т в і я , все, все я позабыла, когда 
встала Мис'Ь Рандам для нашего при» 
ИЯІІІІЛ и я у с м о т р е л а вЪ ней любез-
ныя черты давно уже пропавшей 
своей с е с т р ы . 

Я бы и еще продолжала свое 
письмо естьлибЪ т о л ь к о неотправля
лась черезЪ часЪ почта \ м для т о г о 
я заключаю оное увѣреціемЪ ч т о на 
всегда пребуду ваша: 

дражайшая лади ! 
3. Данби. 

B T Q P O U , 
Я о п я т ь обрѣла свою с е с т р у вЪ 

МисЪ Рандалъ , с естру , к о т о р а я за 
долго времени передЪ симЪ удалилась 
изЪ отеческаго дома и к о т о р у ю по* 
читала я уже умершею. 

Е й было около 15 лѣтЪ отЪ ро -
роду, какЪ одинЪ чиновный и бога
т ы й человѣкЪ старался в з я т ь ее за 
себя. ОнЪ ей былЪ не противеяЪ, 
День бракосоч- тантя назначенЪ. Одна
жды вечеромЪ пошли £они прогули* 
в а т ь с я в м ѣ с т ѣ на п о л ѣ . ВЪ общества 
іпѣхЪ ? Г Д Е дарствуешЪ взаимная лад* 
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€овь, время проходитЪ весьма скоро, 
уже было поздо, какЪ они возврати
лись. Я была тогда дома. Сестра 
м о я оставивЪ своего любовника , по-
бѣжала на л ѣ с т н и ц у , а онЪ пошелЪ 
вЪ комнату свою сЪ такимЪ видомЪ, 
к о т о р ы й показывалЪ великую задум
ч и в о с т ь . Каролина извинялась , ч т о 
не была за столомЪ % и мы всѣ ра
зошлись гораздо ранѣе обыкновенная . 

На другой день по угару пошла 
я вЪ невѣстину спальню, чтобы по
мочь ей одѣваться . Она безЪ мѣры 
была печальна. Между тѣадЪ к т о - т о 
постучался весьма т и х о у дверей, рйа 
отворила оныя и одинЪ служитель 
пода-\Ъ дражащимЪ рукамЪ ее письме-
go. Она прочитавЪ оное упала вЪ об* 
морокЪ, Письмецо сіе содержало вЪ 
себѣ слѣдующія слова 

„Позавидовавшее благополучно на-* 
„таему щасппе разлучаетЪ насЪ на в ѣ -
, ,ки . Я гоняясь сЪ лишкомЪ за удо-
„вольствіемЪ лишился онаго. Не назы
в а й т е меня вѣроломнымЪ и не-
„благодарнымЪ. Находятся и з в ѣ с т -
„ н ы е знаки благосклонности, к о т о -
>,рыхЪ не должно никотда защищать. 
„ Я не хочу учинишь т а к о г о несира* 



„ведливаго п о с т у п к а э ч т о б ы б ы т ь 
теперь вашимЪ супругомЪ. Я опа

с а ю с ь , чтобы мнѣ не почесть васЪ 
, э т а к о ю , каковой и м я , д у м с Ю , вы 
, , заслуживаете . Я можетЪ б ы т ь вЪ 
„семЪ дѣлѣ довольно остороженЪ. 
„ Э т о природная погрѣшность . Upo-
г , щ а й т е . При получении вами сего э я 
, , уже далеко отЪ васЪ.„ 

Я не хочу описывать печали се
с т р ы своей, какЪ она пришла о п я т ь 
вЪ себя. Опасная -лихорадка, была 
слѣдствіемЪ движенш ея духа ; она 
ввѣрила мнѣ нещастную свою сла
б о с т ь , которую старалась я с к р ы т ь 
отЪ своихЪ родителей. ГнѣвЬ ихЪ 
палЪ единственно на т о г о бездѣльника, 
к о т о р ы й наиболѣе заслужила оный. 

ОтецЪ мой имѣлЪ н ѣ к о т о р о е 
дѣло вЪ Городѣ , а вЪ деревнѣ о с т а 
лась я сЪ сестрою. Ее болѣзнь ц 
безчеловѣчной ея обманщикЪ произве
ли гіго, ч т о она бѣгала общества сво
ихЪ знакомыхЪ ; н и к т о не удирлялся 
т о м у ; но ахЪ! они незнали худшаго. 

С п у с т я нѣсколько мѣсядовЪ на 
лицѣ ее оказались с т о л ь видныя пе-
р е м ѣ н ы , ч т о мы почли за нужное 
и с к а т ь отдаленнѣйшаго жилища. ПодЬ 
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видоиЬ необходимости переменить 
для здоровья воздухЪ, скрылись мы 
вЪ неизвѣстную мрачную х и ж и н у , 
вЪ к о т о р у ю старались доставать все 
нужное, Здѣсь разрѣшилась Кароли~ 
на отЪ бремени, родивЪ прекраснаго 
сынка. Она нѣсколько недѣль не го
ворила ни одного слова , а теперь 
единьшЪ ея языкомЪ были слезы я 

прими орошала она сЪ изобиліемЪ лице 
невиннаго безпрмощнаго д и т я т и , Не
взирая на великую печаль она на к о -
НецЪ довольно укрѣпилась; я помышля* 
ла уже о возврашномЪ нашемЪ п у т и ц 
думала, гдѣ бы о с т а в и т ь д и т я , к о т о * 
рому неіцастндя м а т ь , не взирая на 
мои с о в ѣ т ы дала свою гругпь, Я пред-
видѣла , ч п к ^ м н ѣ не малаго с т о и т ь 
будетЪ т р у д а , ч т о б ы р а з л у ч и т ь 
нхЪ-~—ахЪ! она свободила меня онаго» 

ОднимЪ у т р о м Ъ пришла я вЪ се
с т р и н у комнату ранѣе обыкновеннаго 
и поднявЪ п о т и х о н ь к у краватньш 
занавѣсЪ , ч т о б ы ей не помѣшать 9 

нанла постель пустою, Я звала ее но 
не получала никакого о т в ѣ т а . Между 
тѣмЪ обрашая по всюду взоры своя 
усмотрѣла на с т о л ѣ письмецо, ко
торое написано было ко мнѣ. Ни* 



когда я не забуду содержанід о&аго ! 
на немЪ начертаны были слѣдующіж 
слова: 

„Дражайшей моей: сесптрѣ э лю* 
„бившей меня нѣжно » бодѣе неже-
, ,ли с е с т р ѣ , своей пріятельницѣ э 

„желаю я всякаю благополучія!„ 
„ О ! Эмиліл! помните нещастную 

^^Королипі/ ; з абудьте ее безчесппе» 
„Она раскаяваится вЪ своемЪ п о с т у п 
к е , Я бы всегда была извергомЪ 

своего семейства I п о т о м у ч т о ни
к а к а я земная сила не могла бы до
ч е с т ь меня до т о г о , ч т о б ы я о с т а 
в и л а свое д и т я ; и т а ь Ъ безчестіе 
„ м о е было бы явно, П р справедли
в о с т и разгневанные мои р о д и т е л и , 
„ н е приняли бы насЪ об1?ихЪ ; — да 
„ и можетЪ ли м а т ь о с т а в и т ь свое 
„ д и т я , смѣющагося питомца , кото** 
„ р ы й виситЪ на ее груди ? Н ѣ т Ъ f 

„ н ѣ т Ъ мое д и т я , мы будемЪ всегда 
^ в м ѣ с т Ф , чего бы сЪ нами не случи
л о с ь . Провидѣнііе з а щ и т и т Ъ насЪ І 
„ о н о будетЪ нашимЪ проводи иком># 
„ О т Ъ ѣ з ж а й т е благополучно моя при
я т е л ь н и ц а , любезная моя сестрица» 
„Небо да наградить васЪ за ксѣ ока-* 
„ з а н а ы я вами милости нешастнсй 



Cîio пропавшую сестру, которую 
л уже около Q5 лѣтЪ не могла ниі дѣ 
найти, и не взирал на всѣ старатель-
ныл поиски ниже узнать ее пребы
вания, сію сестру я опять нашла» ВЪ 
теченіе сего времени была я супру
гою , матерію —— болѣзненное воспо
минание ! нещ^стнѣйтею* матерью не-
«жели какЪ она; а теперь стала вдовою. 

Вы удобнѣе можете вообразить 
себѣ наше свиданіе, дражайшая «Лади! 
нежели какЪ самое витійственное пе
ро описать оное вЪ состоянии. Сле
зы, радостныя восклицантя тысяча не-
ввязныхЪ вопросовЪ сЪ обѣихЪ сшоронЪ 
занимали первыя полчаса. СупругЪ 
се равнымЪ образомЪ казался быть вЪ 
разсужденш сего чувствительными 

ОстатокЪ дня провели мы всѣ 
вмѣстѣ; я расказала ей свои приклю
чения и теперешнее состояние. Она 
равномѣрно обѣщалась при случай 
увѣдомить меня о своихЪ произше-
ствУяхЪ ; я отЪ родости забыла из* 
вѣститься отЪ нее о Сирѣ Вилъгсль» 
мі. Слѣдующаго дня МисЪ Вистан-
лій сдѣлалась больна простудною ли
хорадкою; & всегда была при ней, по-? 



чему и любопытство woe осталось 
неудовольспгованнымЪ. ОднакожЪ ког
да подруга мол возвратила теперь 
Прежнее свое здоровьѣ , т о я слѣду-
ющаго Воскресенья посѣщу сЪ нею 
свою сестру и тогда надѣюсь услы
шать ошЪ нее болѣе. Прощайте 

3. Данби. 

ff? • т е г г<й 
Т Р Е Т І Е . 

И птакЪ и вы желаете знать 
иеторно Сира Вильгельма Роахдале. 
АхЪ сударыня! какЪ могу я у д о 
вольствовать васЪ, не растравивЪ р а 
ны?—— НѣтЪ , мнѣ не можно списы
вать по тетратямЪ. Я вручу вамЪ 
самой подлинникЪ такЪ , какЪ полу
чила оный отЪ своей сестры, надѣясь 
на вашу честность , что вы прочи-
т а в Ъ , возвратите мнѣ оный. Я 
ввѣряю его единственно вашему дру
жеству. 

ПосѣтивЪ сестру свою я нашла 
случай свѣдать отЪ нее о причинахЪ 
печали Сира Вильгельма. „А.хЪ! ска
з а л а она , мнѣ нужна твердость f 

7 )есшьли д стану расказывашь его 



„исгпорш, ОнЪ оплакиваетЪ т а к у ю 
особу у которую любилЪ нѣжно , и 
к о т о р а я равнымЪ образомЪ столь-

„ к о ж Ъ и мнѣ дорога ; а услышавЪ 
„ т в о ю йсшорію , к а ж е т с я м н ѣ , ч т о 
„ о н а и т е б ѣ должна б ы т ь любезна . 
„Она з а и ѣ т и л а свои п р о и з ш е с т в і я , 
,,cb коими соединены Сира Вилыель-
^уЛіОвы приключенія. Но она не о всемЪ 
„упомянула , аконедЪ прйбавленЪ у ж е 
, , м н о ю . У і 

Она принесла м а н у с к р и п т Ъ , к о 
т о р о й прилагаю я при семЬ . Я і\ро~ 
ЧілтдіАді^^Генритта ЭбелинЪ^—*^ КакЪ? 
вскричала я і з т о имя моей дочери! 
« т о с т р а н н о ѵ СЪ великою с к о р о с т и 
и любоп^ітствомЪ пробѣжалая л и с т ы . 
Ч а с т о оказывались у меня на ГлазахЪ 
слезы. Во всемЪ принимала я неска
занное у ч а с т і е . ПрочитавЪ все , узна* 
ла я , ч т о всё т о дѣло , ч т о наиден0 
было сЪ нею вЪ ее дѣпіствѣ. Она 
Принесла мнѣ платьице и волосенук* 
л е н т о ч к у сЪ шеи на Которой было 
имя моей дочери — м А х Ъ дочь моя!,* 
Вскричала я , упавЪ вЪ обморокЪ. Она 
старалась привесть меня вЪ прежнее 
состоянге. Л е н т о ч к а принадлежала 
Моей дочери, платьице носила она*?* 



Сколь справедливо , ч т о она т а са* 
мая нещастная , к о т о р а я с т о л ь к о 
лретерпѣла. 

Сестра моя по возвращенш мною 
прежнихЪ силЪ соединила слезы СВОЙ 

сЪ моими. Д о с т о п о ч т е н н ы й ея су -
пругЪ старался всячески меня у т ѣ * 
ш а т ь л приводилЪ йримѣры изЪ закона 
и довольно учинилЪ меня п о с т о я н 
ною — П о с т о я н с т в о ! — и слезы 
орошаютЬ сію бумагу. 

АхЪ вы гаекущіе слезы ! гдѣ по** 
с т о я н с т в о , коего д о с т и г н у т ь неща-
ст іями своими ворброжала я себѣ по 
своей глупости? Гдѣ повиновѣніе во-
лѣ Всемогущаго, ч т о должно бы было 
влтять вЪ меня разсудокЪ ? П р о с т и 
меня милосердое Небо и сохрани о т Ъ 
неблагодарности. Милосердіе т в о е го
раздо болѣе, нежели справедливое на-
вазаніе, к о т о р о е налагаешь т ы на меня. 

Извините меня, сударыня, ч т о не-* 
чаль иногда преодолѣваетЪ меня сколь
ко я ни стараюсь противЪ ее воору
ж а т ь с я . — - Я не надѣюсь болѣе видѣть 
на семЪ с в ѣ т ѣ своей дочери — она 
преселилась т у д а , куда я за ней, к т о 
можетЪ з н а т ь , когда послѣдую. Но 
Аля чего д оплакиваю ее? Она счастлива» 



Я должна лучше благодарить Небо, за 
всѣ щедроты, которыя изливаетЪ оно 
на мена и коими попускало мнѣ на-
слаждатся . «Это должно б ы т ь моимЪ 
уиражнентемЪ вЪ будущ'тд дни моей 
-жизни, которую надѣю ь я окончить 
вЪ семЪ м ѣ с т ѣ , вЪ обществѣ любез
ной сестры и старой иртятельницы 
МисЪ Вистанлей. Е с т ь л и же вы же
лаете увеличить мое благополучіе , 
нто ііоспѣшайше вЪ сихЪ пртятныхЪ 
ШѣсяцахЪ ко мнѣ, ч т о б ы насладиться 
и с т и н н о спокойною деревенскою ж и з -
нію у преданной вамЪ кЪ услугамЪ 

3 . Данби. 

Издатель помЬстилЪ письма с ія 
вЪ м ѣ с т о введенія кЪ слѣдующій и с т о 
рии , потому ч т о ч и т а т е л ь узнаетЪ 
изЪ оныхЪ связь произшествій и о т б ы * 
m те МисЪ Эвелина ВЪ письмах Ъ о т Ъ 
МисЪ Данби ничего болѣе не нахо
д и т с я , кромѣ т о г о , ч т о т о л ь к о мо-
;кетЬ с л у ж и т ь кЪ познантю и с т о р і и . 
Ч т о ж е ему вЬ прочемЪ з н а т ь надобно, 
издатель присовокупитЪ т о вЪ за* 
ключеніе. 



Й С Т О Р І Л 

Мисъ 

ГЁНРШТТЫ ЭВЕЛЙНЬ, 

самою ею писанная. 

ТѣмЪ посвящаю я печальное своё 
йовѣсгавованіе, которые чувствовали 
уже вЪ изтерзанной груди своей 
острыя стрѣлы нещастныхЪ случаевЪ 
й обманчивой надежды ; болѣзненныя 
яровавыл раны, вамЪ повѣствую à 
Мои страданія, чіпобы вы позабывЪ 
на нѣсколЬко времени собственную 
Свою печель, о моей оказали иѣкото-
jJoe сердечное сожалѣніе. 

Первое, что я очень твердо по
мню, есть т о , что претерпѣвая сту
жу й голодЪ, сидѣла на соломѣ й 
йлакала й что великорослая смуглая 
баба стояла не подалеку отЪ меня, 
угражая сЪ злобнымЪ видомЪ , бить 
меня, естьли я не стану молчать. 
Между іпѣмЪ голодЪ довелЪ меня до 
того, что я не смотрѣла на ея у гро
зда. Я протяну вЪ малинькід свои ру-



ки, шепептала , проливая слезы : про
шу, прошу, хлѣба, хлѣба. Она ч т о т о 
ѣла иогорчась моимЪ крикомЪ, вско
чила и сказавЪ нѣсколько вспылЬчи-
віыхЪ словЪ, ударила меня , отЪ чего 
л упала безЪ чувствЪ. КакЪ я о п я т ь 
пришла вЪ себя, т о в с т а в Ъ , х о т ѣ л а 
п о в т о р и т ь свою прозьбу; но о с м а т 
риваясь примѣтила кЪ великой ра
д о с т и , ч т о баба ушла и ч т о еще 
всего л у ч ш е , кусокЪ хлѣба лежалЪ 
у моихЪ ногЪ. Я схватила его сЪ 
жадносппю и вЪ мгновеніе осушила 
свои слезы. Природныя нужды легко 
удовлетворить можно. Я болѣе ни
чего не желала кромѣ т о г о , ч т о 
имѣла тогда . Благополучное дѣтское 
состояние , к о т о р о е не м у ч и т с я ни 
будущими нёщастіями ни озирается 
на прошедшее. 

Мнѣ не возможно привёсть т е 
перь на п а м я т ь , долголь находилась 
л у сей женщины; но какЪ запомню, 
ч т о л путешествовала сЪ нею , ч т о 
она привязывала иногда меня кЪ сво
ей спинѣ, и ч т о я шла иногда подлѣ 
Нее пѣшкомЪ. Мѣжду тѣмЪ она весь
ма ж е с т о к о поступала со мною, такЪ 
что д не чувствовала кЪ ней ни ма-



лѣйшеиг любви ; а какЪ способность 
рассуждать сЪ годами моими* распу
скалась, т о и заключила я изЪ сего,, 
ч т о она не моя м а т ь . 

ВЪ т о время, какЪ отЪ умѣрен-
наго моего обѣда , найденнаго мною , 
какЪ уже сказано, уногЪ мойхЬ, ни
чего болѣе не осталось , я начала 
опасаться.; ч т о была одна; я п р о т я 
гивала свои р у к и , ч т о обыкновенно 
дѣлала, когда просила е я , Чтобы она 
меня не била , и кричала притомЪ 
весьма громко: о матушка! матушка! 
возьми меня сЪ собою, Е О З Ы Й Й меня! 
Продолжая тайимЪ ббрізбілЪ крикЪ 
свой, встала я и выгЬягіувЪ шеіо гля-
дѣлаі на улицу. ВЪ сію м и н у т у Про
в и а н т е , к о т о р о е безЪ сомнѣнія на-* 
ііѣрено было д о с т и г н у т ь во мнѣ н ѣ -
КоторыхЪ мудрыхЪ намѣреній посла-
Ло мнѣ защитника и сохранило меня 
для будущихЪ испытангйі 

Н ѣ к о т о р ы и ГосподинЪ вЪ про
в о ж а л и стараго слуги , проходя 
услышаЛЪ мои жалобы* Они остано
вились , оглядываясь $ откуда проис-
хдДйтЪ ^олосЪ , п р и м ѣ т и л и меня , 
т р о н у т ы были сожалѣніемЪ и с п ѣ -
кили подашь инѣ помощь* 
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П а м я т ь моя не довольно наХѣжна^ 
чтобы я подробно описать могла cïe 
ідаотливое произшеегпвіе вЪ моей 
«жизни. Слуга посадилЪ меня на ло
шадь; я отвезена была вЪ прекрасный 
домЪ, питаема деликатными кушанья
ми и богато одѣта . І Іослѣ сего 
представлена я была одной Лади, ко* 
т о р а я обнявЪ меня назвала своимЪ 
д и т я т е ю : домашніе принимали меня 
у ч т и в о и всѣ были ради и веселы. 
Какая п р і я т н а я для меня перемѣнаІ 
Ко мнѣ приставлена была нянька и 
я наставляема во всѣхЪ наукахЪ f 

принадлежащихЪ до совершенства мо
лодой, благородной и богатой дѣвуш-
ки. Господина и его супругу назы
вала я батюшкою и матушкою; и вЪ 
к о р о т к о е время почла ихЪ д ѣ й с т в и -
т е л ь н о за таковыхЪ , ч у в с т в у я кЪ 
нимЪ всю д ѣ т с к у ю н ѣ ж н о с т ь . 

На 12 году моего возраста , 
нянька мояприбѣжала однимЪутромЪ 
вЪ мою комнату и вынувЪ самое луч
шее платье , приказала дѣвкѣ одѣвать 
меня какЪ можно скорѣе : „МисЪ 

должна представлена б ы т ь своему 
^дѣдушкѣ, сказала она, к о т о р ы й воз
в р а т и л с я у * е изЪ ВсстЬ-Мидт^ на-



„ходдсь іпамЪ нѣсколько времени.,, Я 
прекрасно была одѣгпа. Матушка мол 
посмотрела сперьва на меня , а пб-
томЪ на Г. Цщилл , своего супруга, 
з,Кажется, м н ѣ , сказала она, ч т о на
х о д и т с я т у т Ъ нѣкргаорое подобіе, 
,,Небо п о п у с т и намЪ д о с т и г н у т ь на-
„щихЪ нам.ѣреній. Е с т ь л и что-либо по-
,,мол;етЪ смягчить его сердце, т о э т о 

должна учинить она , и тогда бла-
^,гоцолуч'іе мое будетЪ совершенно.,, 

Мы сѣли вЪ к а р е т у ц по про-
іпествщ некоторого времени достиг 
ли жилища моего д ѣ д у ш к и , Сира 
Вильгельма Роахдале, Матушка м о я 
чрезвычайно т р е п е т а л а вступивЪ вТр 
домЪ ; Г. Цециль старался ея обо
д р я т ь . ОдинЪ служитель показывалЪ 
намЪ дорогу. Она опиралась на плѣчѣ 
моего батюшки, а я слѣдовала за нею; 
двери отворидись и мы увидѣли ве
личественного с т а р и к а , сидящаго вЪ 
креслахЪ. Родители мои подошедЪ 
ближе, бросились кЪ его ногамЪ. 

,,0 СирЪ ! вскричала плачущая 
, ,моя мать , я надѣюсь , ч т о время 
„ у т и ш и л о вашЪ гнѣвЪ. П р о с т и т е 
> ,свою, только вЪ семЪ единомЪ слу-
, ,ча$ , не покорную дочь ; позвольте 
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„мнѣ представить вамЪ мое д и т д . 
П у с т ь говоритЪ оно за меня., , Она 

взяла меня за руку и я стала подлѣ 
ея на колѣняхЪ. 

„ У васЪ е с т ь дочь? сказалЪ ста» 
„рикЪ , я желаю , прибавилЪ онЪ, 
„взглянувЪ на меня и о т и р а я поры-
,,вающіяся с л е з ы , ч т о б ы вы никогда 
„ т о г о не чувствовали, ч т о ч у в с т в о -
„валЪ я отЪ вашего не повиновенія.,, 

„АхЪ СирЪ! вскричала Лади Цедиль, 
„ н е ужели истинное раскаяніе и 

продолжительность моего наказания 
„ н е примирили моего преступленія? , , 

СирЪ ВильгелъжЬ продолжалЪ, 
пристально на меня с м о т р я . 

,,АхЪ! сказалЪ онЪ на послѣдокЪ 
„запинаясь, Природа сильна. Подите 
>,всѣ т р о е вЪ мои обЪятія» Cïe дищя, 
,,сі'я дѣвушка е с т ь истинное изобра-
„жен іе моей Генргетты ; она должна 
„ п о с т а н о в и т ь между нами мирЪ. Г. 
у^ЦщилЪу прибавилЪ онЪ кЪ сему про-
„ т я н у в Ъ руку , т в о й отедЪ былЪ 
„одинЪ т о л ь к о человѣкЪ на с в ѣ ш ѣ , 
„ н а коего взиралЪ я , какЪ на своего 
д , н е п р і я т е л я . Весь его родЪ былЪ 
%мною не навидимЪ. Д л я умноженія 
„ с е й н е в и н н о с т и , п о х и т и л и они у 



„меня подлымЪ образомЪ нѣжно лю-
„бимую мною дочь. Отечества мое 
„ с т а л о мнѣ противно . Я ушелЪ кЪ 
,,дикимЬ, ушелЪ т у д а , гдѣ во время 

юношества своего собралЪ трудами 
„ б о г а т с т в о , дум^я, ч т о оные могутЪ 
„привесть меня вЪ состоянте , про-
, ,вождать с т а р о с т ь вЪ спокойствіи и 
„гпйшинѣ; но такое заключение было 
„ л о ж н о и . в с ѣ виды моего благополу-
„ ч і я ни ч т о . Я наказанЪ былЪ за 
, , т о , ч т о любилЪ .одно д и т я болѣе 
„прочихЪ. Оно единое во всемЪ мо-
,,емЪ семействѣ э к о т о р о е н ѣ ж н о с т ь 
, ,мою наградило не благодарностію. 
„ Б р а т Ъ ея дѣлаетЪ всѣмЪ намЪ честь . 
„ Т ы Каролина и онЪ , вы т о л ь к о 
„одни остались вЪ живыхЪ отЪ всей 
„бывшей прежде с т о л ь многочислен
н о й нашей фамиліи . П о д и т е сюда, 
„ п о т о м у ч т о я не желаю болѣе вре-
„да т ѣ м Ъ , кои остались еще у меня. 
„ОднакожЪ е с т ь л и бы т ы не привелЪ 
,,сюда э т о г о посредственника , онЪ 
„показалЪ смѣючись на м е н я , т о б ы 
„былЪ вопросЪ, можно ли примирить 
с я . Старики всегда упорны. Тебя в 

пЦщилъ\ не навидѣлЪ бы я какЪ и 
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твоего отца , но теперь nocmapajoc* 
„любить т е б я для него самаго.,, 

Радостныя слезы лились по ще-
камЪ моей матери . Она бросилась кЪ 
почтейному своему родителю вЪ обЪ-
я т і я . ОнЪ обнимая всѣхЪ насЪ по пе-
|>емѣнно, а меня нѣжнѣе пррчихЪ , 
сказалЪ восхищаясь: ^Цицелъ^ вы по
х и т и л и у меня дочь , за к о т о р у ю 
, ,я хочу прхипщть у васЪ вашу. Э т о 
, , д и т я о с т а н е т с я у меня г вы полу-
, , ч и т е больше. Не лишайте меня сей 
„ о т р а д ы цЬ мрей с т а р о с т и . СЪ сей 
j ,мину т ы принимаю я ее за свою 
ѵ д о ч ь . Она будетЪ владѣть тѣмЪ 
,,имѣні'емЪ І которое назначил!) было 
„ я ея матери . Bbj, Цсцилъ, довольно 
о б о г а т и и не и м ѣ е т е вЪ ономЪ нуж-
? , д ы , х о т я я , когда в ы б у д е т е хоро-
?>шо себя вести , прибавилЬ онЪ у л ы -
, ,баясь , можстЪ б ы т ь подарю вамЪ 
,,10, или 15000 фунтовЪ ш т е р л и н -
,,говЪ. СынЪ мой получитЪ недвижи
м о е родовое наше имѣніе; а сЪ бла-
? > гопріобрѣтеннымЪ могу я д ѣ л а т ь 
, ,все , ч т о только мнѣ угодно. Виль-
^гельмЪ великодушенЪ , и не будетЪ 
7 ,досадывать, когда я отказываю оное 
? ,любви достойной дѣвушкѣ. , , 



Мы жили у дедушки около 14 
дней; и все cïe время провождаемр 
было вЪ радости и увеселеніяхЪ. По-
ЯіомЪ родители мои сЪ богатыми по
дарками поѣхали домой , должны бу
дучи о с т а в и т ^ меня сЪ нянькою по 
н е о т с т у п н о м у ѵ С т а р и к о в у ціребова-
нію , х о т я и сверьхЪ морй о х о т ы . 
Я плакала , разлучившись сЪ ними ; 
однэкожЪ какЪ была еще молода , т о 
печаль и не могла вкорениться вЪ 
моемЪ сердце, а чрезвычайная нѣж* 
ность моего дедушки весьма скоро 
заменила сію потерю. ОнЪ весьма 
далеко простерЪ о н у ю , такЪ ч т о я 
со всѣмЬ бы испортилась , е т ь л и б ы 
достойна/ і моя нянька отЪ т о г о ме
ня не охраняла; она кЪ моему испра
вление бодрствовала при мнѣ со всею 
ревност ію , наказывала мои погреш
н о с т и , стараясь ограничить мое 
своевольство, гордость и тщеславие, 
коими я весьма заражена была. Д е 
душка мой и его знакощіы, к о т о р ы е 
желая ему понравиться , ни вЪ чемЪ 
ему не прекословили и всегда тверди
ли , ч т о я совершенная красавица, ч т о 
ни одна девушка моихЪ лЪщЪ не 
имеетЪ толикаго разума , и ч т о я 



с т о л ь пр іятна какЪ АнгелЪ. О ласка
т е л ь с т в о ! т ы ядЪ нашему полу и 
любезная наша с т р а с т ь . 

Во всякомЪ мѣсяцѣ по однажды пи
сала я кЪ своцмЪ родителямЪ, сЪ коими 
Нянька моя вела порядучную переписку. 
Она'была подругою моей м а т у ш к и , 
да и осталась вѣрною ея приятельни
цею, х о т я нещаспиями и приведена 
вЪ cïe низкое состоян іе . СверьхЪ т о 
го , любезные мои родители , каждое 
л ѣ т о по Ô, и по 3, мѣсяца прожиг-
вали у моего д ѣ д у ш к и , коего с т а 
р о с т ь казалась отЪ сихЪ пріятныхЪ 
произшествіи молодѣющею. ВЪ самомЪ 
дѣлѣ онЪ имѣлЪ отЪ роду т о л ь к о сЪ 
небольшимЪ 50 л ѣ т Ъ , былЪ здоровЪ, 
твсрдЪ и вЪ юнршествѣ свормЪ о т м ѣ н -
но пригожЪ , такЪ какЪ теперь его 
сынЪ. К р а т к о е извѣсппе о немЪ, ду
маю, с т о я т ь будегаЪ здѣсь не на при-
личномЪ м ѣ с т ѣ . 

ОнЪ на 19 году своего в о з р а с т а 
по согласно родителей сочетался бра-
коиЪ сЪ богатою благородною дѣвуш-
к о ю , вЪ которую безЪ мѣры былЪ 
влюбленЪ. Около 2 л ѣ т Ъ наслаждались 
они Всѣми радостями , какія т о л ь к о 
д о с т а в и т ь можешЪ т а к о й союзЪ. Но 



кЪ совершенно благополучія ихЪ не
доставало имЪ залога вЪ любви. По 
прошествіи помянутаго времени у г о 
дно было небу исполнить ихЪ жела-
ніе. Сколь малр знаемЪ мы, чего 
намЪ желать должно ! Гну Роахдалѣ 
дорого с т а л о cïe удовлетвореніе. 
Обожаемая его супруга п о т е р я л а при 
рожденіи дочери, цвЗзтущей, прекрас
ной Элизы жизнь, к о т о р у ю почи-
талЪ онЪ дорожѣ своей. 

Три года с п у с т я послѣ сего пе-
яальнаго п р о и з ш е с т в і я , отправился 
онЪ вЪ небольшое свое п о м ѣ с т ь е вЪ 
НортумббрлацдЪ. Здѣсь возставилЪ 
онЪ вТ> память своей любезной мону-
ментЪ и для оплакиванія сей потери 
удалялся всякаго общества. ВЪ т е ч е 
т е сего времени его сестра , моя ма
т у ш к а , т а й н о сочеталась бракомЪ. 
Раздраженный ея родитель отправил
ся ,вЪ ВестЪ-Иид'гю, гдѣ онЪ былЪ 
уже во время своего м а л о д ѣ т с т в а . 
Вскорѣ потомЪ доктора совѣтовали 
Тру Роахдале для возвращенія своего 
здоровья ѣ х а т ь вЪ Южнузю часть 
франдіи ; онЪ отправился т у д а сЪ 
своею дочерью и ея кормилицею. Ни
сколько л ѣ т Ъ онЪ такЪ печалился , 



цтѳ даже и не имѣлЪ п о ч т и перепис
ки сЬ своею фамиліею. Правда, ч т о 
кЪ родителю своему писалЪ онЪ час
т о , но отЪ него не получалЪ ни ьа-
кихЪ о т в ѣ т о в Ъ . О сестрѣ своей онЪ 
еще менѣе т о г о заботился , не т о л ь 
ко для т о г о ч т о она союзомЪ своимЪ 
оскорбила всю фамилію , а особливо 
Сира Вильгельма, но и п о т о м у , чщо 
рнЪ не зналЪ, гдѣ она и ч т о имѣетЪ 
д и т я , пока мой дѣдушка не увѣдо-
милЪ его о примиреніи своемЪ сЪ нею. 

Г. Роахдале о т в ѣ т с т в о в а л Ъ на 
çïe письмо, желалЪ Сиру Вильгельму 
благополучия и радовался в м ѣ с т ѣ сЪ 
нимЪ о удовольствііи , к о т о р о е вку-
ніаетЪ онЪ вЪ общесшвѣ пр іятной 
смѣющейся Генріеггтш—такЪ на-
звалЪ онЪ меня по описанію своего ро
дителя ; „однакожЪ надѣюсь я , при-
„бавилЪ онЪ кЪ сему, ч т о вы для 
,,маленькой моей Элизы соблюдете 
, ,мѣсщо вЪ вашемЪ серддѣ ; п о т о м у 
, , ч т о я научилЪ ея п о ч и т а т ь своего 
„ д ѣ д у ш к у , х о т я она его и не 
иЗнаетЪ. 

СирЪ ВильіельмЪ при мнѣ прочи-
ніалЪ письмо cïe моимЪ р о д и т е 
л я м ^ ОнЪ улыбаясь и оборошдсь ко 



мнѣ сказалЪ : „любить ли мнѣ э т у 
„малинькую дѣвушку? Конечно, о т в е 
ч а л а я , вы должны всякаго любить , 
„ н о н и к т о не долженЪ быть такЪ 
„ д л я васЪ дорогЪ, какЪ ваша Генргет^ 
„ т а . НѣтЪ> нѣтЪ^ ни к т о , вскричалЪ 
„онЪ обнявЪ меня нѣжно* 

ОднимЪ днемЪ > сидя сЪ нянькою 
своею вЪ уборной к о м н а т е за рабо
тою, я очень раздумалась, Мнѣ было 
тогда 15 л ѣ т Ъ . МисЪ Станлей npï* 
обучила меня р а з с у ж д а т ь . 

„ Я привожу себѣ теперь на п а м я т ь 
, , н ѣ к о т о р ы я произшеств ія , случив-» 
„ ш і я с я вЪ моемЪ д ѣ т с т в ѣ , сказала 
, , я , помолчавЪ нѣсколько минутЪ. Ска-
„жигае, пожалуйте мнѣ, ч т о э т о за 
„высокая, худощавая и смуглая баба, 
„ к о т о р а я уморила было меня п о ч т и 
„сЪ голоду и такЪ жестоко поступала 
„ с о мною? КакЪ дошли до т о г о н е ж 
ивые мои р о д и т е л и , ч т о препоручи
л и меня т а к о й кормилице , е с т ь л я 
„ о н а была моею кормилицею? и какЪ 
„случилось , ч т о я оставленная одна 
„вЪ т р а в ѣ , найдена была своимЪ 
„батюшкою 

МисЪ Станлей закраснелась при 
иачалѣ моего вопроса; но какЪ л цЫ 



респтала говорить , т о она отвѣчала 
м.чѣ: , ,вы, АнгелЪ мой, кЪ несказанной 

печали родителей вашихЪ унесены 
> убыл и Цыганкою у кормилицы. Ба-
5 > тю;пка нашелЪ васЪ по п р о ш е с т в ш 
„ г о д а , вЪ которое время т щ е т н о 
-,,-искалЪ васЪ. ОнЪ узналЪ васЪ по 

пятнышку на спинѣ и сплетенной 
„изЪ волосЪ л ѣ н т о ч к ѣ . Бы м о ж е т е 
„ в с п о м н и т ь не взирая на свое 
„ д ѣ т с т в о , сколько всѣ обрадовались, 
„когда привезли васЪ дойой „ 

„ П о сему дѣло происходило» 
„ т а к Ъ , какЪ вы Говорите , сказала я 
„задумавшись. Пятнышко на спинѣ 
„ и лѣнточка- Сколь я щастлива, ч т о 
„еще могли *мецА различить . , , Я 
вздыхала, беспокоилась и углубилась 
вЪ размышленія. 

Нѣсколько мѣсяцовЪ с п у с т я пос-
лѣ т о г о доктора совѣтовали моей 
м а т у ш к ѣ по причинѣ слабаго ея здо
ровья о т п р а в и т ь с я вЪ Сша> ОтЪѣздЪ 
моихЪ родителей чрезвычайно меня 
т р о н у л Ъ . Жизненныя мои нервы осла-
бѣли ; увидѣвЪ ихЪ отЪѣзжающими, 
вскричала я почти противЪ воли : 
,,АхЪ! ч т о будетЪ со мною! я лиши-
„лась своихЪ защидшиковЪѴ,, и упавЪ 



на МисЪ Стаилей проливала горькія сле^ 
зы. Она отвела менл вЪ к о м н а т у , с т а 
раясь разогнать вЪ оной мою печаль; 
между прочимЪ ободрял м е н я , упо
мянула она, ч т о мы вЪ семЪ с о с т о я н ш 
несовершенства подвержены тысячамЪ 
перемѣнЪ щаспия. , ,И для т о г о воо
р у ж и т е с ь христианскою твердост ію 
ѵ д у х а ; з т о и с т и н н а я ф и л о с о ф і я . 

Б у д ь т е великодушны, наслаждайтесь 
„настоящимЪ солнечнымЪ сіяніемЪ ; 
„однакожЪ не забывайте , ч т о м о г у т Ъ 

находить облака и в о з с т а в а т ь 

Вскорѣ послѣ отЪѣзда р о д и т е 
лей моихЪ вЪ Спаа% СирЪ ВилъгельмЪ 
получилЪ отЪ нихЪ неожиданное, но 
весьма радостное извѣсппе t ч т о ма
т у ш к а моя имѣетЪ надежду, размно
ж и т ь с е м е й с т в о , п о т о м у ч т о бо-
лѣзнь ея произошла ни отЪ чего д р у -
гаго, какЪ т о л ь к о отЪ беременности, 
отЪ которой она скоро думаетЪ раз-
рѣшишься. ОнЪ прочиталЪ письмо 
cïe по обыкновенно мнѣ и нянькѣ. Я 
сказала, ч т о мнѣ весьма п р і я т н о бу-
детЪ , е с т ь л и у меня будетЪ братЪ 
или сестра . „ Я т о ч н о знаю , приба-



^вила я кЪ с е м у , ч т о малинькихѢ 
„ л ю б и т ь буду сердечно. 

, ,Мнѣ хочется > чіііобы былЪ 
^сынЪ и наслѣдникЪ , сказалЪ с т а -
^рикЪ , но ни сынЪ ни дочь не мо-
^ г у т Ъ уменьшить нѣжносши моей 
,,кЪ любезнѣйшей Генрісттѣ. 

Я плакала отЪ благодарности 
ѢЪ разсужденіи сего милоетйваго у в ѣ -
ренія. Сама не зная причины , была 
Л тѣмЪ весьма т р о н у т а и задума
лась. МисЪ Станяей молчала. Послѣ 
сего какЪ я пошла еЪ нею вЪ своя) 
к о м н а т у , для слушанія утреннихЪ 
уроковЪ , она взяла меня за руку* 
«жала ея нѣжно , вздыхая с м о т р ѣ л а 
на меня сЪ видомЪ , показывающимЪ 
сожалѣніе, при чемЪ слезы т е к л и по 
ея щекаиЪ \ однакожЪ она старалась 
все cïe отЪ меня сокрыЛь. 

, , Ч т о вамЪ сдѣлалось? спросила 
„ я ее. 

^Ничего, мое д и т я , бтвѣчалд 
; ) о н а , я т о л ь к о опасаюсь, ч т о б ы ма-
„линькій чужестранедЪ , который 
„скоро покажется , не уменшилЪ люб* 
э > ви м а т у ш к и вашей кЪ вамЪ, любез-
, ,ная Тенргетта ; я не могу снести э 

„ ч т о б ы вндѣшь васЪ оставленною., , 



„ОднакожЪ вы не п е р е с т а н е т е 
„Меня любить ? сказала я се обнявЪ^ 
^дѣдуіііка ^ о й т а к ж е не приминетЪ 
, ,сего у ч и н и т ь , , , 

, , Д а й БогЪ , отвѣчала она , я 
конечно вЪ ігіомЪ не сомнѣваюсь., г 

С п у с т я Н Е С К О Л Ь К О времени при-
Шли кЪ намЪ письма , К О И М И обрадо-
ванЪ былЪ Еесь домЪ. 

СирЪ ВильгеяъмЪ полу«ійлЪ и з в ѣ -
crnïe f ч т о Г, Роахдале и дочь его 
Элиза возвращаются вЪ Англію и 
і ірибудутЪ кЪ намЪ, почти сіпольжё 
скоро какЪ и сіе письмо. 

Все приуготовлено было кЬ ихѣ 
йриняішіо, и кЪ іеликѳму пиршеству 
убраны сямыя лучшія к о м н а т ы 
Для нихЪ, а особливо спальня и убор
ная для двоюродной моей с е с т р ы , ко 
т о р а я была с т а р ѣ е меня т р е м я го
дами. Всѣ знатные еосѣди были при
глашены, х о т я день ещё не назначенЪ. 
ОднакожЪ сіѣдующйго у т р а прибылЪ 
Нарочный сЪ обЪявленіемЪ , ч т о они 
будутЪ кЪ Ьбѣду. Нянька моя т о т -
часЪ позвала мейя вЪ свою к о м н а т у . 
Я сЪ великою охотою слѣдовала за 
нею, не зная т о м у причины: можетЪ 
в ы т ь л имѣла сокровенное жсланіе 
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йревзойпти МисЪ Роахдале ; я с т а р а ' 
лась какЪ можно лучше одѣться . 
Дѣдушка мой не щадилЪ ни чего , на 
доставление мнѣ при семЪ случлѣ са-
jwaro лучшаго плаипья. Я выбрала для 
себя бѣлу.ю робу, обложенную блон
дами й искусно сдѣланными двѣтами. 
Башмаки мои были изЪ чернаго атласа 
сЪ алмазньімй пряжками волосы за
в и т ы безЪ пудры м наколоны вЪ 
оные алмазныя вещи; серьги мои бы
ли бреліантовые, а ожерелье и зару
кавья изЪ чернаго бархату сЪ алмаз
ными каменьями, Я сЪ не АіальімЪ удо-
вольствіемЪ смотрѣлась вЪ большое 
зеркало. МисЪ Спшнлей с т о я л а за 
мною не говоря ни слова и разсуждаж 
при томЪ о дѣйстйтяхЪ моего само-
любтя й тЩеСлавія, которое такЪ За
няло меня вЪ cïe йремя, ч т о я ни 
мало не думала о томЪ, пока она не 
возбудила моего внимания, сказавЪ 
смѣючись: „Генргстта, я надѣюсь т е 
п е р ь , ч т о вы довально искусили 
себя. , , ПримѣітіивЪ же, ч т о я закра-
снѣлась при семЪ ее скромномЪ вы
говора , сказала она важнымЪ голо-
сомЪ: .уопасайтесь, сударыня, ц ѣ н и т ь 
„ с т о л ь преходящід и опасныя даро-



,,ванпг. МожётЪ пригпти т а к о е врё-
,,мя, вЪ к о т о р о е вы с т а н е т е ж е л а т й , 
„чтобы гійкогді нё обладать такимЪ 
„преимуществомЪ, к о т о р о е дѣлаетЪ 
„часто полЪ нашЪ нещасгпнымЪ.,, 
Эшо было началомЪ с т о л ь благора
зумных^ ея наставлены, к о т о р ы х 
конечно казались мнѣ тогда нѣсколь» 
ко скучными; и я признаюсь, ч т о по 
окончании ея проповѣди злыд мои 
прелѣсти с т о л ь же были мн^ прк'я-
ілны> какЪ и при началѣ оныхЪ. 

Ни какое у т р о не казалось мнѣ 
столь долгимЪ , какЪ cïe. Я желала 
видѣть г о с т е й , однакожЪ и опасалась 
— чего? того л не знаю-— не знаю ? 
АхЪ! напослѣдокЪ узгіала я болѣе, не
жели сколько было знать надобно. 

Я ходила по саду , т о ч и т а л а 
книгу, т о выходила на крыльдо; ни
чего не было по моимЪ мыслямЪ. На* 
конедЪ лошадиной monortrb возвѣ-
стилЪ мнѣ прибытие нашихЪ гостей . 
СЪ дѣтскимЪ желантемЪ побѣжала л 
вЪ домЪ , ч т о б ы у в и д ѣ т ь ихЪ , какЪ 
они с т а н у т Ъ выходить изЪ каретЪ. 
Я была тогда вЪ саду, какЪ услыша
ла шумЪ. ВЪ скорости зацѣпилась я 
за ч т о т о на дворѣ и упала на .зеиЛю. 
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Состояние мое было опасно , пото
му ч т о я лежала тогда на самой 
дороіѣ , по к о т о р о й ѣхали кареты. 
Прежде нежели могла я опомниться 
отЪ ужаса , вставЪ , слышала прият
ный голосЪ, который многажды пов-
т о р я л Ъ : держи' держи!,, и вЪ мгно-
веніе ока нашлась я вЪ обЪяппяхЪ 
Одного Господина, к о т о р ы й выско-
чилЪ изЪ первой к а р е т ы , ч т о б ы ме
н я поднять . Я не много свихнула но
гу и э т о причинило мое паденте. КакЪ 
л хошѣла с т а т ь на о н у ю , т о мнѣ 
тпакЪ было больно и самыя мало
с т и тогда меня б е з п о к о и л и — ч т о J 
•Начала кричать и должна была опи 
р а т ь с я на плечо чужестранца , кото* 
рый вспомогалЪ мнѣ сЪ величайшим!) 
И р і я т с т в о м Ъ и просилЪ меня , пока 
еще не вошли мы вЪ домЪ , оказать 
ему ч е с т ь , у п о т р е б и т ь вЪ пользу 
его руку , Я вЪ первой разЪ откры
ла глаза свои, ч т о б ы на него посмо-
т р ѣ т ь . ВидЪ его былЪ столь любе-
зенЪ , ч т о я не могла ему вЪ томЪ 
о т к а з а т ь . ОнЪ казался мнѣ 55, или 
54 л ѣ т Ъ . По тонкимЪ его чертамЪ, 
яакихЪ я никогда не видала , разли
валась пріяшная задумчивосщь. Пре-



красные, нѣжные t голубые его глаза 
были чрезвычайно прелестны. Между; 
іпѣмЪ, какЪ я смотрѣла на негр про-
]гпивЪ своего желанід , не зная сама , 
ч т о дѣлаю, онЪ еще внимательнее 
Меня разсматривалЪ. 

Около с е ю врем я ни подошли мь* 
кЪ дому ближе- ВЪ дверяхЪ показался 
мой дѣдущка, спѣша н а в с т р ѣ ч у сво-
цмЪ гостямЪ. ПроводникЪ мой отдалЪ 
меня тогда на руки моей нянъкѣ, ко
т о р а я увидѣвЪ изЪ окна, ч т о я упа
л а , побѣжала ко мнѣ э пожалЪ т и 
хонько мою руку и бросился вЪ рас-
ц р о с т е р т ы я оСЪятія Сира Вильгельма^ 
который не мо.гЪ ничего брлѣе ска
зать , к^кЪ т о л ь к о ,,сынЪ мой! лю
б е з н ы й мой сынЫ, сколь я радЪ, ч т о 
„щебя вижу!, , 

Я отведена была вЪ задЪ на ка
напе. ВЪ томЪ с о с т о я н і и , вЪ к о т о -
ромЪ я тогда находилась , мцѣ было 
це до церемонщ. Прочее общество с т о 
яло на крыльцѣ, для п р и н я т і я МисЪ 
Роахдале и ед няньки. Между іцѣмЪ 
разеудила я о своемЪ приключенти , 
думая, ч т о цѣтЪ на с в ѣ т ѣ п р і я т н ѣ е 
Г. Роахдале. По проществіи нѣскольг 
кдхЪ дщнутЬ двери отворились , Сир^ 
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ВилъгельжіЬ вошелЪ вЪ к о м н а т у , держа 
за р у к у любви достойную дѣвушку, 
к о т о р у ю я по ея в о з р а с т у и подо
бно своему дядюшкѣ, почла за Элизу, 
вЪ немЪ й не обманулась. Она при
в е т с т в о в а л а меня сЪ дружескимЪ 
• идомЪ, на ч т о я отвѣчала ей рав« 
нымЪ образомЪ. По семЪ имѣла л 
^ е с т ь п о л у ч и т ь отЪ дядюшки своего 
подѣлуй , к о т о р ы й причинилЪ во мнѣ 
никогда еще не чувствованное мною) 
водненіе и безпокрйство. OcjnjamoKlj 
дня пробыла я вЪ молчан'ш и задумі 
ч и в о с т и . Дѣдушка мой и pro обще
с т в о провели оный вЪ радости і 
увеселеніяхЪ. ВечеромЪ о т к р ы т ! 
былЪ у насЪ балЪ. Многіе молодые 
Господа старались познакомитьсі 
со мною, мучили меня своими при 
в ѣ т с т в і я м и и спорились по ихЪ вы» 
раженіямЪ о ч е с т и , удостоиться, 
моей руки во время танйованіія. Ни
когда не чувствовала я с толь мало 
вкуса вЪ ихЪ ласкательставѣ. Я ду
мала , ч т о МисЪ Роахдале позави^ 
д у е т Ъ , потому ч т о они ей какЪ чу
жестранной , которая можетЪ быті 
имЪ не так'Ь нравилась, не столь т я 
ХцстныбЪ были своимЪ безстыд 



ствомЪ. Я неимѣла большой охотадг 
т а н ц о в а т ь , и всѣмЪ бы вЪ разсуждр-
ніи сего было отказано , естьлибЪ 
т о л ь к о я не опасалась, обидѣть тѣмЪ 
Сира Вильгельмакоторый вЪ т а н -
цованіи мремЪ находилЪ чрезвычайное 
удовольствие. Сказывали, ч т о я весь
ма искуснд в> сей н а у к ѣ ; да я и ca
va думала , ч т о естьлибЪ ГнЪ Роахда-
At сталЪ тамцовать со мною, т о бьі 
Л исполнила т о сЪнемалымЪ пртят? 
^ствомЪ; и уже чувствовала неудр-
вольсфвіе , когда т о л ь к о воображала 
$ебѣ, ч т о должна т а н д о в а т ь сЪ дру
гими. 

Между т ѣ м Ъ какЪ я находилась 
вЪ нерѣшимости , Лад и ВальгпонЪ сЪ 
моимЪ дядюшкою открыли балЪ. Я 
какЪ бы лишилась тогда всѣхЪ Ару-» 
гихЪ чувствЪ, кромѣ з р ѣ н т я , сіпол^ 
^садно слѣдовала я за н#мЪ вЪ его 
движентяхЬ. Правда, думала я , ч т о 
р и к т о не можетЪ такЪ хорошо про? 
тандовдть м и н у е т а , какЪ онЪ. Во 
вреіря такихЪ моихЪ разсужденіій онЪ 
подошедЪ ко мнѣ, сказалЬ: „прекрас*-
, ,ная племянница, вы какЪ здѣшняя 
„дама , должны теперь п о ч т и т ь 
, ,мендл;воею рукою., , 4Мен# д р о я * 
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взяла , я не могла оптвѣчатпь к едва 
вешать сЪ м ѣ с т а ; и х о т я за мину
т у до сего желала т а к о й м и л о с т и , 
но теперь отдала бы цѣлый свѣтЪ t 

ч т о б ы только извиниться . 
ОнЪ поднялЪ меня сЪ мѣъпга. Я 

не много успокоилась , вступивЪ на 
Средину и какЪ о п я т ь сѣла , общество 
превозносило меня похвалами. Ч т о 
мнѣ наиболѣе нравилось, было у ч т и 
вое привѣщствіе отЪ Гна Роахдале , 
к о т о р ы й поступал!) весьма .не при
нужденно ; т о л ь к о т о не казалось 
м н ѣ , ч т о онЪ принпмалЪ меня , какЪ 
какое д и т я . ВЪ разеужденш возра
с т а конечно я была т о ; но воспи-
іпаніе мое придало мнѣ мужествен-
ifoîî~TïÎAb7~'Kji желала разематриваема 
б ы т ь сЪ э т о й т о л ь к о староны. ВЪ 
его поступкахЪ не видно было глу
пой медленности и принужденія, какЪ 
вЪ моихЪ. ОнЪ говорилЪ со мною не 
принужденно , а я напротивЪ т о г о 
стыдилась до смерти , когда т о л ь к о 
х о т ѣ л а сЪ нимЬ говорить . 

МисЪ Роахдале и я скоро учини
лись вѣрньши пріятельницами и не 
разлучивши подругами. Сія добрая 
дЬвушка имѣла доброе сердце , іпакЪ 



что не завидовала преимуществу, к о 
торое оказывалЪ мнѣ дѣдушка. Д я ^ 
дюшка мой былЪ не скупЪ , и такЪ 
между нами было величайшее согласіе. 
Благополучное время! благополучней
шее. вЪ моей жизни! 

С п у с т я 9 мѣсяца послѣ ихЪ 
прибыппя, начали за меня с в а т а т ь с я ; 
^о одна^мысль перемѣнить свое со-
стояніе была мнѣ несносна. Разумная 
моя нянька приводила многія причи
н ы , ч т о б ы у г о в о р и т ь меня. Я со -
всѣмЪ не могла п о н я т ь , для чего 
она почитаетЪ сіе с т о л ь важнымЪ и 
сЪ нѣжност ію укоряла ее , ч т о она 
^очетЪ у ч и н и т ь меня н е щ а с т н о ю , 
ч т о вЪ самомЪ дѣлѣ с л у ч и т ь с я мо-
жетЪ , когда я вступлю вЪ союзЪ 
противЪ своей склонности . 

, ,Я исполняла свойдолгЪ, сказа-
ила она вздыхая ; я желаю, желаю 
„ т о л ь к о , ч т о б ы т ы , любезная Тщіі~ 
,,еті?Щ) никогда не раскаивалась, ога-
„казавЪ с т о л ь достойному человѣку, 
,,каковЪ СирЪ ЖамЪ ДюгласЪ и с т о л ь 
м вытоднымЪ его предложеніямЪ. 
5,0! т а к і я подлыя и корыстолюби-
,',выя намѣренія, да будутЪ меня о т 
д а л е н ы , прервала я рѣчь ея сЪ н ѣ -

А 5 



„которымЪ презрѣяіемЪ. Какал мнѣ 
„польза вЪ выгодныхЪ его предложе-
„н'іях)>? Не довольно ли я богата? 
„ В ы з н а е т е , ч т о дѣдушка намѣренЪ 
„ о т к а з а т ь за мною знатное имѣнте, 
„ и чего не должна я ожидать отЪ 
„сворхЪ родителей?, , 

,,Вьі видите , ч т о ни СирЪ Виль-
^гельліЪ ни ТцЪ Роахдале не говорятЪ 
„ м н ѣ о семЬ союзѣ ; я прошу васЪ , 

любезная Стпанлш , будьте и вы 
„стрлькожЪ снисходительны. Я не 
„навижу СирЪ jKçLJtta\ онЪ самый не«* 
, годный, опасный, и несносный чело-
, ,вѣкЪ; я не могу его щ е р п ѣ т ь . , , Д ѣ -
душкѣ свг>ему сказала я т о же, да и 
п о ч т и т ѣ м и же словами; в м ѣ с т о т о 
г о , ч т о б ы меня побранигпь , онЪ бо-
л ѣ е смѣялся д ѣ т с к р й моей ж и в о с т и , 
о т в ѣ ч а я мнѣ на т о милостивымЪ по-
цѣлуемЪ, дѣлай ч т о хочешь. И такЪ 
СирЪ ЖамЪДюгласу было о т к а з а н о , 
и я почитала себя щастливою, ч т о 
о т Ъ него освободилась. 

Мы провождали время весело* 
Ч а с т о я говорила себѣ : „ ч т о за пе-
э , р е м ѣ н у произвело прибытіе Гна 
„Роахдале? Сколь много духа и жиз-
„ н и принесЪ онЪ кЪ намЪ. Теперь л 



ѵ ж и в у , а прежде существовала 
„ т о л ь к о . , , 

Каждое у т р о риживала я сЪ 
нимЪ около Ö часовЪ вЪ библиотек*. 
ОнЪ наставлялЪ меня вЪ Италтан-
скомЪ язі^ікѣ, а иногда училЪ м у з ы к ѣ , 
к о т о р у ю с т о л ь к о же любилЪ , какЪ 
и я . Ему х о т ѣ л о с ь слышать , какЪ 
я пою. у МрсЪ Роахдаде ф>ілЪ хорон
или голосЪ, но м о й , говорилЪ онЪ э 

гораздо п р і я т н ѣ е . СирЪ ВильгелъмЪ 
весьма доволенЪ былЪ не большими 
нашими концертами. Ч а с т о во время 
пѣнія моего сажалЪ онЪ меня кЪ себѣ 
на колѣни, прерывая голосЪ мой сво
ими поцѣлуями. увѣренія сіи дѣдущ-
ки такихЪ л ѣ т Ъ кЪ д и т я т ѣ моего 
в о з р а с т а , были совершенно невинны; 
по крайнѣй мѣрѣ взирала я на оныя 
не сЪ другрй с т о р о н ы . 

ТакЪ весело проходило у нэсЪ 
время, но ахЪ! вскорѣ произошла ужас
ная перемѣна. 

Родители мои прислали кЪ Сиру 
Вильгельму и кЪ моей нянька нароч-
наго сЪ письмами. При прибытти 
онаго я сЪ сестрою своею х о т ѣ л а 
и т т и прогуливаться . Дядюшка мой 
н дѣдушка сЪѣхали уже со двора; и 



лтакЪ я не прежде могла выѣхатпь у 

какЪ по возвращении ихЪ , а письмо 
кЪ Вистанлей запечатано было вЪ 
другомЪ. Д спрашивала подателя 
оныхЪ о здоровьѣ своихЪ родителей. 
ОнЪ ощвѣчалЪ м н ѣ , жто письма меня 
О томЪ увѣдомятЪ. По сему я нача
ла свою прогулку. 

Мы прогуливались около 2 ча-
совЪ. По возвращении же д о м о й , я 
оставивЪ Элизу9 пошла вЪ свою ком
н а т у , п о т о м у чщо уже было времд 
одѣваться; кЪ . столу . ВошедЪ вЪ оную, 
увидила я МисЪ Станлещ к о т о р а я си-
дѣла вЪ креслахЪ, блѣдну, задумчиву 
и сЪ распухлыми отЪ слезЪ глазами* 

,,АхЪ !. вскричала я> ч т о вы 
слышали нещастнаго? ВЪ добромЪ 

„ л и здоровьѣ мод матушка ? АхЪ ! 
„жива ли любезная сія матушка? 

, ,Жива, перервала она слова мои 
; ,вздыхая, д а у в а с Ъ е с т ь еще теперь 
„братедЪ. , , 

„ И такЪ вы обЪ эгаомЪ плачете? 
„сказала я сЪ скоростію, и такЪ вы 
п о т Ъ радости проливаете сіи слезы?, , 

Она покачала своею головою. 
, , Н ѣ т Ъ , н ѣ т Ъ , Г е н р і е т т а ! вЪ 

„труди моей н ѣ т Ъ болѣе м ѣ с т а pa-



„досгаи. Матушка ваша опасно боль-
, ,на. АхЪ! болѣзнь сід очень для васЪ 
„нещастна .» 

Конечно йещастна, повторила я 
ее слово, бросясь вЪ креслы; ибо ч т о 
послѣдуетЪ послѣ п о т е р и мап ери ? 
ЗнаешЪ ли обЪ этомЪ мой дѣдушка? 

,,ОнЪ теперь только отЪ меня 
„вышелЪ, отвѣчала она , и желаетЪ, 
У чтобы я васЪ, сколь скоро вы воз 
в р а т и т е с ь , послала вЪ его каби-
5 , н е т Ъ , гдѣ онЪ васЪ ожидаетЪ , же-
, ,лая обЪявить вамЪ ч т о т о важное., , 

АхЪ! вскричала я , проливая сле-
, , з ы , и такЪ моя матушка умерла?, , 

МисЪ Станябй обняла меня. „ Я 
, ,не хочу п и т а т ь васЪ ложною надеж
ною , любезное д и т я , сказала она : 
5 , ожидайте худшаго ; вы у с л ы ш и т е 
^ , т о , ч т о будетЪ вамЪ весьма при
с к о р б н о ; вооружитесь т в е р д о с т ц о . 
„.Скорби ойредѣляются намЪ по на-
,,шимЪ силамЪ. ОднакожЪ,- продолжа-
„ла она, СирЪ ВильгелъмЪ нетерпѣливо 
,,васЪ ждетЪ ; на меня наложилЪ 
э ,онЪ т р у д н у ю р а б о т у . , , 

Я сЪ с т р е п ѣ т о м Ъ спѣшила ему 
повиноваться* ОнЪ при входѣ моемЪ 
встрѣшивЪ меня дружески , пожалЪ 



мою руку, повелЪ кЪ с в о е м у канапе, 
на коемЪ посадилЪ меня подлѣ себя. 
^ГѢсколько минугаЪ не могла я про-
и з н е с т ь ни слова ; между іііѣмЪ онЪ 
б ы с т р о на меня смотрѣлЪ , ц ѣ л у я 
мои руки. НапослѣдокЪ сказалЪ: 
, ,ОтЪ чего печальна, любви д о с т о й -
„нал моя Гснргетта? Не довольно ли 
, ,у меня имѣнгя , для кого я сбере-
,,гаю оное? Осушите прекрасные ваши 
, , глаза , продолжал!^ онЪ , я замѣню 
„вашу потерю своею н ѣ ж ц о с т і ю и 
, ,любовію,, , 

„АхЪ СирЪ ! сказала я , запла-
„кавЪ снова, к т о можетЪ з а м ѣ н и т ь 
„ п о т е р ю матери? , , 

М а т е р и ? мое д и т я ! огавѣчалЪ 
,,онЪ, когда вы р а з у м ѣ е т е подЪ оною 
„ м о ю дочь , т о еще надежда кЪ л у ч -
ѵ ш е м у ; но она насЪ обманула;: и нс 
„взирая на т о , ч т о Природа гово-
? , р и т Ъ во мнѣ за нее , она заслужи-
ѵ в а е т Ъ отЪ васЪ, любезная Tewpïtm-

9Ута , мало уваженія. Не печальтесь, 
„прОдолжалЪ онЪ, увидѣвЪ , ч т о я 
„бледнѣю; я вамЪ отецЪ , я хочу еще 
п 6 о л ѣ е б ы т ь , я прощаю ее вЪ томЪ, 
„ ч т о она обЪявила васЪ своею до-
и ч е р ь ю , п о т о м у ч т о я достигЪ чрезЪ 



„тпо величайшаго благополучід, како
в о никогда не испытывалЪ, наслаж-
„денія вашимЪ обществомЪ. Вы мож 
„дочь, вы будеше оною — будете до
в е р ь ю моего избранія.,, 

„Милосердое Небо ! вскричала я 
„сплескнувЪ руками; когда я не ее 
„дитя? когда дочь ваша не моя мать? 
„КтожЪ я?„ прибавила я кЪ сему. 

„Любезнѣйшая , отвѣтсшвовалЪ 
„онЪ сжимая дрожащія мои руки ; 
„МисЪ Цециль обЪявлветЪ мнѣ вЪ 
„своемЪ письмѣ , ч т о она невзирая 
э ,на ласкающую нажежду врачей и 
м д у м а я , что опасно больна, не скры* 
,,ваетЪ болѣе отЪ меня т а й н ы , ко» 
г т о р а я терзаетЪ ея совѣсть; тайны» 
„которой сокрытіе было Бы для ее 
м д и т я и моего сына предо судит ель-» 
р,нам, 

По ©кончанш СиромЪ Вильгель-
момЪ сего ужаснаго повѣствованія, я 
закрыла лице свое платкйэмЪ , поло-
живЪ голову на канапе, задушала 
происходящая вздохи, слушая его сЪ 
печальнымЪ вниманіемЪ. Когда же пре
дисловие его довольно меня возму
т и л о , т о я удобно догадаться могла, 
ч т о потомЪ послѣдуешЪ. 



, , 0 я а говопигпЪ, продолжалЪ онЪ, 
, , ч т о т щ е т н о стараясь получить 
, , о т Ъ меня прощеніе по причинѣ за
к л ю ч е н н о г о прЬтйвЪ воли моей союза, 
, ,прибѣгла кЪ произшествію, которое 
„случилось сЪ ГосподиномЪ ЦецилемЪ. 
УУЪы можетЪ б ы т ь , любезная Генргет^ 
і,гпа, помните еще cïe произшеЬйівіе; 
„сколь малы тогда ни были?,, 

Довольно т в ё р д о , вскричала я , 
проливая слезы при семЪ воспомй-

^,ніи« О Боже 1 возможно ли, ч т о т а 
,$рёликорослая смуглая женщина, ко-
^ ,торую я ненавижу , моя Мать, й 
,,чгао À должна теперь ее любить ? 
„АхЪ f сколь уменьшится гордость 
„ м о я отЪ подлой породы.,, 

Вздохи прервали мой голосЪ. 
„Успокойтесь , прелестная Тсири 

y}emma\ сЪ нѣжностію сказалЪ СирЪ 
.9ъВильгельмЪу красота , какова ваша , 
„прилаетЪ вамЪ благородство. СверхЪ 
, , т о г о не обѣщался ли я б ы т ь ва-
,,шимЪ отдемЬ? Б у д ь т е т о л ь к о бла
г о д а р н ы , признавайте меня за л у ч -
^шаго вашего друга. П о л о ж и т е на 
„ м е н я всю свою довѣренносіпь ; вы 

увидите , ч т о нѣЖность моя не 
„ т о л ь к о не уиеншитьсд оіпЪ сего ош-



„врйтпія, но еще и увеличится . Я 
„буду всегда кЪ вамЪ благосклоненЪ 
„ и свѣгаЪ всегда станетЪ п о ч и т а т ь 
,,васЪ моею внучкою. Я писалЪ кЪ 
„МисЪ Цщилъ, ч т о ни подЪ какимЪ 
„условіемЪ не прощу ее , когда она 
„не скроетЪ отЪ всѣхЪ сей важной 
„ т а й н ы . И по моему мнѣнію она 
, ,болѣе никому не и з в ѣ с т н а , какЪ 
„ей самой, ее супругу, старому слу-
„ ж и т е л ю и т о м у , прибавилЪ онЪ , 
„обнявЪ меня , к о т о р о м у вы вдвое 
„дороже с т а л и сЪ сего о т к р ы п п я . 
„Прочіе служители думаютЪ , ч т о 
„ в ы унесены были у вашей кормили-
, ,цы, и какЪ мнимые ваши родители 
„ ж и л и нѣсколько л ѣ т Ъ по бракосо-
„четан іи вЪ такой ч а с т и Государства, 
, ,гдѣ ихЪ н и к т о не зналЪ, т о весь-
„ма удобно было домашнимЪ сочи-
„ н и т ь т а к у ю истор ію . Я- сЪ своимЪ 
,,сыномЪ жилЪ внѣ Государства. Вся 
^,наша фамилія недовольна была ихЪ 
„ с у п р у жесгпвомЪ, и они не имѣли сЪ 
„нами никакого обращенія., , 

Я мало слушала сію рѣчь: печаль 
меня совсѣмЪ заглушила. Мои мыс
ли были вЪ величайшемЪ замѣша-
ш е л ь с т в ѣ ^ д стала задумчива и у н ы * 

£ 



ла. НаконецЪ мысль: ,,И птакЪ Г. Роах* 
„дале не м о й дядюшка , подобно 
„ с о л н е ч н о м у л у ч у проникло мое 
„ с е р д ц е и я вЪ м и н у т у пришла вЪ 
„ и с к у ш е н і е , с к а з а т ь сЪ КаидидомЪ: 
„все кЪ лушему. Но вЪ слѣдующую 
5 , м и н у т у сама себѣ притиворѣчила : 
,,КакЪ , глупинькая ! о чемЪ т ы 

думаешь? Прежде т ы п о ч и т а л а его 
„ з а своего дядюшку. Не лучше ли 
„ б ы было, когда бы т ы признала его 
„своимЪ родственником!) , а не п о с т о -
„роннимЪ? П о т о м у ч т о , ахЪ! т е п е р ь 
, ,онЪ для т е б я н и ч т о . НѣтЪ< онЪ 
„ д л я меня не н и ч т о , но діо ж е , ч т о 
„ и цѣлый свѣгпЪ , j 

Между т ѣ м Ъ , какЪ я погружена 
была вЪ такихЪ мысляхЪ, СирЪ Вилъ-
гельмЬ замолчавЪ, заглядывалЪ мнѣ вЪ 
л и ц ѣ . Я такЪ была печальна и такЪ 
н и з к о наклонила свою голову , ч т о 
стыдилась о т к р ы т ь глаза ; одинЪ 
т о л ь к о взглядЪ, брошенный мною на 
н е г о , сказалЪ миѣ, ч т о онЪ с М о т р и т Ъ 
на меня пристально П о семЪ воспо-
слѣдовала тишина. . НаконецЪ онЪ на-
чалЪ о п я т ь говорить ,уТещаіттй% 

„естьлиі вы б у д е т е с л у ш а т ь с я мрнхЪ 
„ н а с т а в л е ш й , т о скоро з а б у д е т е сей 
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,противный случай: п р и м и т е на себя 
обыкновенное ваше с п о к о й с т в о и 
,живості>і О с т е р е г а й т е с ь о т к р ы в а т ь 
^другимЪ сей происходившей между 
>,нами разговорЪ. Польза моей доче
р и и Гна І1 тиля требуеггіЪ ^ ч т о б ы 
„сокрыть оный. ОтЪ с т а р а г о с л у ж и -
„ігіеля намЪ нѣчего о п а с а т ь с я ; в ѣ р -
„ность его йзвѣсгпна; но мнѣ кажеш
ься нужнымЪ і о т п у с т и т ь вашу 
I>няньку j и какЪ она ввѣренйое ей 
, с и о т р ѣ н і е надЪ вами, имѣла с о в е я -
,кою ч е с т н о с т ь ю , гпо и НамѣренЪ Ä 
Jщедро Наградить ее за сіи у с л у г и . ^ 

„ О СирЪ, любезный СирЪ! прер
в а л а я рѣчь ëroj п у с т ь лучше з н а ё т Ъ 
ивесЬ свѣгпЪ , ч т о я подлый подки-
^дышЪ! П у с т ь лучше я испытаю всѣ 
^Скорби у коимЪ подвержена буду , 
„когда c ïé о т к р о е т с я , нежели Ч т о б ы 
иШ Для т о г о т о л ь к о ее о т п у с т и л и 
| ; -_-*.Кто з а м ѣ н и т ь МоЖетЪ п о т е р ю 
1,моихЪ р о д и т е л е й , когда я ихЪ т е -
^ряю?,* прибавила Я сЪ с л е з а м и . 

„Неблагодарная ! сказалЪ СирЪ 
^ѢилъіелЪмЪ гнѣвно , или вы забыли 
„мое обѣщаніё , или не почитаешь 
^меня ДостойнымЪ з а с т у п и т ь ИхЪ 
„мЬсіпо^ П о д и т е > я не скоро Сошлю 
Г Е 2 
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,,с'тю достойную женщину , покра 
, , нѣй мѣрѣ не прежде, пока сыщу і 
, ,ее м ѣ с т о другою. Между гпѣя, 
„ б у д ь т е отважны , или по крайні 
, , м ѣ р ѣ скрывайте причину вашей и» 
„чали: болѣзнь моей дочери может! 
„ с л у ж и т ь причиною оной. Не забн| 
„ваГипе? называйте ее своею матерьй 
, , е с т ь л и вамЪ любезна мол благосклон 
, , н о с т ь и естьли вы поставляем 
, , н ѣ к о т о р ) ю цѣну вЪ ее благополи 
„ч"іи. Не отваживайтесь открывай! 
„сей т а й н ы моему сыну. Н и к т о щ 
„долженЪ знать ее, а особливо оЩ 
„ У меня свои причины.,, 

Я противЪ своей воли закрасні 
лась при семЪ повелѣніи — - I/ мпі 
Сбои npuzuubi, слова сіи глубоко вп& 
^ а т л ѣ л и с ь на моемЪ серддѣ, х о т я ^ 
и не знала отЪ чего. і 

СирЪ ВияыелъліЪ9 вставЪ, вынув! 
изЪ маленькаго ящичка коробочку 
вЪ коей находилось прекрасное ожі 
релье и бриліантовыя серый. 

„ВотЪ вамЪ >-то подарокЬ , лк 
^безная Г*нрг?тта, сказалЪ онЪ; ал 
„ м а з ы кЪ вамЪ очень пристаютЪ. Б 
„ ч т о кЪ вамЪ не пристало? прибі 
„вилЪ онЪ аЪ сему, с м о т р я на меНі 



,кЪ т а к о й любви д о с т о й н о й дѣвуш-
,кѣ. Н а . ѣ н ь т е ихЪ сего вечера Когда 
( уже приглашено о б щ е с т в о , т о не 
^взирая на болѣзнь моей дочери f 

должно намЪ и м ѣ т ь к'онцертЪ ; м у 
зыка вЬ такихЬ случаяхЬ не б е з и о -
лезна; ибо пр'тятная музыка д ѣ -
лаешЪ насЪ всегда печальными. Но, 
иродолжалЪ онЪ, взявЪ меня н ѣ ж н о 
за руку , вы не благодарите меня 
за мой нодар'окЪ. Я ожидаю отЪ 
васЬ больше п у с т о й благодарности, 
^Іоцѣлуйше м е н я . , , 

, ,АхЪ, СирЪ ? сказала я вздохнувЪ, 
пакая вольность можетЪ ли б ы т ь 
днѣ пріятна? Щ е д р о т ы ваши, к о -
порыхЪ я не з а с л у ж и л а , не о б я з ы -
іаютЪ меня з а б ы т ь , что я т е п е р ь . , , 

м З т о вЪ послѣдній разЪ вы 
>горчаете меня своими рѣчами, прер-
алЪ онЪ слова мои сЪ скороеппю: 

теперь я вамЬ прощаю , х о т я и во 
сю свою жизнь не имѣлЪ ни малѣй-
пей о х о т ы б ы т ь сердитымЪ. П о 
и т е , иродолжалЪ онЪ, обнявЪ меня, 
идите* б у д ь т е п о с л у ш н ы ; вамЪ 
два ли д о с т а н о т Ъ времени, ч т о б ы 
дѣшьсд кЪ с т о л у . Одѣньшесь хо* 
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„роіленько. Мнѣ очень хочется ьц 
3 , д ѣ т ь ва̂ сЪ пригожею-,, ! 

По окончаціи сихЪ словЪ поше.(| 
онЪ вЪ свою комнату , а я вЪ СВСЮІ 

МисЪ Станлш ожидала, меня с! 
нетерпѣливост ію Она меня встреі 
шила, какЪ я вышла ртЪ дѣдуціки, г 

„ Ч т о , любезная Гінритпіа? сн 
„зала она. Я думаю , ч т о вы OD 
„ н е д о с т а т к а вЪ т в е р д о с т и не об 
„ с л а в и т е своего воспитания и іпѣі 
„наставление > кадовыд старалась 
„подавать вамЪ.»? 

, , 0 ! единая моя пртятельнщ( 
, ,отвѣчала я сЪ глубокимЪ вздохом' 
, , я принуждена н о с и т ь свое безел 
„ в т е ; р ' естьлибЪ угодно бі^іло Неб 

чтобы я только не принуждена 6| 
,,ла онаго ч у в с т в о в а т ь ; чувствовапі 
„ ч т о я подлый, бѣдный подкидыш 
„ Н е говорите о воспитаніи , ири'б/ 
„вила я кЪ сему, обливаясь слезав 
„ ч т о можетЪ п одѣйсцівоваціь с 

> 5вЪ столь ирезрительяомЪ, мрже 
„ б ы т ь и гнусномЪ плод'Ь? Эпи 
„много , очень много , продолжала 

с т а р а я с ь себя принудить , Раз 
,,доі;Ъ мой совсѣмЪ помѣшался. Щ 
„щина жестокосердая , 6езчелрвѣ<| 



женщина могла ли б ы т ь моею на-
„ т е р ь ю М и л о с е р д о е Небо ! п р о с т и 
„меня ; мнѣ не возможно ее по-
„ ч и т а т ь . , , 

ВЬ cïe время вздохи и плачь со-
ВсѣмЪ было о т н я л и у меня дыханіе» 

„Люоезнѣйшая , сказала МисЪ 
ууСтаилей , кЪ чему вы такЪ печали-
„ т е с ь и еще безЪ причины? Ч т о раз-
„личаетЪ людей, какЪ невоспитаннее 
„ І І о ч т е н і е , оказываемое знатной по-
„ р о д ѣ , е с т ь одно изЪ достойнѣйшихЪ 
„ с м ѣ х а нашихЪ предразсудковЪ. Знае-
„ т е ли в ы , ч т о говоритЪ С т и х о -
„говорецЪ 

„Что можетЪ утиить благород-* 
^цыліЬ ? 

^НтльцитмЬу ълупыхЪ илипрос* 
„тлковЪ ?„ 

,ДІ сколь многихЪ т а к о г о роду 
„ н е находится между знатными людь^ 
„ м и ? Да и такихЪ , кои еще хуже . 
„НапротивЪ т о г о вЪ любезной Г ш -
^ріеттѣ нѣтЪ ничего , ч т о б ы могло 
„обезславить самое высокое воспита* 
„ н і е . КЪ чемужЪ вы сЪ такою в ѣ -
„ р о я т н о с т і ю утверждаете , ч т о вы 
„дочь Цыганки? Ленточка и с т а р ы я 
„ваши п л а т ь я доказываютЪ , ч т о до 
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„рождены не отЪ нее, и утверждаютЪ 
„ м е н я вЪ моемЪ мнѣніи, ч т о вы уне-
„сены, х о т я не у МисЪ Цщилъ. 

Гордость побудила меня сему 
п о в ѣ р и т ь . Я просила МисЪ Станлей, 
ч т о б ы она показала мнѣ сіи вещи. 
Л е н т о ч к у разсматривала я присталь
но. Она сплетена была изЪ такихЪ 
же волосЪ, какЪ и мои, а по срединѣ 
видно было мое имя. Сначала она 
произвела во мнѣ пр іятное ч у в с т в о -
ванте ; но наконецЪ бросила я ее сЪ 
презрѣнтемЪ. ,,АхЪ ! сказала я , го
р а з д о легче у н е с т и ленточку . неже
л и дитя ; т о удобнѣе, нежели э т о . , , 
ОднакожЪ по нѣкоторомЪ размышле-
HÏи прибавила я кЪ сему : , ,мнѣ х о -
; , ч е т с я снискать н ѣ к о т о р о е уваже-
,,ні'е, и при томЪ у в ѣ р и т ь с я , ч т о я 
, ,по крайнѣй мѣрѣ рождена отЪ че-
„ с т н ы х Ъ родителей , ч т о б ы имѣгаь 
„побудительную причину п о с т у п а т ь 
„соразиѣрно своему йройсхожденію и 
„виспитан'тю ; но всѣ побу^жденія кЪ 
„любьви достойному подражанию о с т а -
„вляютЪ меня , когда я представлю 
„ с е б ѣ , ч т о я дочь сей женщины — 
„ О любезная Стаплей ! худое дерево 
„можетЪ ли приносить xopoiuïe ило-
эіАЫ * „ 



„ Н е говорите мнѣ о сей не п р і д т -
, ,ной матерти , прервала рѣчъ мою 
^нянька помните полученныя вами 
, , о т Ъ Сира Вильгельма наставленія ; 
„ п о м н и т е сколь много т р е б у е т Ъ 
5 ,польза ваша, ч т о б ы его обязывать . 

Посмотрите*, продолжала она смо-
, , т р я вЪ окошко , сестрица ваша уже 
э ,одѣлась; она проситЪ васЪ кЪ себѣ. , , 

, ,АхЪ, любезная пріятельница ! 
„отвѣчала я , не говорите мнѣ о у б о -
„рахЪ; по крайнѣй мѣрѣ я х о т я сего 
„дня удовлетворю своей печали. Изви-
„ н и т е меня передЪ СиромЪ Вильгелъ-
^ЛІОМЪ, ГмЪ Роахдале и его^ дочерью, 
, ,Я не могу болѣе сЪ ними обращать
с я . , , По семЪ бросилась я на стулЪ, 
проливая слезы. 

МисЪ Станлей старалась пере-
м ѣ н и т ь мое намѣреніе ; но т щ е т н о . 
Я закрыла лице свое платкомЪ и ни 
на ч т о не отвѣчала , кромѣ т о г о , 
когда она спросила м е н я , чѣмЪ мо-
жетЪ она извинить мое о т с у д с т в і е . 

„ С к а ж и т е , ч т о я больна-, сказа
л а я ей. у меня очень болитЪ го
т о в а . ВсякЪ можетЪ судить О томЪ 
„ п о своему произволенію. Я говорю 
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сущую правду , п о т о м у , ч т о я вЪ 
„саадомЪ дѣлѣ не здорова.,, 

ВЪ сію м и н у т у вошелЪ кЪ намЪ 
с л у ж и т е л ь , обЪявляя, ч т о меня до
жидаются кушать . ОнЪ получилЪ 
вышеупомянутый о т в ѣ т Ъ , на к о т о 
рой МисЪ Роахдале тотчасЪ пришла 
цо мнѣ сЪ нѣжнымЪ соболѣзновантемЪ. 
Я просила МисЪ Станлей, чтобы она 
сказала ей, ч т о разговорЪ умножитЪ 
т о л ь к о мою болѣзнь. Дѣвушка спра
шивала меня" о моемЪ здоровьѣ , на 
ч т о я отвѣчала ей к о р о т к о , одна
кожЪ дружески. Рачительная моя 
нянька примѣтивЪ , ч т о присудствіе 
ея мнѣ вЪ т я г о с т ь , предложила мнѣ 
и т т и вЪ спальню > п о т о м у ч т о мо
жетЪ б ы т ь придетЪ тамЪ на меня 
сонЬ, к о т о р ы й есть самое лучшее л ѣ -
к а р с т в о вЪ моей 6'олѣзни. С т о и л о 
т р у д а побудить МисЪ Роахдале, 
ч т о б ы она оставила м е н я ; однакожЪ 
между тѣмЪ пришла я вЪ свою спаль
ню , окошки к о т о р о й тотчасЪ зана-
вѣсила моя нянька. Сія предосто
р о ж н о с т ь была не безполезна, п о т о 
му ч т о по прошествіи менѣе 2 ча-
совЪ оказалась на мнѣ горячка и л 
стада брѣдить , МисЪ Стаилей^ при-



мѣптивЪ пто, пошла кЪ Сиру Вильгель
му; вдругЬ 'я увидѣла его сЪ сыномЪ 
у своей кровати . 

Прежде нежели они пришли я 
говорила очень не связно ; сколь же 
скоро увидила Гна Роахдале, т о про
изнесла слѣд) ющее, какЪ разсказала 
мнѣ послѣ о томЪ моя нянька : 
„ Н ѣ т Ъ , безЪ сомнѣнтя , вы уже не 
„ м о й дядюшка ; однакожЪ находигпсд 
2,еще т ы с я ч а п р е и я т с т в і й „ 

При сихЪ словахЪ онЪ закраснѣл-
ся, а СирЪ ВилыельмЪ бросилЪ на него 
проницательный, смѣшанный сЪ г н ѣ -
вомЪ взорЪ ; потомЪ оборотясь кЪ 
МисЪ Стагшй э сказалЪ : „подлинно 
г ,она очеиь больна. Э т о видно изЪ 
„безпсрядочнаго ея разговора-,, Ска-
здвЪ cïe, онЪ наклонился, ч т о б ы по* 
щ у п а т ь мнѣ пульсЪ; но я о т т о л 
кнула его отЪ себя обѣими руками , 
В/СкричавЪ : О т о й д и т е отЪ меня , 
у,вы мѣшаете мнѣ у ч и т ь с я . Я со-
,,всѣмЪ забыла Италтайской языкЪ* 
„Подойдите сюда, СирЪ, взглянула д 
, ,на Гна Роахдале я васЪ слушаю-
„ П о в т о р и т е э т и двѣ с т р о ч к и ; яни-« 
„когда не слыхала еще с т о л ь npü* 
„ я т н а г о . , , 



СирЪ ВильгелъліЬ взялЪ сына сво
его за руку. „ГІойдемЪ, сказалЪ онЪ, 
„присудств іе наше умножаетЪ лишь 
„ е е болѣзнь. МисЪ Стаияей\ наблюдай-
„гпе т и ш и н у : никого не впускайте , 
„ к р о м ѣ лѣкаря , и не о т х о д и т е ошЪ 
,,нее« «, 

П р и у х о д ѣ Гна Роахдале^ я какЪ 
бы стараясь его удержать , п р о т я 
нула свои руки, которыя по его ога-
ш е с т ш упали на одѣяло, и слезы по
лились изЪ глазЪ моихЪ. Они облег
чали меня безприпятственнымЪ воль-
иымЪ своамЪ течентемЬ ; и я п о ч т и 
о п я т ь получила прежнгй свой разсу-
докЬ. Тогда ѴІисЪ Станлей разсказала 
маѣ все , ч т о ни происходило ОтЬ 
такого и з в ѣ с т і я пришла я вЪ замѣ-
ніательсшво и просила Небо , ч т о б ы 
оно не лишало меня болѣе разсудка 
вЪ такомЪ критическомЪ положенш. 

На трешій день моей болѣзни , 
вЪ к о т о р о е время ГнЪ Роахдале всег
да навѣдывался о моемЪ состоянііи , 
лекари обЪявили, ч т о на мнѣ оспа. 
Они скрывали отЪ меня э т о с т о л ь 
долго, сколько можно , я хочу ска
з а т ь , столь долго у пока находилась 
д вЪ опасности. Однажды иослѣ про-



должиптельнаго пріягпнаго сна, я о т -
дернувЬ занавѣску , сказала бодро : 
„гдѣ вы , любезная МисЪ Станлей ? 
ѵ п о д о й д и т е сюда , желайте мнѣ ща-
, ,гті 'я ; я здорова, такЪ здорова, ч т о 
, ,мнѣ хочется ѣ с т ь . Д а й т е мнѣ чего 

нибудь п о к у ш а т ь , , Н и к т о не о т -
вѣчалЬ. Я с м а т р ѣ л а ее вездѣ и уви-
дѣла на с т о л ѣ кусокЪ хлѣба и желѣ. 
Мнѣ х о т ѣ л о с ь ѣ с т ь , и я встала сЪ 
п о с т ѣ л и . Зеркало было первое, ч т о 
мнѣ попалось вЪ глаза. Мнѣ невоз
можно изобразить моего ужаса и 
отчаян ія , когда я увидѣла себя вЪ 
ономЪ. Х о т я лице мое отЪ болѣзни 
ни вЪ чемЪ не перемѣнилось ; одна-
кожЪ я еще не знала, ч т о на мнѣ бы
ла оспа и весьма испугалась, у с м о -
іпрѣвЪ на себѣ пятнышки. На крикЪ 
мой, да я не только кричала, но еще 
выронила изЪ рукЪ нещастное зерка
ло , вошла женщина среднихЪ л ѣ т Ъ f 

вЪ провожанш Сира Вильгельма, у в и -
дѣвЪ послѣдняго, я о п я т ь легла на 
п о с т ѣ л ю . 

, ,Ты не должна о с т а в л я т ь ее 
,>одну, сказалЪ онЪ сей женщинѣ., , 

„ Я думала , ч т о МисЪ спитЪ э 

, , о твѣчала о н а , и лишь т о л ь к о т е 
п е р ь вышла, какЪ вы менд нашли, „ 



„ Б у д ь впередЪ оспторожнѣе ^ 
^ о т о з в а л с я 6нЪ , подошедЬ кЪ моей 
„ п о с т е л и и взявЪ меня за р у к у . З д о -
,провыли вы, Тенрнтта? сказалЪ онЪ. 
„ В ы никакЪ видѣли вЪ зеркалѣ пре
к р а с н о е свое лице ? 

„ П р е к р а с н о е перервала я рѣчь 
„ е г о ; ахЪ, СирЪ! кЪ чему вы н а с м ѣ -
„ х а е т е с ь надо іѵною?,, 

ОнЪ начал'Ь с м ѣ я т ь с я . 
„ Б ѣ д н о е д и т я ! вскричалЪ онЪ » 

„вы опасдетесъ , ч т о б ы не л и ш и т ь с я 
„ с в о й красоты? ОднакожЪ вы и м ѣ л й 

причину кричать , Но не печаль* 
У, т е с ь ! по про шести г и нѣсколькихЪ 
„ д н е й вы выведены б у д е т е из 'Ьзаблуж-
„ д е й і я . Вы очень щастливЫ Д о к т о -
„ р а увѣрякЭтЪ меня , ч т о когда с о й -
^,детЪ краснота * вы еще прекраснѣе 
с б у д е т е прежняго. Не говорили лй 
„ о н и э т о г о , МисЪ БлащонЬ?,, ОнЪ 
о б о р о т и л с я кЪ ж е н щ и н ѣ . 

„ТакЪ т о ч н о і СирЬ * от в ѣчала 
^она , и âxuo правда. ^Ежели МисЬ при-» 
„ к а ж е т Ъ подашь мнѣ зеркало , т о и 
„она будетЪ сЪ иаѵіи одного мнѣнтя: 
„ п о т о vi у ч т о ни 20 красныхЪ пят-» 
„нышекЪ нѣтЪ на всемЪ лидѣ. и гів 
^ПрййѢдШо ни малѣйшей опухОлй. ,* 



„ Э т о все п у с т о е , , сказала я у 
х о т я сердечно весьма т о м у и радо
валась было бы противЪ природы 
женщинЪ , не ч у в с т в о в а т ь вЪ ссбѣ 
при такомЪ случаѣ перемѣны они 
почишаютЪ к р а с о т у за нѣкотороо 
существенное блаженство . 

ОтЪ с т р а х а , ч т о б ы не л и ш и т ь с я 
своихЪ прелестей, я потеряла преж
ней аппегаитЪ; но по прошествии бо-
лѣзни почувствовала вЪ себѣ о п я т ь 
о х о т у ѣ с т ь . Едва т о л ь к о примѣ-
тилЪ т о СирЪ ВилыелъмЪ, какЪ поз* 
вонивЪ, привелЪ всѣхЪ с л у ж и т е л е й 
вЬ двйженіс, и вЪ м и н у т у столЪ мой 
покрытЪ былЪ деликатными кушанья
ми. ОнЪ самЪ п'особилЪ мнѣ вешать 
сЪ постели , и услуживалЪ при с т о л ѣ * 
Послѣ обѣда принуждена была1 я 
выпить стаканЪ вина , и будучи 
йѣсколько недѣль очень печальна и 
уныла, сдѣлалась потомЪ вдругЪ ве«* 
села. СирЪ ВилъгельліЪ восхищался 
Живыми моими разговорами, п о т о м у 
ч т о я болтала тогда.много. Нагшслѣ-в 

докЪ пришла мнѣ на умЪ пріяій'ельни-< 
ца моя ^ІисЪ Станлей , о которой Я 
у него тошЪ же часЪ и спросила; 



, ,Бѣдная женщина ! сказалЪ онЪ, 
„вопро.сЬ ваоіЪ напоминаегпЪ мнѣ о 
„весьма гпрогагпельномЪ посгоупкѣ. 
„Во время вашей болѣзни получила 
, ,она письмо огпЪ моей дочери, к о т о 
р а я возвратила уже прежнее свое 
„ з д ровье ВЪ ономЪ она просила 
5 , ее , чтобы она прііѣхала кЪ ней вЪ 
,,Спа? для принят'тя смотрѣнтя надЪ 
„ее сынком'Ь ; она не т о л ь к о ее про
б и л а , но даже и принуждала испол
н и т ь своюирозьбу, угрожая впро-

"„чемЪ лишеніемЪ своей дружбы. Ка-
„ ж е т с я , ч т о она намѣрена долго 

пробыть вЪ Южной ч а с т и ф р а н -
„цги , п о т о м у ч т о т о т Ъ климатЪ 
„гораздо для нее здоровѣе. C ï e - m o 
„причиною , по чему достойная ваша 
„нянька препоручила смотрѣніе надЪ 
, ,вами МисЪ БландонЪ , к о т о р у ю и 
„принялЪ я по ее препорученію.,, 

,,() Небо ! вскричала я , о т и р а я 
„ с л е з ы , ч т о е с т ь дружество ? На 
„ к о г о должна я полагать свою довѣ-
„ р е н н о с т ь , когда МисЪ Станжй, ко-
„ т о р у ю почитала я какЪ свою м а т ь , 
„ с т о л ь ж е с т о к а , ч т о оставила меня 
„вЪ такое время , когда жизнь мод 
„находилась вЬ опасности . 



мТ{е поридайте ее, любезная Тен-
yypïemmay отвѣчалЪ СирЪ ВильгельмЪ9 

„дочь моя привела вЪ своемЪ письмѣ 
„ п р и ч и н ы , по которымЪ она о с т а 
в и л а васЪ, Е с т ь л и бы вы были 
„свидѣтельницею чрезвычайной ея пе
д а л и , когда она о т Ъ ѣ з ж а л а , шо бы 
„ в ы конечно ее п р о с т и л и . 

„И МисЪ Роахдале т а к ж е п о с л ѣ -
„довала ея примѣру; , , спросила я за
пинаясь, произнося любезное cue имя. 

„Она совсѣмЪ изЪ другой при
ч и н ы оставила насЪ. На ней еще 
„не было оспы ; и вы легко м о ж е т е 
ѵ р а з с у д и т ь , сЪ какою поспѣшност ію 
^ с т а р а л а с ь , прекрасная сія дѣвушка 
„ и з б ѣ г н у т ь столь опаснаго неирія-
„ т е л я прелестнгому вашему п о л у . 
„СынЪ мой послѣдовалЪ за нею, ИзЪ 
„полученныхЪ мною отЪ него писемЬ 
„вчерашняго вечера узналЪ я сЪ у д о -
„вольствіемЪ , ч т о она щастливо 
„прибыла вЪ Миртле-Гилле, к о т о р о е 
,^мѣстечко о т с т о и т Ъ отсюда на 12 
„миль и ч т о Элиза находится вЪ со-
„вершенномЪ здоровьѣ.„ 

И з в ѣ с т і е о ихЪ отЪѣздѣ т р о н у 
л о меня гораздо болѣе, нежели лише-
ніе МисЪ Статей: не взирая на в н у 
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шент'е своего разума , ч т о мнѣ о семЪ 
сожалѣгпь л о л ж н о болѣе нежели -о 
т о м Ъ , л скоро уличена была вЪ т о м Ъ 
оиыгпомЪ. 

і і о с л ѣ д н ш нашЪ разтоворЪ со -
всѣмЪ пеі>емѣнилЬ мой видЬ: б о д р о с т ь 
моя у с т у п и л а у н ы л о с т и . Я р ,осма
т р и в а л а новую свою няньку и ка
ж е т с я п р и м ѣ т и л а вЪ лице ея р ѣ ч т о 
н и к о е , ч т о вливало вЪ меня #Ь ней 
огпврагценте; нечаятельно , ч т о б ы Чэна 
могла мнѣ п о н р а в и т ь с я при шогдаш-
нихЬ о б с т о я т е л ъ с т в а х Ъ . 

Я жаловалась на свою с л а б о с т ь . 
СирЪ ВилъгельліЪ укорялЪ себя , ч т о 
позволилЪ мнѣ с т о л ь к о г о в о р и т ь . 

, , Я надѣюсь сказалЪ онЪ , ч т о 
„когда будетЪ вамЪ н ѣ с к о л і к о легче, 
, , п е р е м ѣ н ы воздуха и у м ѣ р е н н о е дви-
„ ж е н і е вЪ к о р о т к о е время в о з с т а н о -
„ в я т Ъ васЪ совершенно. , , СказавЪ 
сіе подѣловалЪ онЪ меня вЪ цюку и 
н а и с т р о ж а й ш е приказывая ЛТйсЪ 
ЪландокЪ, ч т о б ы мнѣ ни вЪ чемЪ не 
было н е д о с т а т к а , п р о с т и л с я сЪ нами. 

О т с у й с т з і е Г на Роахдале з а 
медлило мое выздоровленіе. Я 
лишилась а п п е т и т а и не взирая 
на всѣ с т а р а н і д Сира Вильгельма, 



ч т о б ы ^ е н я развеселить , п о г р у з и л а с ь 
вЪ глубокую печаль. Л не вЪ с о і т о -
яніи описать всликаго его старантя 
и нѣжнаго о б о мнѣ попечентя. МисЪ 
БлаидопЬ не менѣе т р у д и л а с ь , снис
к а т ь мою д о в ѣ р е н н р с т ь и подать о 
себѣ хорошее мнѣнте, но мнѣ не можно 
было т а к ж е на нее с м о т р ѣ т ь , какЪ 
взирала я на д о с т о й н у ю свою Стан-
лей. Я п о с т у п а л а сЪ нею сЪ х о л о д н у ю 
учтивосгпію , на ч т о она однакожЪ 
не взирая, казалась б ы т ь совершенно 
довольною всѣмЪ ,- ч т о я ни говори
ла и ни д ѣ л а \ а . 

Д о к т о р а с о в ѣ т о в а л и мнѣ про* 
г у л и в а т ь с я нѣсколько по у т р а м Ъ » 
Такія т ѣ л е с н ы я упражнения бывали 
мнѣ весьма п р і я т н ы вЪ провожаніи 
Гна Роахдале. 

ЬЪ опредѣленный для сего день 
нашла я вЪ своей у б о р н о й но*вое вер
х о в о е лиловое плаіпьѣ. При семЪ по-
даркѣ была т а к ж е бѣлая шляпа сЪ 
пе[)ОмЪ и алмазною пряжичкою и 6Ѣ-
лый серебряный кушакЪ. ОднакожЪ онЪ 
симЪ еще н е у д о в о л ь с т в о в а л с я , но у 
крыльца ожидалЪ меня с л у ж и т е л ь сЪ 
малинькимЪ бѣлымЪ бѣгункомЪ , по-
крытымЪ бѣлою серебреною сѣшкою. 
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ОнЪ избралЪ самую л у ч ш у ю д о р о г у , 
п о н р а в и т с я Д ѣ в \ шкѣ M O C J O возраста , 
и я всѣми мѣрами старалася с о т 
в е т с т в о в а т ь е ю щедрошамЬ Естьли 
бы онЪ не былЪ шотЪ, за кого я столь 
долго его п о ч и т а л а , т о бы не могла 
ч у в с т в о в а т ь кЪ нему бол be склонно
с т и ; ни коіда не приходило мнѣ на 
у м Ъ , ч т о онЪ желаетЪ со всЬмЪ другаго 
рода с к л о н н о с т и , и кромѣ молодости 
и н е о п ы т н о с т и н и ч т о д р у г о е непре-
І іяіпствовало мнѣ и о д о з р ѣ в а т ь тако-
вое чрезвычайное его велиьодушіе и 
у з н а т ь , ч т о сія необычайная нѣж* 
н о с т ь совсѣмЪ друга? о р о д а , нежели 
как<-в\ю п и т а ю т Ъ р о д и т е л и ьЪ сво
им Ь дМпямЪ. 

Ъзда matrb во мнѣ п о д ѣ й с т в о -
вала, ч т о получила о п я т ь прежнюю 
свою к р а с о т у . Пятнышки сошли гЪ 
jwoero лица, и я снова начала разсма-
іпривать оное сЪ нѣкоторымЪ для 
себя удоволъствтемЪ. Новая моя нянь
ка не щадила похвалЪ. , ,Она просила 
„ у меня прощенія, ч т о она о т Ъ при-
„ р о д ы не у м ѣ е т Ъ л ь с т и т ь , но ч т о 
„ е й не в о з м о ж н о у д е р ж а т ь с я , отЪ 
) удивленія , когда она смошритЪ на 
„меня, п о т о м у ч т о лице мое имѣетЪ 
„вЪ себѣ нѣчшо чрезЪесшесшвенное. , , 



Oitet напала на меня сЬ с а м о й 
слабой с т о р о н ы , и не п р и м ѣ т н о вкра
лась вЪ мою м и л о с т ь . МисЪ Станлгй 
всегда старалась оградить мое т щ е 
славие, напротивЪ т о г о БлаидонЪ ли
ла масло на огонь. При первой своей 
нянькѣ едва могла я в ѣ р и т ь зеркалу; 
и когда проводила вЪ іномЬ болѣе 
времени, нежели сколь о н у ж н о , т о 
всегда получала о т Ъ нее уроки. Н о 
т е п е р ь éce иеремѣнилось И н ѣ д о с т а 
вляемы были СиромЪ ВилггелъліОЛіЪ 
ежедневно новые у б о р ы , о с м а т р и в а -
нтемЪ коихЪ занималась я дѣлыя у т р а э 

развѣ т о л ь к о когда пользовалась с в ѣ -
жимЪ воздухомЪ. ОнЪ ч а с т о причодилЪ 
ко м н ѣ , к о д а я упражнялась вЪ тоіиЪ. 

ОдкимЪ у т р о м Ъ МисЪ БландочЪ 
с т о л ь была у с л у ж л и в а , ч т о отославЪ 
мою д ѣ в к у , х о т ѣ л а одѣвать меня 
сама. убравЪ мою голову , вьпіла 
она вЪ д р у г у ю к о м н а т у подЪ видомЪ э 

ч т о имѣетЪ приказать ч т о т о у п р а -
вительницѣ. Она о с т а в и л а меня сЪ 
лежащими на плечахЪ локапами , безЪ 
косыночки, вЪ моровыхЪ т ) ф л я х Ь ff 
вЪ прекрасной кисейной исиодницѣ СЪ 
широкою фарбарою. 

ВЪ такомЪ легкомЪ спальномЪ 
п л а т ь ѣ ілядѣлась я вЪ зеркало , ш Ь 
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иѣкпто оптворивЪ п о т и х о н ь к у двери , 
лрошепталЪ м о ж н о ли ынЪ в о й т и ? 
Я о б о р о т я с ь , увидѣла Сира Вильгель
ма, почему накинула т о т ч а с Ъ на се
бя салопЪ сЪ блондами. Покрышка 
была прозрачна , но она была первая, 
ч т о попалось мнѣ вЪ с к о р о с т и . С т а -
рикЪ стоялЪ нѣсколько м и н у т Ъ не 
говоря ни слова, и смотрѣлЪ на ме
ня ; наконецЪ прервалЪ молчаніе , 
какЬ бы противЪ своей воли: м а х Ъ ! 

сколь вы любви д о с т о й н ы ? , , Я закрас-
нѣлась и с т а р а л а с ь хорошенько обер
н у т ь около себя салопЪ. 

,,Ны очень хорошо дѣлаегпе, пре-
j , л е с т н а я Ttuyitmrna / сказалЪ онЪ , 
, , ч т о изЪ сожалѣнгя скрываете н ѣ -
, , к о т о р ы я свои п р е л е с т и . , , Я закра-
снѣлась , пришла вЪ б е з п о к о й с т в о и 
старалась свободиться изЪ его рукЪ. 
«Это было еще вЪ первой разЪ , ч т о 
н ѣ ж н о с т ь его казалась мнѣ подлою 
и п р е з р и т е л ь н о ю . 

ОнЪ сѣлЪ на канапе , посадилЪ 
меня кЬ себѣ на колѣни, удерживалЪ 
дыханіе и при томЪ запинался. Я 
п р о т и в я с ь ему сказала наконеііЪ сЪ 
д о с а д о ю : о т п у с т и т е меня ; я ужЪ 

теперь не маленькая; и когда не 



„имѣю^ чести быть вашею сродни
ц е ю прибавила я вл хн\вЪ, т о опа-
„саюсь, чтобы не п о с т у п и т ь не бла
г о р а з у м н о , естьли допущу т а і л я 
„вольности. 

„ Б о ж е мой I прервалЪ онЪ рѣчь 
„мою , отпусшивЪ меня , к т о пріу-
„чилЪ васЪ такЪ д у м а т ь ? Я разсер* 
„ ж у с ь на МисЪ БмхидопЪ , когда она 
,,внушаетЪ вамЪ подозрѣніе , вмѣсто 
, , т о г о , чтобы содѣлывать васЪ бла
г о р а з у м н о ю . Мнѣ к а ж е т с я , продол-
„жалЪ онЪ , опустивЪ мою руку сЪ 
„холоднымЪ видомЪ, ч т о сердце ваше 
„совсѣмЪ не способно б ы т ь благодаря 
„нымЪ. Оно сЪ лишкомЪ не ч у в с т в и -
„ т е л ь н о . Будучи у меня сЪ дѣтсгпва, 
„ в ы можете знать поведеніе мое 
„лучше, нежели д у м а т ь , ч т о я у п о -
„ т р е б л ю неприличныя в о л ь н о с т и — * 
, одумайтесь , , прибавилЪ онЪ вставЪ 
сЪ важнымЪ видомЪ, который у с т р а -
тилЪ меня. 

,,-0 СирѴ любезный СирЪ! вскри-
„чала я э не о с т а в ь т е меня недоволь-
„ною., , 

Я взяла его за р у к у , поДнявЪ 
вверхЪ слезящіеся сцри глаза сЪ про-
сительнымЪ видомЪ. БЪ cïe мгнове** 
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иіе представилась мнѣ мол бедность , 
вЪ к о т о р у ю могу я п р и т т и , естьли 
онЪ о с т а в и т Ъ меня, и я старалась 
снискать о п я т ь его м и л о с т ь , 

„Я не могу снести сего взора, 
уТснрстта, сказалЪ онЪ , посадивЪ 
9 ,меня подлѣ себя на конапѣ. ВотЪ, 
,,одинЪ подѣлуй , такЪ мы и опять 
j , д р у з ь я . , , Я подставила ему за-
краснѣвшуюся щеку, й сказала взды
хая , ,АхЪ, СирЪ! вы т о л ь к о у менл 
, ,и пр іятелей . , , 

„Чего не достаетЪ любви д о -
„ с т о й н о й дѣвушкѣ ? вскричалЪ онЪ, 
,,прижавЪ меня кЪ своей груди. Я 
, ,все для нее сдѣлаю. ОтЪ" чего вы 

вздыхаете? Скажите , не х о ч е т с я 
, ,ли вамЪ чего нибудь? , , При семЪ 
вопросѣ смотрѣлЪ онЪ на меня при
с т а л ь н о . 

, ,НѣтЪ, нѣтЪ, отвѣчала я; впро-
„чемЪ была бы я весьма не благодарна. 
, , Я слишкомЪ щастлива . , , 

,,ОднакожЪ я надѣюсь э продол-
,,жалЪ гнЬ, взявЪ меня за руку , ч т о 
,;Cïe щастіе будешЪ скоро еще с о -
ѵ вершеннѣе. , , 

Ни его видЪ ни медленте не по
нравилось мнѣ вЪ сію м и н у т у . Д 



встала и сказавЪ , ч т о мнѣ надобно 
прохолодиться , просила е г о , ч т о б ы 
онЪ нозволилЪ мнѣ, совсѣмЪ о д ѣ т ь с я . 
ОнЪ еще поцѣловавЪ меня , вышелЪ 
противЪ своей воли. 

НЪ т у ж е м и н у т у , какЪ онЪ вы
шелЪ , пришла МисЪ БландонЪ. Она 
извинялась, ч т о оставила меня одну, 
слагая вину на болтливую управитель
ницу. Я не внимала ея словамЪ; и чЬмЪ 
болѣе размышляла о посггуиьахЪ 
Сира Вильгельма , тѣмЪ менге была 
оными довольна. Я опасалась , ч т о 
бы состояние мое не перемѣнилось и 
не пресѣклось все благополучіе; даже 
не почитала себя безопасною ж и т ь 
долѣе у такого человѣка, к о т о р ы й 
к а ж е т с я склоннымЪ у п о т р е б и т ь во 
зло мою довѣренность и благодар
н о с т ь . Но, ахЪ ! куда и т т и бѣдной 
оставленной с и р о т ѣ г к о т о р а я не 
имѣетЪ ни друзей ни родственников'Ь? 
МисЪ Роахдале увѣряла меня вЪ сво
ей дружбѣ; но э т о и были одни т о л ь 
ко у в ѣ р е н і я , потому ч т о со вре
мени ея отЪѣзда, я до сихЪ норЪ еще 
не получила отЪ нее ни единыя 
строки. Е с т ь л и же бы извѣстно бы
ло мнѣ доброе ея сердце, е стьли бы 
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д знала т а к ж е сердце ея р о д и т е л я , 
т о м о ж е т Ъ б ы т ь и покусилась бы 
п р и б е г н у т ь кЪ нимЪ, или по крайнѣй 
м ѣ р ѣ и с к а т ь у нихЪ защиты. Но ка
кое м о ж н о мнѣ о б ѣ щ а т ь себѣ при-
Н я т і е V Сколь бы не благородно по
с т у п и л а я , когда бы с т о л ь прилип
чивую болѣзнь, к о т о р а я влечетЪ часто 
за соосю худыя с л ѣ д с т в і я , принесла 
вЪ ихЪ с е м е й с т в о . А какЪ СирЪ Вилъ-
геяьмЪ п о ч и т а е т с я честнымЪ и до-
бродѣтельнымЪ человѣкомЪ , т о они 
легко м о г у т Ь у с о м н и т ь с я вЪ моихЪ 
рѣчахЪ. 

ВЪ такихЪ не рѣшительныхЪ и 
печальныхЪ мысляхЪ провела я весь 
день, и Й О Ч Ь не могла с о м к н у т ь глазЪ; 
п о у т р у вЪ о часовЪ я было з а с н у 
ла , но МисЪ БяапдонЪ разбудила меня; 
т у же м и н у т у . 

„ В с т а н ь т е , любезная МисЪ, гово
р и л а она , т е п е р ь Б о ж е с т в е н н о е 
, , у т р о . СирЪ ВияъгеяьмЪ намѣренЪ 
„ ѣ х а т ь на о х о т у и п р о в е с т и день 
,,в'Ь ПаркЪ Гияяіу за 19 миль о т с ю д а , 
„ г д е чаетЪ онЪ н а й т и своего сына. , , 

Сначала ея рѣчи думала я у ж е 
о извиненіяхЪ , ч т о б ы проводить ее 
отЪ себя; но окончааіе р а з с ѣ я л о всѣ 



птактя мысли ; я встгала п о ч т и про-
тивЬ своей воли ; дьвка моя скоро 
меня одѣла. 

Я и прежде была вЪ ПаркЪ Тил~ 
ліу охошничьемЪ домѣ Сира Ьильмлъ* 
ліа, которой не подалеку отЪ Muftn-
л? Гиллъ. ИзЪ сего заключить можно, 
сЪ какою о х о т о ю желала я т у д а 
ѣ х а т ъ . СирЬ ВилыельмЬ во время 
завтрака дѣлалЪ мнѣ т ы с я ч у при-
вѣдствтй за мое послушаніе Я ду
маю , ч т о радостная надежда, уви-> 
д ѣ т ь с я сЪ ГмЪ Роахдале г оживила 
черты моего липа. 

По окончании завтрака поѣхала 
я сЪ СиромЪ ВилъгелъмомЪ и своею 
Нянькою. 

Сколь много т р о г а е т Ъ меня вос
поминайте сего дня ! сколь многихЪ 
нриключеній былЪ онЪ причиною! 

Я думала поспѣгпь вЪ Па[кЬ 
Тиллъ кЪ обѣду , ни мало не сомне
ваясь, ч т о мы д ѣ й с т в и т е л ь н о на т о й 
дорогѣ. Я не примѣчала оной , какЪ 
карета наіиа проѣхавЪ не большой* го-
родокЪ, вдругЪ остановилась. Слуга 
скочивЪ сЪ запятокЪ, заьричалЪ куче
р у , ч т о сошло колесо. 



небо! вскричала я , мы обро-
„кинемся. П у с т и т е меня сьорѣе 
„воиЪ., , 

СирЪ ВильгелъмЪ вынесЪ меня 
изЪ кареты и привелЪ вЪ первой т р а к -
т и р Ь , к о т о р ы й нашелЪ онЪ , ч т о б ы 
п о обождать вЪ ономЪ, пока иснра-
вяшЪ карету . 

Теперь мы не можсмЪ ранѣе 
вечера прибыть в.Ъ ПапкЬ Гиллъ1У 

сказалЪ СирЪ ВилыслъмЪ. КучерЪ под-
твердилЪ т о же. 

Э т о было для меня весьма не 
п р т я т н о . Я ѣла очень мало , еще 
менѣе т о г о говорила, СирЪ ВилъгсльлЛ 
былЪ вЪ великомЪ движеніи. ОнЪ 
иногда очень веселился , а иногда за
думывался: однакожЪ казалось с т о л ь 
же нетерпѣливо желалЪ продолжать 
дорогу, какЪ и я. ВЪ 8 часовЪ совер
шились напи желаитя и намЪ сказа
ли , ч т о готова карета; я сЪ поспѣш-
н о с т і ю сѣла вЪ оную. 

Едва т о л ь к о отЪѣхали мы не 
сколько, какЪ вдругЪ чистое небо по
крылось облаками , помрачившими 
весь свѣтЪ, и настлала великая б у р я 
сЪ громЪ и молн'тей. Я такЪ боя
лась SHMHÏH, что закрывЪ глаза свои 



обѣилти руками, спрятала голову свою 
подЪ нянькину мантилью. Но СирЪ 
ВилъалъмЪ не надолго оставилЪ меня, 
вЪ такомЪ положеніи. КакЪ я отЪ 
страна была почти полумертва , т о 
онЪ взявЪ меня кЪ себѣ и прижавЪ 
голову мою кЪ своей груди, старался 
у с п о к о и т ь меня нѣжнѣйшими ласка
ми. Я ко всему была не ч у в с т в и т е л ь 
на j и думала т о л ь к о о опасности f 

к о т о р о й были мы тогда подвержены. 
СимЪ т о л ь к о з а н я т ы были мои мыс
ли, а отЪ сего т о и не противилась 
я его ласкамЪ, и даже не знала , ч т о 
мы остановились , пока не увидѣла 
себя вЪ комнатѣ на канапѣ. 

Б у р я продолжалась сЪ сугубою 
жестокоеттю. Я благодарила н е б о , 
ч т о наш.\а, по своему мнѣнію, м ѣ с т о 
безопасности; однакожЪ не хмогла еще 
совершенно у с п о к о и т ь с я и получить 
прежнихЪ своихЪ силЪ ; нянька м о я 
предложила мнѣ , ч т о б ы я предалась 
покою. Я сказала ей f ч т о не могу 
у с н у т ь вЪ т а к у ю страшную ночь; я 
лучше останусь на канапѣ , гдѣ мнѣ 
спокойно 'И не пойду на постелю. По 
нѣсколькихЪ предсгаавленіяхЪ она с** 
гласилась на t ie . 



Не много с п у с т я послѣ сего слу* 
га нринссЪ ко мнѣ стакан'Ь н а с т о я н -
наго вина. \ТисЪ БландоиЬ принудила 
меня в ы п и т ь половину о н а ю . Едва 
т о л ь к о выпила я сей вредный напи-
хпокЪ , какЪ вдругЪ упала , какЪ бы 
и о с л ѣ великой у с т а л о с т и . СирЪ Вилъ* 
гельліЪ вошелЬ и сѣлЪ подлѣ меня на 
канапѣ. Подлая БлапдонЪ вышла изЪ 
к о м н а т ы , я у с т а л а и х о т ѣ л а т а к ж е 
за нею и т т и , но СирЪ Вильг>льмЪ 
остановивЪ меня , задушилЪ п о ч т и 
своими поцѣлуяѵги. О т ч а я н і е , с т р а ч Ъ 
и ужасЪ придавали мнѣ силЪ выр
в а т ь с я изЪ его рукЪ ; но д ѣ й с т в і е 
ц р о к л я т а г о напитка мнѣ п р е п я т с т в о 
вало. Я противилась ему и просила 
помощи; но ж е с т о к о й хищникЪ ни че-
г о не страшился- У ж е силы мои с о -
всѣмЪ и с т о щ и л и с ь , и я была бы ж е р 
т в о ю о м е р з и т е л ь н ѣ й ш е й с т р а с т и у 

какЪ Небо вЪ самое н у ж н о е время по* 
дало мнв помощь. 

СирЪ Вильг*лъмЪ держалЪ меня 
с т о л ь крѣпко, ч т о я не могла п о ч т и 
д ы ш а т ь ; изЪ моего носа шла к р о в ь , 
косыночка моя была изорвана , а во 
лосы мои висѣли на лбу и на пле-
чахЪ. Между т ѣ м Ъ начали сшучашьеж 



у воротЪ. ХищникЪ мой услышавЪ 
шумЬ, о п у с т и л Ъ меня. ОнЪ подошелЪ 
кЪ окошку , ч т о б Ъ т о ч н ѣ е разслу-
шать . С т у к Ъ повторенЪ былЪ. ИзЬ 
дома спросили: к т о т у т Ѵ СЪ улииы 
отв- ІтствовалЪ м у ж с к о й голосЪ : „ о т -
,,тв6рише; Господина моего, к о т о р ы й 
,,ѣдет^>' вЪ ЛопдонЪ, з а с т и г л а на до -
, , р о г ѣ б у р я . ОнЪ надѣется , ч т о здѣсЬ 
, , п о з в о л л т Ъ ему переночевать, п о т о -
, , м у , ч т о на 2 мили о т с ю д а н ѣ т Ъ 
, , н и одного т р а к т и р а . , , 

, ,Kmo таковЪ вашЪ ГосподинЪ?, , 
спросили наши. 

,,ГнЪ Роахдале, сынЪ Сира Виль-
^гельма Роахдале^} о ш в ѣ т с т в о в а н о . 

Лишь т о л ь к о услышали э т о , 
какЪ МисЪ БландонЪ прибѣжавЪ, ска« 
зала, качая головою: 

, ,СирЪ! СирЪ! с л ы ш е т е * і и в ы ? , , 

^ П р о к л я т ы й случай ! сказалЪ 
, ,онЪ , всгпавЪ и надѣвая на г о л о в у 
, ,спавшій парикЪ; какЪ ч о р т Ъ занесЪ 
, , е г о вЪ т а к о е о т д а л е н н о е м ѣ с т о ? , , 

М е ж д у тѣмЪ о т т в о р и л и в о р о т а 
и карета вЪѣхала на дворЪ ; нѣсколь^ 
ко минугпЪ с п у с т я услышала я зна
комый голосЪ Гаа Роахдале. 



,,ВЬ которую комнату мнѣ ипь 
, , т и . , , сказалЪ онЪ. 

Послѣ сего СирЪ ВильгельліЪ хо» 
т ѣ л Ъ запереть наши двери; н о я вско-
чивЪ, его предупредила и растворивЪ 
ихЪ, закричала: , ,помогите ! помоги-
ѵ т е , добрые люди! избавьте м е н я , 
„избавьте безпомощное бѣдное т в о -

9 І рен'іе отЪ погибели!,. 
МисЪ БландонЬ подбѣжавЪ хоте

ла о т о р в а т ь меня отЪ дверей и вЪ 
т о же время зажала мнѣ ротЪ. СирЪ 
ВилыелъмЪ дѣлалЪ изЪ себя печальную 
смущенную фигуру , каковой я еще 
не видала. ОнЪ не зналЪ, ч т о ему де
л а т ь и какЪ у к р ы т ь с я отЪ стыда . 

ГнЪ Роахдале, услышавЬ мой 
крикЪ, подошелЪ ко мнѣ сЪ людьми, 
й видѣлЪ насЪ вЪ такомЪ положении. 

ОнЪ подумаѴЬ , ч т о произошло 
ч т о нибудь не пристойное; но почте» 
ніе кЪ родителю удержало справедли
вое его отврашеніе. Между т ѣ м Ъ 
видЪ его, к о т о р ы й кидалЪ онЪ т о на 
меня, т о на Сира Вильгельма, доказы-
валЪ мнѣ , ч т о онЪ думалЪ. Подлая 
БландоиЪ о п у с т и л а меня и я броси
лась кЪ его ногамЪ, будучи не вЪ со-
с т о я н ш говоришь* 



„Великій Боже ! сказалЪ онЪ , 
„ ч т о мнѣ думать о семЪ? Мой отедЪ! 
„ м о я племянница! его внучка? Н ѣ т Ъ , 
„ э ш о вообразить т о л ь к о у ж а с н о , 
„ омерзительно! , , 

„АхЪ, СирЪ! прервала я рѣчь его, 
„проливая слезы , е стьли бы угодно 
„было Небу быть мнѣ вашею пле
м я н н и ц е ю , т о бы избѣгнула я сего 
„позорнаго наказанія. Ибо сколь них 
„золЪ СирЪ ВильгельмЪ , однакожЪ 
„пощадилЪ бы добродѣтель своего ди-
„ т я т и . Но у меня нѣтЪ ни родите -
„лей , ни друзей; я бѣдная, оставлен-
„ная сипота , которую о б е з ч е с т и т ь 
„ н е почитаютЪ за преступление, «и K Ö -
„ т о р а я , по ихЪ м н ѣ н ш , не с т о и т Ъ 
„ т о г о труда , чтобы- ее з а щ и т и т ь . 

„ Н ѣ т Ъ ! сказалЪ ГнЪ Роахдалв, 
„ в о мнѣ вы найдете т о г о , к о т о р ы й 
, , о т в а ж и т Ъ .жизнь свою кЬ вашИхмЪ 
>>У'СлугамЪ. В с т а н ь т е , любезная , 
„огорченная д ѣ в у ш к а J не опасайтесь 

ничего , п о ч т и т е меня своею довѣ-
„ренносттю. Пойдемте со мною, ос-
„ т а в ь т е вы т ѣ х Ъ , кои п о с т у п и л и сЪ 
„ВІЭМИ безчеловѣчно , ихЪ собствен
ному размышлению , к о т о р о е одно 
„накажетЪ ихЪ довольно. «Эту а о ч * 



,,проведегпЪ сЪ вами хозяйка сего дома. 
, ,Я также о с т а н у с ь сЪ вами для 
,,защигцентя васЪ отЪ дальня го без-
ѵ ч е с п и я , а п о у т р у о т в е з у васЪ кЪ 
9 , своей дочери, у нее будете вы безо* 
, ,пасны, и надіюсь довольны ее дру-
„жесшвомЪ и обществом!). По исполне
нной сего я отправлюсь вЪ дорогу.,, 

ОнЬ поднялЬ меня и во время 
разговора держалЪ мою руку . 

Я не могла н а й т и довольныхЪ 
словЪ для оказантя ему ч у в с т в и т е л ь 
ной благодарности. Столь же трудно 
было бы мнѣ описать пртятное дви
жение моего сердца. СловомЪ: благо
получие мое, казалось мнѣ не требо
в а т ь m ^гда никакого приращенія. Я 
не только избавилась величайшаго 
н е щ а с і т я , но еще эт© произошло отЪ 
т а к о г о человека , коему желала я 
наиболѣе быть обязанною» Я с м о т р е 
ла на сего любвидостойнаго мужа , 
слушала пр іятныя его усладитель-
ныя оказантя дружбы и ласкалась 
ж и т ь сЪ нимЪ вмѣстѣ М'огло ли ща-
спііе лучше заменить послѣднюю же
с т о к о с т ь ? Я почитала себя доволь
но награжденною за все претерпен
ное. 



СирЪ ЁильгельжЪ ни мало не cffià-» 
рался удержать меня, ОнЪ сидѣлЪ на 
ка.йапѣ п о т у п я ЁЪ землю глаза и не-
осмѣливался в з г л я н у т ь на такого 
сына, коего Добродѣшелй его укоря-* 
ли т о л ь к о . 

ГнЪ Роахдале отвелЪ меня ьЪ 
ближнюю комнату* 

„ Я х о т я й не имѣю особлйваго 
^мнѣнгя о здѣшнихЪ людяхЪ, сказалЪ 
„онЪ: однакожЪ думаю , ч т о вамЪ не 
„неприятно будетЪ провести ночь 
„сЪ женщиною. ВамЪ нуженЪ п о к о й , 
„бѣдная Tenpïemmal продолжалЪ онЪ, 
„ и нѣжное сожалѣніе зрѣлось »â 
„прелестныхЪ его глазахЪ. Какой 
„ ж е с т о к о й поступокЪ!„ 

Во время Сего разговора отиралЪ 
ОнЪ своимЪ платкомЪ мое лиде. Оно 
такЪ какЪ й платье замарано было 
ВЪ крови , іііекіией йзЪ моего носа. 
ОнЪ совѣтовалЪ мнѣ лечь на постель 
Не раздѣваясь, отошелЪ на нѣсколько 
іиаговЪ назадЪ и приказалЪ хозяйкѣ 
he о т х о д и т ь отЪ меня» АхЪ ! сколь 
осторожно любвидостойное его пове-
деніе во всѣхЪ случаяхЪ! ОнЪ о п я т ь 
подоиіелЪ ко мнѣ. 

3 2 



„ П о з в о л и т е ли вы мнѣ сидѣть 
„подлѣ вашей кровати? сказалЪ онЪ: 
„ в в й р и т е ли вы мнѣ себя?,, 

, ,ОтЪ всего сердца, отвѣчала я, 
„ Я даже не п о ч т у себя безопасною, 
„когда вы меня о с т а в и т е но вы 
„ у с т а л и Я безразсудна — не 
„ о с т а в л я й т е т о л ь к о меня , СирЪ, & 
„не лишу васЪ покоя . , , 

„Спокойтесь за меня и за себя, 
„люоыгдостойная дѣвудіка , сказалЪ 
„онЪ потихоньку , взявЪ мою руку , 
„добрая вамЪ ночь*»-, 

ГІослѣ сего сѣлЪ онЪ вЪ креслы, 
к о т о р ы е стояли подлѣ кровати , одна
кожЪ не опустцлЪ моей руки. Женщи
на сидѣла у огня. Можно ли думать 
о снѣ? можно ли воображать его при 
пгакичЪ живыхЪ чувствованііяхЪ? Мог
ла ли я сомкнуть глаза , имѣя вЪ 
виду с т о л ь прелестный предметЪ? 

^.Пргятнал любовь прогоняющая 
„спасительной сонЪ.іу 

препятствовала мнѣ вЪ томЪ. Но 
с т р а с т ь сія не мѣшала заснуть 
Гну Роахдаж ; онЪ скоро предался 

,, п m я ?у? ному о тдохновшю уто« 
7}лшнной природы. 73 



Пальцы его ослабѣли, Любезная 
его рука, изЪ которой выскользнула, 
моя, лежала теперь не подвижно на 
моей подушке. Могла ли я воспро
т и в и т ь с я такому 'Искушенно? Благо
дарность , дружество должно ли 
прибавить мнѣ и любовь? побуждали 
меня. Я подняла свою голову почти 
пропдивЪ воли, наклонила оную и це
ловала его руку- ОнЪ проснулся и 
нечаянно засталЪ меня вЪ такомЪ 
упражненіи. Сколь много претсриѣло 
благонравіе мое отЪ сей н е о с т о р о ж 
н о с т и . ОнЪ вздыхая , смотрѣлЪ на 
меня сЪ радостно и удивленіемЪ. 
„Прелестная к р а с о т а ! сколь предпо
ч т и т е л ь н е е она всякаго х и т р а г о 
„ п р и т в о р с т в а , к о т о р о е налагаетЪ на 
5 )насЪ мода и обычаи!,, ОнЪ сказавЪ 
cïe тихонько , положилЪ голову свою 
назадЪ, устремивЪ глаза свои на за
красневшееся мое лице, и я у с м о т р е 
ла; к а ж е т с я , изЪ его взоровЪ, ч т а 
онЪ напоминалЪ себе о некоторыхЪ 
обстоятельствахЪ прежняго моего 
п о с т у п к а , которые , какЪ я опасалась, 
утверждали его вЪ подозренііи. СонЪ 
совсёмЪ у меня изчезЪ. 



На разсвѣшѣ услышали мы еду
щую к а р е т у . Женщина, подошла кЪ 
окошку, 

, , 5 ) т о , сударыня, т о т Ъ ГосподинЪ, 
к о т о р ы й привезЪ васЪ сюда вчера, 
сказала она. ОнЪ ошЪѣзжаетЪ сЪ 

„женщиною и всѣми своими людьми.,, 
5,Вели запречь к а р е т у , сказалЪ 

,,ГнЪ Роахдале, и приготовь между 
, , тѣмЪ чай для сей молодой Лади., , 

ІТовелІзніе его вЪ м и н у т у было 
исполнено. ВЪ т о время какЪ онЪ 
вышелЪ переговорить сЪ своимЪ слу-
Того, я вставЪ оправила на себе 
платье . Женщина принесла мнѣ бе
лой т а ф т я н о й солопЪ, к о т о р ы й за-
крыдЪ изорванное и замаранное мое 
белье. Я весьма довольна была прі^ 
д т н о ю переменою своего лица, умы
вши оное и убравЪ волосы. Головной 
уборЪ я потеряла и не можно было 
его,найщи, но волосы мои не требо
вали сего украшенія ; они завивались 
вЪ природные локоны. По во^враще^ 
ніи Гна Роахдале я с т о л ь и-орядочно 
сѣла за столЪ , какЪ бы имела при 
себѣ весь свой гардеробЪ, Д о в о л ь с т в о 
^уха придало мне ц в е т у щ у ю ж и в о с т ь . 
На 16 году противныд случаи отЪ 



пр'тятныхЪ произшестпвш легко вы-
ходягпЪ изЪ нашей п а м я т и . 

„ОДнѣ весьма г ір іятно , сказалЪ 
, ,ГнЪ Роахдале, ч т о вы такЪ бодры 
, ,и веселы. Но, прелестная Ггнрг<тта, 
,^продолжалЪ онЪ важнымЬ голосомЪ, 
, ,вы не м о ж е т е в о о б р а з и т ь с е б ѣ . , 
, . сколь нетериѣливЬ я у з н а т ь т о , о 
„чемЪ вы говорили вчера, С и р о т а ! 
,не моя р о д с т в е н н и ц а 1 ' э т о для меня 

„загадка?, , 
, ,£)чіо правда, СирЪ, ч т о я не 

„ и м ѣ ю ч е с т и б ы т ь сЪ вами вЪ род-
„ с т в е , отвѣчала я печально. Д о р о 
г о й разскажу я вамЪ г шсе, о б с т о я -
, , т е л ь с т в а меня весьма опечалива-
^ ю т Ъ . , , 

, Д а к Ъ э т о , п р е л е с т н а я дѣвушка, 
,,прервалЪ онЪ мои рѣчи. Сила^ н ѣ ж -
, ,наго д р у ж е с т в а превосходитЪ ч а с т о 
, , у з ы крови, Я любилЪ васЪ прежде 
,,какЪ свою племянницу, а т е п е р ь 

с т а н у л ю б и т ь васЪ, прибави„лЪ онЪ 
,,сЪ п р і я т н о ю у л ы б к о ю , какЪ добро-
ѵ д ѣ т е л ы і у ю непорочную дѣвушку , 

которая имѣегпЪ н у ж д у вЪ з а ш й т н и -
„,,кѣ, и п о с т а в л я т ь себѣ вЪ ч е с т ь и 
„ у д о в о л ь с п ш е защищать ед . „ Ска-
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завЪ cïc онЪ взялЪ меня за р у к у и 
повелЪ вЪ к а р е т у . 

Я не буду упоминать о своей 
дорогѣ. ВсякЪ мо;кетЪ вообразить 
себѣ мои чувствованія - — Сидѣть 
подлѣ Гна Роахдале предпочитала я 
всему. 

По вечеру вЪ 9 часовЪ прибыли 
мы вЪ Миртле Тиллъ. Элиза и ея 
нянька, кои ни мало не ожидали т а -
кихЪ росшей, хошѣли т о л ь к о с ѣ с т ь 
за столЪ. Они удивились такЪ поздо 
услышавши на дворѣ каретной сптукЪ. 
МисЪ Роахдале изумилась , увидѣвЪ 
прелестнаго моего избавителя , ве
ду щ а го за руку щастливую Генргетту. 
Она отЪ радости была внѣ себя. 

^Элиза} я представляю т е б ѣ но-
„ в у ю пріятельницу, сказалЪ Г. Роа-
„хдале, признавай ее за т а к у ю ; она 
„ б о л ѣ е не т в о я сестра . З т о самая 
„правда, продолжалЪ онЪ, увидѣвЪ ея 
„удивляющуюся, я вЪ короткихЪ сло-
„вахЪ открою т е б ѣ сію т а й н у . Се-
„ с т р а моя приняла сію молодую д ѣ -
„ в у ш к у за свое д и т я , вЪ надеждѣ 
„ п р і о б р ѣ с т ь чрезЪ нее прежнюю ми-
„ л о с т ь и любовь нашего родителя , 
к о т о р ы й не доволенЪ был'Ь ея сюю^ 



>,зомЪ. Рожденіе ея сына п о б у д и л о ее 
, , о т к р ы т ь сей обманЪ. СирЪ Вилъ~ 
^гелъмЪ снова гпѣмЪ огорчился. П р и 
5 > первомЪ порывѣ нашего інѣва легко 
^наказываемЪ мы невинныхЪ сЪ ви-
, р о в н ы м и и для т о г о нринялЪ я 
„ л ю б е з н у ю Геиріетту подЪ свое покро
в и т е л ь с т в о и х о ч у б ы т ь ея попе-
, ,чителемЪ. ВотЪ главнѣйшее изЪ сей 
„ и с т о р і і и . Теперь мы ощужинаемЪ. , , 

П р и ономЪ, кромѣ б о д р о с т и и 
веселья, ничего болѣе не ц а р с т в о в а л о . 
Н е в з и р а я на т о , ч т о я у с т а л а о т Ъ 
д о р о г и и ч т о случилось со мною за 
ночь передЪ т ѣ м Ъ , я не имѣла о х о т ы 
предаваться покою. С т о л ь оживлена 
была я присудствіемЪ великодушныхЪ 
своихЪ п р і я т е л е й . Между тѣмЪ с л ѣ -
дующаго у т р а о т Ъ ошЪѣзда Г. Роах-
дале^ к о т о р а г о важныя дѣла т р е б о 
вали вЪ АондоиЪ, получила я ж е с т о 
к о й ударЪ. ОнЪ жилЪ тамЪ около 2 
недѣль , ко.и казались мнѣ годомЪ , 
х о т я л вЪ общесгпвѣ Элизы с т о л ь 
же была щастлива , какЪ могла толь-» 
к о б ы т ь во время его о т с у т с т в і я , 
п о т о м у ч т о она п о с т у п а л а со мною 
весьма д р у ж е с к и . ОднимЪ у т р о м Ъ 
сказала она мнѣ: любезная Teupïem-

3 Ö 



})та> я не м о г у довольно возблагода
р и т ь вамЪ за т у щастливую пере
м е н у , какую произвели вы вЪ моемЪ 
„ б а т ю ш к ѣ . Прежде сего находился 
„онЪ вЪ великой п е ч а л и , к о т о р а я 
„ п р о и с х о д и л а о т Ъ т о г о , ч т о онЪ 
„ п о ч и т а л Ъ васЪ не здоровою; т е п е р ь 
, , ж е онЪ сшалЪ совсѣмЪ д р у г о й че-
„ловѣкЪ и пересталЪ печалиться , 
„ОнЪ о п я т ь получилЪ природную 
„ с в о ю ж и в о с т ь . Е с т ь л и бы вы не 
„ т а к Ъ были молоды , прибавила она 

у л ы б а я с ь , я бы ж е л а л а , ч т о б ы 
, ,-союзЪ, которымЪ я с т о л ь т ѣ с н о сЪ 
„ в а м и соединена, еще бы т ѣ с н ѣ е с о -
„единилЪ насЪ другимЪ образомЪ. 
, , Ч т о вы с к а ж е т е на т о , ч т о б ы 
„ б ы т ь матерью с т о л ь в з р о с л о й д ѣ -
, , в у ш к и , какова я? О! я увѣряю васЪ, 
„ я б у д у самая послушная дочь. Ба-
„піюшьа мой х о т я и вдвое васЪ с т а -
„ р ѣ е з т о еще не в а ж н о с т ь — 
, ,однакожЪ п о в ѣ р ь т е м н ѣ , ч т о взды-* 
5 ? х а л и о немЪ , х о т я не такЪ пре-
, красныя, однакожЪ с т о л ь же моло-« 
, , дыя дѣвушки. ОнЪ и вЪ Цталги могЪ 
, , б ы в ы б р а т ь для себя прекрасную 
, ,дѣвушку. Н и к т о не могЪ с р а в н и т ь 
с я сЪ прелестнымЪ, храбрымЪ кава-
, ,леромЪ Гна Роахдале,,, 



„СИ думала я во время ея р ѣ ч и , 
„вы т о л ь к о о т д а л и ему справедлив 
„ в о с т ь „ іѴГежду тѣмЪ ш у т к а ея, ч т о 
бы мнѣ б ы т ь его с у п р у г о ю , с т о л ь 
сильное произвела во мнѣ движеніе , 
ч т о я у д и в л я ю с ь , какЪ она т о г о не 
п р и м ѣ т и л а . Я. краснѣла , т р е п е т а л а 
и едва могла д ы ш а т ь , a т ѣ м Ъ менѣе 
о т в ѣ ч а т ь ей на т о , и конечно бы 
сдалась, есгпьлибЪ нянька ея не ^ошла 
вЪ сію м и н у т у и не прекратила наше-* 
го разговора. 

Однажды передЪ завтракомЪ п р о 
гуливались мы вЪ д ѣ т н е м Ъ п л а т ь ѣ 
по звѣринцу . На насЪ были с и т ц е 
вые шлафорки * б ѣ д ы я кисейныя 
п л а т ь я и шляпки вЪ бантами , при-
іпомЪ локоны лежали у меня на иле-
чахЪ. СловомЪ, насЪ почли бы т о г д а 
за т ѣ х Ъ двѣгтущихЪ НимфЪ, какихЪ 
изображаютЪ с т и х о т в о р ц ы вЪ пасту~ 
ціышхЪ своихЪ басняхЪ* Я для т о г о 
т о л ь к о такЪ о б с т о я т е л ь н о описала 
свой нарядЪ, что* Провидѣнте вЪ сей 
н е ш а с т н ы й день рѣшило мою с у д ь б у 
и опредѣлило меня кЪ бѣдств іямЪ. 
Б ѣ д с т в і я , коихЪ бы избѣгнула я , м о -
ж е т Ъ б ы т ь , е с т ь л и бы природа не 
с т о л ь щедро одарила меня тѣмЪ*, 



ч т о д гаакЪ дорого до сихЪ порЪ. 
ценила. 

Элиза и я выбрали^для себя изЪ 
всего стада по одной лани и для раз
личения ихЪ отЪ другихЪ , завязади 
у нихЪ на шеяхЪ по б а н т у . Мы 
обыкновенно кормили ихЪ принесен-
нымЪ сЪ <;обою хлѣбомЪ. Моя лань 
с т о я л а все смирно , доѣдая свой 
завтракЪ, какЪ вдругЪ обратилась вЪ 
бѣгЪ , услышавЪ издали выстрѣлЪ 
ИзЪ п и с т о л е т а . СЪ д ѣ т с к о ю ж и -
воеппю побежала я за нею. Сколь не 
равный бѣгЪ! Она поперегЪ перебежала 
у л и ц у , лежащую на самомЪ конце 
звѣринца ц ведущую кЪ замку. Я х о 
т е л а слѣдовать за нею, но вдругЪ 
увидѣвЪ к о л я с к у , о с т а н о в и л а с ь , ко
т о р а я кЪ щастію моему т а к ж е о с т а 
новилась , п о т о м у ч т о л впрочемЪ 
совсѣмЪ бы надорвалась отЪ бегу . 
Э т о былЪ фаетонЬ , зЪ коемЪ сидѣли 
двое ГосподЪ , изЪ которыхЪ одного 
при первомЪ взглядѣ почла я за Гна 
Роахдале. ОнЪ немедленно, JÜÄ^E^ 
чив'Ь изЪ коляски, п о д о ^ І & ^ ^ ^ ^ д а . 
Свежій воздухЪ и беганіе придали 
лицу моему розовый цветЪ. Какой 
странный видЪ имѣла я тогда отЪ 



разбиптыхЪ волосЪ, свѣянной на одну 
сторону шляпы и ^испортившихся 
бантовЪ. 

„Роахдале ! вскричалЪ ГнЪ изЪ 
„ к о л я с к и , ч т о э т о у васЪ за ле
ченая богиня'' Какая прекраснаяНим-
„ ф а . Я горю желяніемЪ ее видѣть . „ 

„ О т д а й т е служителю возжи и 
„пойдемте искать со мною моей до-
, / і ери , которую оставила сія дѣвуш-
,,ка вЪ звѣринцѣ, сказалЪ ГнЪ Роах-
,,дале; я надѣюсь , ч т о они насЪ за 
„сіе у г о с т я т Ъ . „ 

По окончаніи сихЪ словЪ, взялЪ 
онЪ меня за руку и пошелЪ. 

Незнакомый вышелЪ изЪ коляски 
и приближился ко мнѣ со взоромЪ 
придворнаго человѣка. 

ОнЪ казался 5 или 6 годами мо
ложе моего спутника; но Природа не 
одарила его такими п р і я т н о с т я м и , 
х о т я онЪ вЪ цѣломЪ и былЪ т о , ч т о 
называютЪ пригожимЪ мущиною. ИзЪ 
дюслѣдствія узнала я , ч т о онЪ почи-
таемЪ былЪ женщинами. Лиде его 
не шйѣло т о й исполненной выраже-
нія, # е р т ы его пр іятеля , однакожЪ 
оно было мужественно и непротивно, 
О! какЪ могу л и м ѣ т ь шерпѣніе е ю 



IS6 
описывать? — Н о время з а г л у ш и л о 
м о и чувствования. ВидЪ его былЪ 
бодрЪ, онЪ зналЪ с в ѣ т Ъ , умѣлЪ npï-
лгано развеселять самыми м а л о с т я м и ; 
в з о р ы его показывали н ѣ к о т о р у ю не
ч у в с т в и т е л ь н о с т ь , и я бы никогда не 
Подозревала , ч т о э т о т о л ь к о одна 
маска, скрывающая великое проныр
с т в о и лукавое сердце , есгпьлибЪ но 
Испытала т о г о кЪ своему в р е д у . 

ОнЪ былЪ б о г а т ы й дворянинЪ изЪ 
древней фамиліи . ГнЪ Роахдале п о 
знакомился сЪ нимЪ вЪ Йталги и з а -
велЪ тамЪ сЪ нимЪ н ѣ к о т о р о й родЪ 
д р у ж б ы ОнЪ не зналЪ и с т и н н а г о его 
х а р а к т е р а . СирЪ Генриха БрадшавЬ 
ОДолженЪ былЪ е м у у с л у г о ю , кото-» 
рая т р о н у л а бы самаго неблагодарна-
То. ОнЪ вЪ одномЬ случаѣ , касаю
щемся до ч е с т и , обязанЪ е м у своею 
ж и з н п о . Послѣ у з н а л а я о такихЪ 
о б с т о я т е л ь с т в а х Ъ , копіОрЫя не 
вЪ ч е с т ь с л у ж и л и СирЪ Генриху, и к о -
Пторыя не и з в ѣ с т н ы были великодуш
н о м у е г о избавителю. 

П р о х о д я р о щ и ц у , вЪ к о т о р о й 
С м о т р ѣ л и мы Элизу, КавалерЪ на-
дпелЪ случай насказать мнѣ множен 
с т в о в ѣ ж л и в о с т е й , на к о ш о р ы я Л 



однакожЪ ничего не отвѣптсглвовала, 
довольна будучи общесіпвомЪ Гна 
Роахдале. Я бсзЪ всякихЪ ласка-
тельствЪ была очень весела . 

СЪ какимЪ удовольствіемЪ дер
жала я драгоцѣнную его руку . Едва 
могла я воспротивиться т о м у побу
ждению , ч т о б ы не прижать его кЪ 
своему сердцу. 

Мы в с т р ѣ т и л и с ь сЪ Элизою , 
какЪ она поспѣшала домой , не мало 
встревожена будучи моимЪ уходомЪ. 

Послѣ завтрака Элиза и я ско
ро одѣвшись , пошли вЪ лѣсокЪ , г$ѣ 
уже* было общество^ которое еще бо-
лѣе тогда умножилось. ПогулявЪ 
тамЪ нѣсколько времени , пошли мы 
вЪ одну деревенскую церьковь, вЪ коей 
слушали п р і я т н ы й концертЪ. ГнЪ 
Роахдале привезЪ сЪ собою изЪ Лон
дона нѣсколько музыкантовЪ. По
э т о м у ч т о я знаю, прршепталЪ онЪ 
, , м н ѣ , пожавЪ мою руку , ч т о любви-

достойная Геиргетта весьма любитЪ 
„музыку . , , 

„Пртятнѣйшіи человѣкЪ!,, поду
мала я вЪ себѣ : 

У насЪ была Италіянка , к о т о 
рая пѣла подобно Сирені. ГнЪ Роах* 



дале просилЪ меня п р о и г р а т ь что 
нибудь на клавикордахЪ и п р о п ѣ т ь . 
Я т р е п е т а л а , но не могла ему отка
з а т ь . П о чему и начала первую и 
самую лучшую пѣсню. 

Общество весьма хвалило мой 
голосЪ, однакожЪ н и к т о такЪ не пре-
возносилЪ меня похвалами, какЪ СирЪ 
ТеирихЬ. Но единый взорЪ Гна Роах
дале т р о н у л Ъ меня несравненно- Оный 
говорилЪ мнѣ болѣ -, нежели всѣ по-* 
хвалы прочихЪ, 

О преблагополучныя дни невин
н о с т и и с п о к о й с т в а ! сколь п р і я т н о 
ваше воспоминайте ! АхЪ! вы продол
жались не долго ; но сптраданія мои 
вѣчно. 

ОбѣдЪ нашЪ соразмѣрно сЪ чи-
сломЪ и званіемЪ нашихЪ г о с т е й былЪ 
великолѣпенЪ Чай пили мы на дер-
новыхЬ скомьяхЪ подЪ т ѣ н і ю т о л -
с т ы х Ъ деревЪ. Вечерb окончанЪ былЪ 
великимЪ баломЪ, вЬ такЪ ^на^зываемой 
л ѣ т н е й г о с т и н о й залѣ. Комната сі'я 
казалась 4 дѣломЪ благодѣтельныхЪ ду-
ховЬ. Она была чрезвычайно иріятна , 
и какЪ бы очаровывала наши чувства; 
п о т о м у ч т о едва т о л ь к о войдешь вЪ j 



н е е , птовЪтужЪ м и н у т у п о ч у в с т в у 
ешь вЪ себѣ бодрость и любовь. 

СирЪ ТенрихЪ просилЪ у меня 
руки. Прежде о т в ѣ т а я озиралась и 
вЪ самомЪ дѣлѣ не знала, ч т о мнѣ 
сказать. ГнЪ Роахдале стоялЪ за 
мною и слышалЪ его желаніе. ОнЪ 
разумѣлЪ мои взоры. 

, ,ВотЪ я здѣсь, сказалЪ онЪ улы-
„баясь , я вижу , ч т о вы забыли бы 
, ,можетЪ быть свое обѣщаніе, е с т ь л и 
/ б ы я не былЪ такЪ близко. СирЪ 
угТенрихЪ, продолжалЪ онЪ, Элиза ис -
„полнитЪ мое желаніе. Я не думаю,* 
„ ч т о б ы нашлась здѣсь т а к а я женщи-
, ,на, которая бы, не предпочла ея се-
, , б ѣ . Позвольте цнѣ привесть ея кЪ 
„вамЪ. , , 

Обманутый БаронетЪ покло-
номЪ, изЪявилЪ свою благодарность 
и допустилЪ меня насладиться ви-
домЪ благополучія. 

Какой э т о былЪ вечерЪ ! ОнЪ 
продолжался т о л ь к о м и н у т у , но лю^ 
бовь моя весьма увеличилась. 

Болѣе двухЪ недѣль все находи
лось вЪ такомЪ пріятномЪ иоложеніи» 
Время проходило у насЪ вЪ балахЪ э 

кондертахЪ, живыхЪ разговорахЪ $ 

Д 



прогулкахЪ, к о т о р ы я нравились мнѣ 
болѣе всего. Только одно меня без-
покоило , т о е с т ь п о с т у п к и Сира 
Генриха. С т р а с т ь его казалась каж
д у ю м и н у т у желающею в ы л е т ѣ т ь изЪ 
его р т а . Х о т я я обращалаль сЪ нимЪ 
пгакЪ , какЪ г о с т е м Ъ Гна Роахдале 
весьма у ч т и в о , однакожЪ всячески 
с т а р а л а с ь и з б ѣ г а т ь случаёвЪ, ч т о б ы 
не б ы т ь сЪ нимЪ одной. О с т о р о ж 
н о с т ь м о я была безполезна ОнЪ не 
вЪ с о с т о я н і и б у д у ч и говорить за се
б я самЪ , сыскалЪ другаго краснорѣ-
чивѣйшаго , к о т о р ы й молвилЪ за не
го с л о в о . 

ОднимЪ вечеромЪ ГнЪ Роахдале 
принудилЪ меня, п р о г у л я т ь с я сЪ со
бою вЪ рощѣ. Д о л г о е время разгова-
ривалЪ онЪ со мною о маловажныхЪ 
вещахЪ. НаконецЪ, какЪ пришли мы 
кЪ большому д у б у , около к о т о р а г о 
подѣланы были скамейки, у с т л а н н ы я 
зеленымЪ дерномЪ, онЪ взяв'Ь меня за 
р у к у , посадилЪ сЪ собою, у с т р е м и л Ь 
на меня свои взоры, вздыхалЪ и ка
залось думалЪ, какЪ ему о т к р ы т ь т о , 
ч т о о н Ъ х о т ѣ л Ъ мнѣ сказать . П о с л ѣ 
сего послѣловало м о л ч а н і е , во вре
мя к о т о р а г о <жалЪ онЪ н ѣ ж н о мою 



руку, но вдругЪ опусгаивЪ ея ска
залЪ: „ Ч т о я дѣлаю? Я очень худо 
,,исполняю свое обѣщаніе ; любезная 
ЬУТепргетта\ продолжалЪ онЪ, с м о т р я 
,,на меня сЪ нѣжносттю , я надѣюсь, 
„ ч т о вы усмотрѣли. изЪ всѣхЪ моихЪ 
„поступокЪ , ч т о я питаю кЪ вамЪ 
>,дружбу не Для своей пользы. Вы 
„не знаете моего сердца, когда не у ве
трены, ч т о я не предпочитаю благо* 
„получія вашего своему. Д л я споспѣ-
„шествованія кЪ оному у в зялся я 
„товорить за такого человѣка , ко-
„торый , васЪ обожаетЪ ; за т а к о г о 
^человѣка, котораго я опасаться 
, , ішѣю причину——О! п р о с т и т е ме-
„ н я , ч т о возбуждается здѣсь мое 
^тгцеславіе —— за такого человѣка , 
„ к о т о р ы й думаю вамЪ не противенЪ* 
, ,3аслуги Сира Генриха Врадшаш, 
„его чинЪ, его и м ѣ н і е — „ 

„СирЪ ТеирихЪ ѢрадгиаьЪ ! прер^ 
^вала я рѣчь его сЬ ч у в с т в и т е л ь -
„ностігю; ахЪ! я не чаяла, ч т о б ы ГнЪ 
^Роахдале -—» Я замолчавЪ начала 
„плакать ; потомЪ о п я т ь продолжала: 
),но ахЪ ! не удивительно , ч т о бѣд-
„нал, ничего не значущад дѣвушка , 



„какова я , служигаЪ бременемЪ длл 
„вашихЪ друзей. , , 

„Неблагодарная Генргетта ! ска-
, ,залЪ онЪ , сЪ котораго времени 
„ с т а л Ъ я ка заться с т о л ь презри-
„тельныиЪ вЪ твоихЪ глазахЪ?,, 

„ О СирЪ! п р о с т и т е меня, вскри-
^>чала я проливая слезы: но т о прон-
„ з а е т Ъ мое сердце, ч т о ш говорите 
„ з а т акого человѣка, котораго я не-
, ,навижу; вы, которому "я болѣе 
„всѣхЪ жедаю нравиться и котораго 
„желанія старалась всегда т о ч н о ис
п о л н я т ь . Пожелайте только, я сгла
ж у слушать ненавистныя предложен 
„ н і я вашего п р і я т е л я . Я обязана 
„вамЪ сохраненіемЪ моей чести f к 
„обязана вамЪ ахЪ У чѣмЪ я не 
„обязана вамЪ ? Скажите только 
„удобный случай, изЪявить вамЬ 
„мою благодарность. Х о т я вы и не 
„ о т к р ы в а е т е своихЪ желаній , одна-
„кожЪ единый взорЪ достаточен! 
„для узнанія мнѣ т о г о , ч т о вамЬ 
„угодно; возмите менл , продолжала 
„ я , дѣлайте со мною, ч т о вамЪ уго-і 
„ д н о „ , I 

Ѵ Я было хотѣлЪ , Тенритгтц 
„сказалЪ онЬ улыбаясь и обндвЪ ме« 



„ня, расположить вами другимЪ обра-
„зомЪ, нежели какЪ вы кажется ожи
д а е т е ; но я не употреблю во зло 
„данной мкѣ власти . Я опасаюсь э 

„прибавилЪ онЪ, вздохнувЪ, и сей 
„вздохЪ сопровожденЪ былЪ видомЪ 
„ п р і я т н о й недоверчивости , ч т о б ы 
„мнѣ васЪ болѣе не о г о р ч и т ь , когда 
„ я обЪявлю вамЪ нерѣшимость жела-
„ній своего сердца. Я увѣренЪ , ч т о 
„вы меня почитаете , ч т о благодар
н о с т ь ваша не имѣетЪ нредѣловЪ, и 
„ ч т о вы обнаруживаете иногда оную 
„ с т о л ь пріятнымЪ образомЪ, ч т о К 
„не взирая на здравый разсудокЪ, 
„впадаю вЪ очаровывающее л е с т н о е 
„заблуждение.,, 

„НЪ самомЪ д ѣ л ѣ , СирЪ, сказала 
„ я обрадовавшись, я васЪ никогда не 
„обманывала, да и не имѣю кЪ т о м у 
„ о х о т ы . Я еще молода , проста . , , 

„Молода? вскричалЪ онЪ, о т с т у -
„пивЪ не много. АхЪ ! вы конечно 
„еще молоды для моей надежды —— 
„Shno нейдетЪ.„ 

„Любезный Роахдалел сказала я , 
„ у с т у п и в Ъ внушенію своего, сердца, 
„без'Ь всякаго размышления Ч т о 
„о семЪ думать? Н ѣ т Ъ никакого 
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„ловѣка на свѣптѣ — АхЪ ! ч т о д 
„сдѣлала, прибавила я , закрывЪ лице 
, ,свое обѣими р у к а м и - — ч т о я ска-
„зала! АхЪ 1 не презирайте меня!,, 

ОнЪ вскочивЪ прижалЪ меня сЪ 
ВОсторгомЪ кЪ еврей груди. 

„Любвидостоиная , драгоцѣнная, 
„ п р о с т а я красота! Возможно ли? Я 
, ,имѣю щаст іе вамЪ нравиться ? Вы 
„презираете , Teupïtmmofî породолжалЬ 
, 5 онЪ опустивЪ мои руки и смотря 

пристально на закраснѣвшееся мое 
? ,лице ; нѣтЪ ! любезная Тенргетта! 
„ваша любвидостоиная непринуж
д е н н о с т ь и прелестное бореніе меж-» 
, ,ду искренностію и в ѣ ж л и в о с т і ю , 
, ,для меня всего дорожѣ. Я полюбилЪ 
„васЪ сЪперваго взгляду. Но любовь сія 
„ п р и самомЪ же началѣ и прервалась 
, , о т Ъ чаянія , ч т о вы моя племянни
к а . П р о т и в н ы я случаи научили ме-
, ,ня преодолѣвать с т р а с т и , или по 
„крайнѣй мѣрѣ у м ѣ р я т ь ихЪ стре* 
„млеше. Но потушенное пламя=возго-
„рѣлось еще болѣе, когда нашелЪ я , ч т о 
, ,никакія у з ы крови не соединяютЪ 
„васЪ со мною. Невзирая на т о я ли-
,,шенЪ будучи надежды, неосмѣливал* 
і,сд вамЪ о т к р ы т ь с я . Разность нашего 



„ в о з р а с т а казалась мнѣ не преодо-
„лимымЪ препятствіемЪ , п о т о м у 
,,чгпо могЪ ли я надѣяться 

ВЪ сію м и н у т у приходЪ служи
т е л я , принесшаго пакетЪ , прервалЪ 
пріятную его рѣчь , к о т о р у ю слуша
ла я сЪ удовольствтемЪ. 

, ,ОтЪ Сира Вильгельма Роахдале\ 
„сказалЪ онЪ. Его милость опасно 
„боленЪ ОнЪ поклонившись пошелЪ 
опять назадЪ. 

Вѣдомость сія весьма меня обез* 
покоила. ГнЪ Роахдале сЪ скорост ію 
разломавЪ п е ч а т ь , началЪ ч и т а т ь ; 
видЪ его перемѣнился , снЪ о с т а н о -
вясь смотрѣлЪ на меня , и поднявЪ 
глаза на небо, вскричалЪ: Боже м о й ! 
какое желаніе ! — ІІогпомЪ прочитавЪ 
все письмо, отдалЪ оное мнѣ. 

„ П р о ч т и т е его, любвидостоиная 
„Тенргетта ! оно касается до васЪ. 
„ Д а , не т щ е т н о проситЪ умирающш 
, ,мой отецЪ прощентя. Но , ахЪ! ч т о 
„ м н ѣ сказать на другое его желаніе? 
„Оно пронзаетЪ мое сердце При
ч и н а моего существованія!—— Но 
„когда жизнь его не можетЪ иначе 
„сохранена б ы т ь , т о я долженЪ 
„ ж е р т в о в а т ь за нее своею ; ибо Л 
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„ т о ч н о увѣренЪ , ч т о вЪ сно мину-
„гпу , когда надежда мол имѣетЪ 
„ с т о л ь изумляющія п р е д м е т ы , я не 
„вЪ состоян іи буду пережить его 
„ п о т е р и . ОднакожЪ я ничего не ска-
„ ж у . Вы должны рѣшить нашу судь
б у по своему собственному разсуд* 
*>ку.,, 

СказавЪ cïe онЪ отошелЪ отЪ 
меня, а я отЪ безпокойства и отча-
янія , вЪ которое ввергла меня его 
рѣчь , нѣсколько пришедЪ вЪ с е б я , 
прочла слѣдующее: 

КЪ Господину Роахдале. 
„Изображение могилы , вЪ к о т о 

р у ю я , чего опасаюсь, скоро сойду, 
„представляетЪ мнѣ недавный мой 
„поступокЪ сЪ самой ужасной с т о 
р о н ы . К т о можетЪ перенесть ду-
„шевныя раны? Чего бы я теперь не 
„сдѣлалЪ , ч т о б ы т о л ь к о загладить 
„свое преступление? Но могу ли я 
„ н а д ѣ я т ь с я , ч т о п р о с т и т Ъ меня 
„озлобленная , любезная Геиріетта? 
„ О сынЪ мой! поговори т ы за меня. 
„Прощеиіе ея учинитЪ смерть для 
„ м е н я не столь ужасною. БезЪ сей 
„ о т р а д ы предамЪ я духЪ сЪ неописан-
„ною &корбію. Но недовольно едина-



„то прощенія. Я должевЪ ея видѣпть 
„ и слышать изЪ розовыхЪ ея у с т Ъ 
„ п р і я т н о е cïe произиошеніе. ВЪ со -
„ с т о я н і и ли т ы былЪ, любезный сынЪ! 
„узрѣвЪ любв идо с т о й к у ю сію дѣвуш-
„ к у не о щ у т и т ь вЪ себѣ равныхЪ 
„моимЪ чувствованій, к о т о р ы я она 
„ в л і я т ь можетЪ? АхЪ1 не возможно , 
„Да еще менѣе могу я прибѣгать кЪ 
„ т е б ѣ вЪ семЪ случаѣ — Но т в о е 
„великодушіе, сыновняя т в о я покор
н о с т ь О! я т о ч н о увѣренЪ» ч т о 
„желаніе умирающаго отца , возЪ-
„ и м ѣ е т Ъ вЪ дгебѣ свою силу. СынЪ 
„ м о й , я люблю д о с т о й н у ю Геир'гетту ; 
„ я люблю ея до безумія ; но э т о 

с т р а с т ь , к о т о р о й я не с т ы ж у с ь э 

п о т о м у ч т о желаі-пя мош ч е с т н ы . 
„СЪ т ѣ х Ъ порЪ, какЪ она меня о с т а 
в и л а , я не имѣю ни малѣйшаго по-
„ к о я . Она была угаѣхою моей ж и з н и , 
„подпорою моей с т а р о с т и , отрадою 
„моего сердца. Отдай мнѣ ее> п у с т ь 
„ощастливитЪ она еще разЪ мое ли-
,,це ; п у с т ь подумаетЪ она о моихЪ 
„предложеніяхЪ. Она меня любила г 

, ,была благосклонна и почитала себя 
„обязанною. Испытай, ч т о т ы мо-
„жешь вЪ ней ироизвесть ; поспѣшай, 
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„привези ея ко м н ѣ , она должна 
„ б ы т ь моею. Умру ли я , или живЪ 
„ б у д у . ВпрочемЪ я не умру , при-
„судсшвіе ея оживигпЪ м е н я — - П е р о 
, 5 выпадаетЪ изЪ рукЪ моихЬ го
т о в а моя — 

Прощай. 
ПрочитэвЪ нещастцое сіе пись

мо, я лишилась всѣхЪ моихЪ чузствЪ; 
и к т о знаетЪ когда бы пришла опять 
вЪ себя, естьли бы не возбудилЪ ме
н я жалх>спіный голосЪ отчаяннаго 
моего любовника, 

„ Н а ч т о вы рѣшились, прелест-
„ н а я Геиріетта?„ сказалЪ онЪ мнѣ 
сЪ глубокимЪ вздохомЪ. 

„О Небо ! рѣшилась ! вскричала 
„ я , м о ж е т е ли вы обЪ этомЪ спра-
„ ш и в а т ь ? Можно ли п о д у м а т ь , ч т о -
„ б ы я когда-либо захотѣла видѣгаь 
„ ж е с т о к а г о вашего родителя . , , 

„АхЪ! перебилЪ онЪ слова м о и , 
, ,не ужели сердце ваше , которое по-
„читалЪ я пребываніемЪ всѣхЪ до-
„ б р о д ѣ т е л е й , не чувствуетЪ сожалѣ-
„ н і я ? — Ч т о мнѣ с к а з а т ь , продол-
„жалЪ онЪ, не много помолчавЪ , кЪ 
, ,чему говорить мнѣ за него с т о л ь 
і,безуспѣшно, и повиноваться знуще-' 



„нідмЪ Природы и должности? Какая 
„должность ! „ 

„ Н е чувствуетЪ сожалѣнтя? вскри
к а я ; очень хорошо, ГнЪ Роахдалеі 

„ ч т о вы научились преодолѣвать 
„свои с т р а с т и . РазумЪ беретЪ у васЪ 
„ о п я т ь свою власть . Но вЪ мои л ѣ -
„ т а весьма т р у д н о укращать оныя. 
„Первыя впечатлѣнія не скоро за-
„глаждаются . Вы безЪ сомнѣнія испы-
„ т а л и уже т о , но теперь вы с т а л и 
„ ф и л о с о ф о м Ъ и научились любить 
„сЪ надлежащею умѣренноспгію. Вы 
„ з а с т а в л я е т е меня подражать вамЪ. 
„Вы по справедливости предпочитаете 
„драгоцѣнную жизнь вашего р о д и т е 
л я моему благополучно; а я даю 
„вашему преимущество передЪ сво-
,,имЪ. П о д и т е , СирЪ, прикажите за-
„пречь к а р е т у . Я готова вамЪ с л ѣ -
„довать и б ы т ь жертвою — 

„Остановись , жестокая Генргет-
„яга! прервалЪ онЪ моюрѣчь; перестань 
„ п р о н з а т ь мое сердце непріятнымЪ 
„своимЪ и несправедливымЪ подозрѣ-
„ніемЪ. Я конечно желаю, ч т о б ы вы 
„увидѣлись сЪ умирающимЪ моимЪ ро-
, ,дителемЪ, дабы прощеніемЪ своимЪ 
„ с о д ѣ л а т ь смерть его не такЪ ужа-



„сною. ВпрочемЪ мысль сія меня сЪ 
„ума сводипіЪ.,, 

„ П о ѣ д е м т е , СирЪ! вскричала я", 
„ п у с т ь распоряжаетЪ мною судьба 
„ п о своему произзолені'ю. э > 

ОнЪ взялЪ мою руку и прижавЪ 
ее кЪ своему сердцу 3 повелЪ меня вЪ 
к а р е т у , которая ожидала уже насЪ. 
Во всю дорогу не опустилЬ онЪ мо
ей руки. Взоры и вздохи довольно 
ясно выражали его мысли, но н и к т о 
изЪ насЪ не ішѣлЪ о х о т ы в с т у п а т ь 
вЪ разговорЪ. 

ВЪ полдень прибыли мы кЪ Сиру 
Вильгельму. ЕріуготовленЪ былЪ ве-
ликолѣпный обѣдЪ. ГнЪ Роахдале на-
вѣдывался о здаровьѣ своего р о д и т е 
ля . Находящейся вЪ дому лѣкарь 
сказалЪ ему , ч т о оиЪ теперь вЪ 
великой опасности. „ Е с т ь л и болѣзнь 
„ е г о , когда у с м о т р и т Ъ онЪ сію мо-
„лодую д ѣ в у ш к у , прибавилЪ онЪ ио-
„смотрѣвЪ на меня, не будетЪ и м ѣ т ь 
„никакой перемѣны, т о смерть его 
„ у ж е не избѣжна. ОнЪ ежеминутно 
„спрашиваетЪ, пріѣхали ли вы. Но 
„не взирая на т о , ч т о онЪ ожидаетЪ 
„васЪ , нужно пріуготовигаь ejo кЪ 
„свиданію „ 



Меня дрожь проняла, к о т о р а я не 
могла сокрыться отЪ бодрствующая 
го ока Гна Роахдале. Пр іятное его 
краснорѣчіе побудило меня выпить 
нѣсколько вина. ОнЪ и его слова не 
много меня успокоили. По семЪ по
ведена была я на ужасное позорище. 

ВосторгЪ Сира Вильгельма, какЪ 
онЪ меня увидѣлЪ , лишилЪ его на 
вѣсколько времени языка. ОнЪ у с т а -
вилЪ на меня глаза свои , к о т о р ы я 
отЪ горячки с т а л и очень дики. ОнЪ 
взялЪ меня за руку и сЪ трудомЪ 
нроизнесЪ наконедЪ: „ В ы л и э т о , лю-
„ б е з н а я Тенріетта ! вы ли э т о , 
,>сердце мое! Но скажите , прибавилЪ 
,,онЪ сЪ жаромЪ и притянувЪ меня кЪ 
, , с е б ѣ , прощаете ли вы меня? , , 

, ,ОтЪ всего сердца и чистосер
д е ч н о прощаю я васЪ , СирЪ, о т в ѣ -
„чала я , и искренне сожалѣю о ва-
,,шей болѣ.зни. Единое поруганіе , 

сколь оно жестоко и безчеловѣчно 
ни было, не можетЪ привести у м е 

н и я вЪ забвеніе тѣхЪ обязанностей у 

коими я должна вамЪ. Вы были 
„моимЪ отцемЪ — ахЪ! будьте луч -
,,ше имЪ о п я т ь . Я стану васЪ какЬ 
„ т а к о г о любишь и п о ч и т а т ь . 



„Менл л ю б и т ь 9 говорите вы, пе-
„ребилЪ онЪ рѣчь ь СынЪ мой 
У^ВильгелъмЪ у педойдь. сюда и будь 
„свидѣтелемЪ моего благополучия. Ты 
„ м е н я т а к ж е любишь; т ы не возпре-
„ пяшсгпвуешь моему благополучно. 
„Я чувствую , ч т о еще нѣсколько 

проживу , дабы наградить т е б я за 
„ т о , ч т о т ы возвращаешь мнѣ Ten-
„ргетту , всё т о , ч т о дорого для: 
„меня на с в ѣ т ѣ . , , 

,,СирЪ, сказалЪ лѣкарь, з т о вре-
„ д н о вашему здоровью, ч т о вы такЪ 

много говорите . О т п у с т и т е сію 
„молодую дѣвушку, ей нуженЪ покой 
„ п о с л ѣ дороги., , 

„ О ! обЪ этомЪ л и недумалЪ, 
„отвѣчалЪ СирЪ ВиЛъгелълІЬ$ подите, 
„любезная Теиргетта ; но помните , 
*,что судьба моя зависитЪ отЪ васЪ.^ 

ГнЪ Роахдале подалЪ мнѣ руку ; 
Я не могла говорить и такЪ т р е п е 
т а л а , ч т о онЪ долженЪ былЪ меНя 
в е с т и . Мы о п я т ь пришли вЪ с т о л о 
вую залу* Сколь печаленЪ былЪ нашЪ 
разговорЪ! 

,,Мнѣ должно или оплакивать 
„потерю своего отца , коего жизнь 
„ д л я м е н я весьма дорога, сказалЪ онЪ^ 



„или когда онЪ о с т а н е т с я живЪ, о т -
„дать п о х и т и т ь у себя т о , ч т о мнѣ 
„всего дороже на с в ѣ т ѣ . Ибо поло-
„жимЪ, любезная Гснріетта, ч т о вы 
„ т а к ж е не захочете пожертвовать 
„ему своими прелестями ; однакожЪ 
„ я никогда не соглашусь удовольство 
в а т ь свою с т р а с т ь на счетЪ его 
„благополучія . , , 

,,Не можно не у д и в л я т ь с я вели
к о д у ш н о й вашей сыновней покорно-
, , с т и , ГнЪ Роахдалеу вскричала я , да 
„ я и удивляюсь оной; но ч у в с т в у ю , 
„ ч т о вЪ серддѣ, которое истощено 
„первою склонностію, прочія удобно 
„ и з ч е з а т ь могутЪ, , , 

Такими мыслями занималась л 
во время дороги. 

„ Я уже напередЪ вижу, говори
л а я сЪ собою, ч т о судьба осудила 
„меня на бѣдность . Я могу на все 
„ р ѣ ш и т ь с я . Когда я вступлю вЪ 
,,союзЪ сЪ СиромЪ ВилыельмомЪ, т о 
, ,буду совершенно нещастна; е с т ь л и 
„ ж е о т к а ж у с ь отЪ онаго , т о не 
„ т о л ь к о лишусь своего друга и за-
„ щ и т н и к а , но еще вѣчно почитаема 
)» 6 уду фамиліею ихЪ за изверга. АхЪ! 
„ ч т о будешЪ со мною?,, 



Я проливала слезы. ГнЪ Роахда* 
ле обнявЪ меня и прижимая кЪ своей 
груди, „Какой не основательный, не-
„справедливый страхЪ 1 сказалЪ пе
ч а л ь н о . АхЪ, Тенргетта 1 когда вы 
„ н а у ч и т е с ь знать меня? М о ж е т е ли 
„ в ы думать , чтобы я когда нибудь 
„ т о л ь к о оставилЪ васЪ? Сколь мало 
„извЬстенЪ вамЪ жарЪ моей страсти . 
„Вы столь безчеловѣчны, ч т о назы-
„ в а е т е сердце мое истощеннымЪ, 
„ И с т о щ е н н о f нѣтЪ оно наполнено 
^увами. Вы владѣете имЪ , и образЪ 
„вашЪ никогда не загладится на 
„ономЪ., , 

Я оставляю сію непріятную 
часть своей и с т о р і и . Воспоминание 
оной т е р з а е т Ъ меня: мнѣ должно пе
чаль беречь для большихЪ еще неща* 
с т ш . 

Сиру Вильгельму с т а л о не мно
го получше. Я принуждена была, 
ежедневно провождать сЪ нимЪ по 
нѣскольку часовЪ. ОнЪ безпрестанно 
докучалЪ мнѣ своими прозьбами, сдѣ-
л а т ь его благополучнымЪ. ГнЪ Роах~ 
дале иогруженЪ былЪ вЪ величайшей 
печали. СирЬ ВъілъгельліЬ, будучи нѣ* 
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когда вЪ сосптояніи всгаать сЪ своей 
постели, призвалЪ его и меня вЪ свою 
комнату и принудилЪ меня наконецЪ 
рѣшить его судьбу. 

, ,Я теперь на краю в ѣ ч н о с т и , 
„говорилЪ онЪ. Е с т ь л и вы будете 
,,моею супругою , т о продлите мои 
„дни , и тогда я со вкушеннымЪ удо-
,,вольстві'емЪ, какимЪ можетЪ т о л ь к о 
„наслаждаться человѣческая природа, 
„оставлю сей свѣтЪ, будучи спокоенЪ 
,.и доволенЪ. Но т а м и н у т а , вЪ ко-
„ т о р у ю отречетесь вы д а т ь мнѣ р у -
„ к у , т а нещастная м и н у т а будетЪ 
„послѣднею теперь питаюсь я на
д е ж д о ю , безЪ к о т о р о й не могЪ бы 
„ ж и т ь . А >гаы, сынЪ, прибавилЪ онЪ, 
„оборотясь кЪ нему , можешь ли 
„ б ы т ь свидѣтелемЪ моей печали, не 
„ т р о г а я с ь оной? АхЪ ! т ы т о л ь к о 
„одинЪ имѣешь довольно вліянія вЪ 
„сію любвидостойную грудь, к о т о р у ю 
„ я смягчить желаю. О! поговори 
„ т ы за меня, я прошу т е б я о семЪ, 
„ с т о я на колѣняхЪ., , Послѣ сего 
сшалЪ онЪ передЪ нимЪ на колѣнр. 

Какое перо вЪ состояніи опи
сать скорбь Гна Роахдале. ОнЪ под* 
нялЪ его поспѣшно. 

I 



,,КакЪ ! долженЪ ли родитель 
„ т а к Ъ у н и ж а т ь с я ! вскричалЪ онЪ ; 
^милосердое Небо! э т о г о много. Ten-* 
„ріетта ! продолжалЪ онЪ со вздо* 
г ,хомЪ , который казалось раздиралЪ 
, ,его грудь, мнѣ должно за него го
в о р и т ь ; я принужденЪ кЪ тому. 
„ М о ж н о ли п р о т и в и т ь с я ;природѣ ? 
„Благополучіе , да и самая жизнь мо-
,,его родителя вЪ вашей власти . Что 
„ м н ѣ говорить? , , 

„Вы довольно уже сказали, СирЪ, 
„ о т в ѣ ч а л а я рѣшительнымЪ голосомЪ, 
„ Я вижу, ч т о вы будете нещастны, 

когда родитель вашЪ нещастливЪ ; 
,,чшожЪ со мною будетЪ ? Ваше бла-
„гополучте 

Я остановилась , подняла глаза 
на Небо и отирала лтющіяся изЪ 
глазЪ слезы. Э т о прочь , начала я 
о п я т ь ; благодарность и сожалѣніе 
побѣдили. Я подала руку Сиру Вилъ* 
гелъму она ваша, произнесла я cb 
трудомЪ , упавЪ безЪ чувствЪ вЪ его 
обЪятт'я. 

ВЪ м и н у т у начались пртугото-
вленія кЪ сему страшному союзу. 

Сл^дующаго дня ГнЪ Роахдале} 

изготовлсь совсѣмЪ кЪ ошЪѣзду, 



пришелЪ вЪ мою комнату , вЪ к о т о 
рой сидѣла я , вдавшись вЪ свою пе« 
чаль. ОнЪ увидѣвЪ м е н я , о т с т у п и л Ъ 
нѣсколько назадЪ; поггіомЪ брослсь на 
колѣни , обнялЪ м е н я , закрылЪ лице 
свое вЪ моёмЪ гілатьѣ , и проливалЪ 
притомЪ слезы* Вздохи были единымЪ 
моимЪ языкомЪ. ОнЪ поднялЪ омо* 
ченные свои глаза , с м о т р я на меня 
печально* 

, ,Послѣдйій ВзглядЪ , сказалЪ 
„онЪ. АхЪ! мнѣ уже не видать болѣе 
,,сихЪ глазЪ, к о т о р ы е взирали всегда 
„на меня сЪ пріятносппю. Тенргеттаь 

„любезная, прощайте!,* 
ОнЪ всгггалЪ. 
, ,Я оставляю т о т Ъ домЪ , изЪ 

„ к о т о р а г о дважды изгоняла меня не-
, ,щастная любовь. П р о с т и т е моего 
„ р о д и т е л я ; онЪ васЪ обожаетЪ. П о -
„старайтесь-*—- АхЪ! ч т о было хо-* 
„ т ѣ л Ъ я совѣтовать вамЪ? Сердце 
„мое в о з м у щ а е т с я противЪ разсудка* 
„ОднакожЪ не ненавидьте его- , , 

услышавЪ , ч т о к т о т о вошелЪ^ 
онЪ оглянулся . «Это былЪ его слу
житель* 

Карета ваша готова» сказалЪ 
онЪА 
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„ К о г д а вы меня о с т а в и т е , когда 
„ в ы меня о с т а в и т е , вскричала я , 
„ б у д у ч и внѣ себя , т о я б у д у на вѣ-
, , к и н е щ а с т н а ' , , 

ОнЪ взялЪ мою р у к у . 
„ Е с т ь л и вы п р и к а з ы в а е т е , ска-

„залЪ онЪ, я о с т а ю с ь ; но п о м н и т е , 
„ п о м н и т е , ч т о мнѣ с н о с и т ь должно. 
„ОднакожЪ вы , л ю б в и д о с т о й н а я дѣ-
„вушка , подали мнѣ собою примѣрЪ 
„вЪ т в е р д о с т и 

„ П р о б у д ь т е здѣсь э т о т Ъ день, 
„ э т о т Ъ печальный день , отвѣчала 
„ я сЪ плачемЪ, и т о г д а у ж е ступай, 
„ т е . П у с т ь лишусь я сЪ п о т е р е ю сво-
„ е й вольности всего т о г о , ч т о мнѣ 
„ л ю б е з н о , у ж е не много осталось 
,,часовЪ до моего н е щ а с т ' і я , „ 

ВечеромЪ все приуготовлено бы
л о кЪ т о р ж е с т в е н н о м у с о ю з у . Дѣвуш» 
ки мои убрали меня. ВЪ дверяхЪ дер» 
кви увидѣла я Гна Роахдале, кото
рый вЪ ч е с т ь своему р о д и т е л ю на-
дѣлЪ на себя бѣлое п л а т ь е , вышитое 
серебромЪ, О! сколь нѣженЪ и прія-
т е н Ъ былЪ его видЪ! но лице его такЬ 
какЪ и мое было блѣдно и подобно 
с м е р т и . ОнЪ поклонился мнѣ сЪ глу« 
бокомысленнымЪ и п о ч т и т е л ь н ы м ! 
зидомЪ 7 взллЪ мою р у к у и повелі 



меня, ничего не говоря , кЪ священ
ному олтарю, гдѣ о.кидалЪ меня СирЪ 
ВилъгелъмЪ. СтарикЪ одѣлся какЪ 
можно л у ч ш е , но на изчахшемЪ его 
лицѣ видны были о с т а т к и послѣдней 
болѣзни. По приближенти моемЪ онЪ 
почти не могЪ перенесть сильныхЪ 
движений д у х а . ОнЪ подошедЪ ко мнѣ: 
„любезная Гснріетта} невѣста моя f 
„вскричалЪ запинаясь. О! э того много! 
„Послѣ сего вдругЪ упалЪ онЪ н а р у 
бки кЪ своимЪ с л у ж и т е л я м и Я 
„озябЪ, сказалЪ онЪ, здѣсь холодно : 
,,у меня духЪ занимаетЪ., , ГнЪ Роах
дале подбѣжалЪ кЪ нему сЪ ч у в с т в и -
тельнымЪ при скор біемЪ. ОнЪ взялЪ 
его отЪ его служителей . 

Пойдемте вЪ вашу к о м н а т у , 
„ск^залЪ онЪ здѣсь очень холодно. 
„Уже поздо , ахЪ! уже поздо , о т в ѣ -
„чалЪ СирЪ ВилыелъмЪ прерывающим-
„ся голосомЪ и посмошрѣвЪ печально 
„на своего сына. Я* умираю, любез-
, ,ный ВилъгельмЫ не взіирая на т о , 
„ ч т о т ы ни сдѣлалЪ для меня, н ѣ ж -
„нѣйшій сынЪ. Небо да наградить 
„ т е б я за твое послушанге. А вы, лю
б е з н а я ТенріеттаІ прошянувЪ онЪ 
„свою р у к у , подойдите ÜO мнѣ бли-
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„ближе, я васЪ благословлю. Прови-
„дѣніе назначило вамЪ супруга , ко-
„ т о р ы й достойнѣе шого , коему вы 
„ х о т ѣ л и т о л ь к о к л я с т ь с я вЪ вѣрно-
„ с т и — " Л ? будетЪ т в о я воля, про* 
„должалЪ о̂нЪ несколько подумавЪ и 
„поднявЪ кЪ верху глаза , Ъеликій 
„ п р а в и т е л ь нашихЪ судебЪ, да бу
д е т Ъ Твоя воля. Д ѣ т и мои ! дайте 
„ м н ѣ соединить руки ваши , будьте 
„ щ а с т л и в ы ' П р о с т и т е и забудьте 
„мое заблужденіе , но не забывайте , 
, , ч т о вы оба мнѣ чрезвычайно доро* 
„ г и . Я чувствую хладную руку смер-
, , т и на своемЪ сердцѣ. Сей страш
ный тиранЪ похищаетЪ уже меня., , 

ОнЪ отведенЪ былЪ вЪ свою ком
н а т у и положенЪ на постелю. 

Сколь чудно я избавилась ! одна
кожЪ печальное про^зшествіе учини
ло меня не чувствительного ко всей 
р а д о с т и , к о т о р у ю бы мнѣ должно 
было впрочемЪ о щ у т и т ь . 

По вечеру вЪ 10 часовЪ СирЪ 
£илыелъмЪ скончался эЪ обЪятіяхЪ 
нѣжнаго своеп сына. Я услышавЪ 
cïe печальное, х о т я и не неожидаемое 
извѣсіше, упала вЪ обморокЪ. МнЪ 
совѣтовали удалишься. 



ГнЪ Роахдале болѣе всего с т а 
раясь о моемЪ спокойствии > о т п р а -
вилЪ меня вЪ Ліиртле Тиллъ. ОнЪ 
проводнлЪ меня п о ч т и до половины 
дороги, потомЪ воротился назадЪ для 
учиненія надлежащихЪ пріуготовле-
шй кЪ погребенію , и для приведения 
вЪ порядокЪ тамошнихЪ дѣлЪ; между 
тѣмЪ я сЪ своею служанкою прибы^ 
ла благополучно кЪ его Дочери. 

Элиза приняла меня со всѣми 
знаками истиннаго дружества. По 
обЪявленш ей мною о смерти ея д ѣ -
душки, она соединила слезы свои сЪ 
моими. Не можно описать ея удивле-
нія, когда я расказала ей приключе-
нія свои со времени нашей разлуки . 
Послѣднее желайте Сира Вилыелъма% 

любовь такЪ долго питаемая мною кЪ 
Гну Роахдале , с т р а с т ь его ко мнѣ 
и произшествія , к о т о р ы я по всѣмЪ 
симЪ о б с т о я т е л ь с т в а м Ь должны бы
ли произойти , казались ей странны
ми, однакожЪ пр іятными н о в о с т я м и . 
ТотчасЪ начала она сЪ пртятною 
усмѣшкою оказывать мнѣ должное 
почтеніе матери и поставляла себѣ 
вЪ удовольствие, придавая мнѣ т а к о е 
названіе — - завидное названіе —«-
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АхЪ! ахЪ! однако же я не обЪявлю о 
т о м Ъ прежде надлежащаго времени. 

Любезный ея р о д и т е л ь каждый 
день писалЪ ко м н ѣ , посылая письма 
свои сЪ однимЪ с л у ж и т е л е м Ъ , кото
раго любилЪ онЪ о п ш ѣ н н о . Сколь 
н ѣ ж н ы были оныя! ОнЪ весьма жало
вался на время, к о т о р о е не допуска
л о его у ч и н и т ь т о г о , на чемЪ осно
вывается все его благополуч*іе. „О! 
УуГеир'гетта, говорилЪ онЪ 7 сколь Дол-
„ г о еще ж д а т ь , и сЪ сколь многими ла
с к а т е л я м и должепЪ б у д у я имѣівь 
„ м е ж д у т ѣ м Ъ д ѣ л о . „ 

ВЪ т о время какЪ жила я у Сира 
Вильгельма у Элизѣ представлена была 
одна молодая дѣвушка , дочь одного 
духовнаго 7 к о т о р а я имѣла изрядное 
в о с п и т а н і е , но по с м е р т и своего отца 
Пришла вЪ бѣдносгпь. Такой предметЪ 
произвелЪ вЪ ней сожалѣніе . Китщи 
Мартеиь п р и н я т а была вЪ домЪ вЪ 
с л у ж а н к и кЪ МисЪ Роахдале й скоро 
учинилась ея любимицею. Дѣвушка 
сі'я была очень у ч т и в а и у с л у ж л и 
ва, ей не недоставало т а к ж е и р а з у 
ма; однакожЪ она мнѣ не понравилась. 
Мнѣ казалось , ч т о она имѣетЪ вЪ 
себѣ н е к о т о р о е х и т р о е , пресмыкаю-



щееся , льстивое существо ; я смо* 
т р ѣ л а на нее т а к ж е , какЪ и на МисЪ 
БландонЪ, которой она была подобна 
какЪ вЪ видѣ, такЪ и чертахЪ лица. 

Едва т о л ь к о прибылЪ мой npï-
лтель и любовникЪ, какЪ СирЪ Теп-* 
рихЪ БрадіитЪ, к о т о р ы й во время 
отзыва нашего кЪ Сиру Вильгельму 
дсуркенЪ былЪ сЪ нами п р о с т и т ь с я , 
началЪ о п я т ь посѣщашь насЪ. Вѣжли-
в о с т ь конечно сего требовала, п о т о 
му ч т о ГнЪ Роахдале получилЪ вЪ 
наслѣдство и т и т у л Ъ и родовое и м ѣ -
ніе своего р о д и т е л я . Л у ж е напередЪ 
видѣла , ч т о онЪ для насЪ неприят
ный г о с т ь . Любезный мой СирЪ 
ВильгелългЪ примѣчалЪ его и мои взо
ры. ОнЪ не имѣлЪ причины опасать 
с я , ч т о б ы послѣдніе «огго оскорбили; 
при томЪ первые не такЪ з а н я т ы бы
ли, какЪ сЪ начала нашего знакомства ; 
но Элиза, казалось, привлекла его на 
себя вниманіе. 

С п у с т я нѣсколъко дней послѣ 
его прибыпия, открылась н ѣ к о т о р а я 
тайна . 

ОнЪ обЪявилЪ Сиру Вильгельму, 
ч т о онЪ узналЪ , на какой ногѣ на
ходится онЪ сЪ МисЪ Эвелиною — 
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Э т о было мое имя ; оно с т о я л о на 
найденной с о мною л ѣ н т о ч к ѣ — и 
для т о г о умѣрилЪ онЪ б е з п о л е з н у ю 
сно с т р а с т ь , или болѣе п р е л е с т н а я 
Элиза нанесла е м у сей іпрудЪ. , ,Не 
ѵ м о г ш и безЪ озлобленія д р у ж б ы , при-
„ с о в о к у п и л Ъ о н Ъ , долѣе взирать на 
„ к р а с о т у вашей любезной , и постав
л я т ь вЪ т о м Ъ себѣ у д о в о л ь с т в і е , 
5 , я у с т р е м и л Ъ взоры свои на пред-
„ м е т Ъ , с т о л ь же по ней п р е л е с т -
, , н ы й , и любвидостоиная дочь ваша 
„привлекла на себя мое вниманіе. 
„ С е р д ц е мое избрало вЪ г р у д и е я 
„ в ѣ ч н о е свое ж илище . , , 

Перемѣна с ія была всѣмЪ намЪ 
чрезвычайно п р т я т н а : всѣмЪ намЪ, го
ворю я ; и б о и СирЪ ВилъгелъліЬ не 
видѣлЪ вЪ п о с т у п к а х Ъ его погрѣш-* 
н о с т е й , и притомЪ п р о т и в Ъ е г о и м ѣ -
н і я ничего не м о ж н о было в о з р а з и т ь ; 
сверхЪ т о г о желалЪ онЪ, видѣгаь дочь 
свою сочетанною бракомЪ, прежде не
ж е л и самЪ в с т у п и т Ъ вЪ союзЪ. Мнѣ 
пріягпно было , ч т о я свободилась 
т а к о г о ч е л о в ѣ к а , к о т о р а г о гнуща* 
ла<*ь я какЪ невольника. Элиза б о л ѣ е 
всѣхЪ была довольна : п о т о м у ч т о 
она сЪ самаго начала взирала на него 



п р и с т р а с т н ы м и глазами, чему не 
должно и удивляться , ибо онЪ к о -
нечно казался ей совершеннымЪ И 
пріятнымЪ мущиною. Послѣ сего 
о т к р ы т ы мы еще болѣе с т а л и меж
ду собою согласны. Любовники наши 
ни очемЪ болѣе не думали, какЪ т о л ь 
ко о доставленіи намЪ увеселентй ff 
оучиненій себя любвидостойнѣе. Они 
не престанно изобрѣтали для насЪ 
новыя веселости , и дни наши прохо
дили вЪ чтеніи , м у з д к ѣ и любов-
ныхЪ увѣреніяхЪ. Сколь п р і я т н ы т ѣ 
радости , к о т о р ы я мы вкушали. АхТ>| 
они служили т о л ь к о кЪ т о м у , ч т о 
бы послѣдовавшія мои страданія со-
дѣлать тѣмЪ болѣзненнѣе Ибо с т о л ь 
долго продолжавшееся безпрерывное 
спокойствіе и благополучие совсѣмЪ, 
меня изнѣжило и учинило не способ
ною переносить о с т р ы я спі]р$лы ие-
щаст 'ш. 

Не имѣя болѣе причины о т в р а 
щ а т ь с я отЪ Сира Генриха и взирая 
на него, какЪ на такого человѣка, ко 
т о р ы й скоро соединится со мною 
б л и ж е , поступала я сЪ нимЪ дру-> 
.жески; я даже сЪ дѣтскою живост ію 
іпребовала иногда отЪ Элизы о т ч е т а , 



для чего она похитила у меня с т о л ь 
нѣжнаго любовника, и ч т о я имѣю 
великое желаніе приманить е ю кЪ 
с е б ѣ , п о т о м у ч т о для меня нѣтЪ 
п р і я т н ѣ е перемѣны сей на х в ѣ ш ѣ . 
Сначала она равнымЪ образомЪ о т -
в ѣ т с т в о в а л а на мою ш у т к у , но э т о 
продолжалось недолго, и я п р и м ѣ т и -
ла, изЪ ея и Сира Генриха поступокЪ 
совсѣмЬ другое. Когда я на него ни 
смотрѣЛа, она примѣчала мои взоры, 
а онЪ дѣлалЪ н ѣ к о т о р ы й нерѣши-
шельный видЪ. 

Однажды застала я его вЪ би
б л и о т е к одного. 

З н а е т е ли в ы , вскричалЪ онЪ, 
„подошедЪ ко мнѣ сЪ книгою вЪ р у -
5 ,кахЪ, ч т о я нашелЪ здѣсь редептЪ, 
а ,какЪ исцѣлять прелестныхЪ дѣву-
„шекЪ отЪ дѣтскаго упорства? Э т о 
„единая слабость , к о т о р у ю я вЪ васЪ 
„примѣтилЪ. , , 

,,КакЪ? вы имѣли сЪ Элизою лю
б о в н у ю ссору?,, сказала я . 

,,ТакЪ т о ч н о , отвѣчалЪ онЪ, и 
„ в ы , к а ж е т с я , имѣете о х о т у продол
ж а т ь ее д а л ѣ е , нежели какЪ мнѣ 
„ х о ч е т с я . , , 



„Не опасайтесь , сказала я у л ы -
, ,баясь, вы и м ѣ е т е сильныхЪ друзей , 
„вЪ числѣ которыхЪ и я хочу б ы т ь 
, ,и в з я т ь вашу с т о р о н у ; при чемЪ не 
„сомнѣваюсь васЪ скоро примирить . , , 

КакЪ мнѣ возблагодарить вамЪ, 
прелестная посредственница ? о т о 
звался онЪ. Вы оживляете унылый 
мой духЪ. СказавЪ cïe онЪ поцѣловалЪ 
мою р у к у . ВЪ сію м и н у т у двери о т 
ворились и я увидѣла вошедшую Эли
зу* Она примѣгаивЪ т о 8 ч т о почита 
ла я за ни ч т о , о т с т у п и л а назадЪ и 
проговоривЪ я прошу прощенія , я 
не хочу б ы т ь вамЪ вЪ т я г о с т ь , т о т -
часЪ вышла вонЪ. ІІ побѣжала за ней, 
ш у т и л а сЪ нею о скоромЪ ея уходѣ 
и искусной рѣчи. Она остановясь сЪ 
Холодностію, молчала и ч т о - т о дума
ла. НапослѣдокЪ сказавЪ, чт© ей на
добно писать письма, оставила меня, 
пошла вЪ свою комнату [и позвала 
кЪ себѣ Китти. Перемѣна сія вЪ ея 
поступкахЪ была мнѣ весьма при
скорбна , однакожЪ я надѣялась , 
ч т о все cïe перемѣнится , когда она 
будетЪ супругою Сира Зрадшава. 
Она рѣшилась не прежде на т о со 
гласиться, какЪ по сложеніи т р а у р а 



по Сирѣ Вильгельлф*н по поданш мною 
ей вѴтомЪ примѣра. Но я рѣшилась, 
какЪ возможно , ускорить ел 6ракЪе 

Л при первомЪ случаѣ хошѣла про
с и т ь о семЪ ел родителя* 

Сей любвидостойный мужЪ, услы* 
тавЪ мое желаніе , сЪ о х о т о ю обе
щался поговорить о томЪ сЪ своею 
дочерью. ОнЪ сдѣлалЪ т о . Элиза, 
проливая слезы, просила его не при^ 
нуждашь ее. Е м у х о т ѣ л о с ь з н а т ь 
причины того , страннаго п о с т у п к а . 
Она не отвѣчала . ГнЪ Роахдале со -
ВѣтовалЪ ей не у п о р с т в о в а т ь и не 
играть своимЪ благополучіемЪ. 

Несколько дней жили мы на т а 
кой ногѣ. Китти была главною т о м у 
причиною. Она поступала сЪ^СиромЪ 
ТенрихомЪ гордо, а ко мнѣ не оказы
вала ни малѣйшаго знака дружбы; 
напослѣдокЪ и любезный мой Роах
дале щѣмЪ заразился. ОнЪ сдѣлался 
печаленЪ. Я старалась у з н а т ь т о м у 
п р и ч и н у , но не могла найти удобна-
то случая, п о т о м у ч т о у насЪ всегда 
были г о с т и . НапротивЪ т о г о Брад-
шавЪ не отходилЪ п о ч т и отЪ м е н я ; 
т о спрашивалЪ онЪ у меня вЪ дѣлахЪ 
своихЪ с о в е т а , т о хошѣлЪ раздѣлишь 



со мною печаль с в о ю , б у д у ч и не с о -
гласенЪ сЪ любезною , и чрезЪ йіо 
облегчишь оную. Т щ е т н ы были пред
ставления мои, ч т о онЪ увеличиваешь 
т о л ь к о несоглас іе , б е з п р е с т а н н о с л ѣ -
д у я за мною , х о т я и безвинно, и я 
опасаюсь , ч т о не п р о т и в н о ли т о 
его п р і я т е л ю . ОнЪ обѣщался о с т е р е 
г а т ь с я впередЪ, назвалЪ себя такимЪ 
человѣкомЪ, к о т о р ы й не способенЪ 
ни с м у щ а т ь , ни другихЪ п о о щ р я т ь 
на т о и — » однакожЪ не перемѣнилЪ 
своего поведѣнія. 

ОднимЪ ушромЪ, какЪ мы пили 
чай, ГнЪ Т?амсденЪі одинЪ изЪ нашихЪ 
п р і я т е л е й , предложилЪ намЪ п о с м о 
т р е т ь замокЪ Л о р д а Стаивеллл, к о 
т о р ы й не давно убрали и у к р а с и л и , 
и котораго н ѣ к о т о р ы я изЪ дамЪ , а 
особливо МисЪ ЭвелииЪ^ сказалЪ онЪ, 
еще не видали. 

Предложение c ïe т о т ч а с Ъ было 
п р и н я т о и приказано з а л о ж и т ь ка
р е т ы . 

СирЪ ТенрихЪ вставЪ изЪ с т о л а 
и присоединясь кЪ о б щ е с т в у , подо-
шелЪ ко мнѣ и п р и т в о р и л с я , б у д щ ^ 

х о т я д ничего болѣе не слЫхала 
ч т о т о х о ч е т Ъ с к а з а т ь 



кромѣ имени Элизы, к о т о р о е выго-
ворилЪ онЪ я с н о . О т х о д я о т Ъ ме
н я , уронилЪ онЪ ко мнѣ на платье 
записочку . 

Л не прежде п р и м ѣ т и л а о н у ю , 
какЪ в с т а в Ъ , ч т о б ы оправить голов
н о й уборЪ , и она упала т о г д а на 
полЪ. СирЪ ВильгельмЪ т о т ч а с Ъ вско-
чилЪ сЪ своего м ѣ с т а и поднялЪ оную; 
я сЪ начала закраснѣлась , но п о д у -
мавЪ , ч т о э т о учинилЪ Брадш'авЪу и 
ч т о чаятельно просилЪ онЪ м е н я , 
ч т о б ы я уговорила и Элизу ѣ х а т ь 
сЪ с о б о ю , успокоилась и улыбаясь , 
сказала своему любовнику : у д о в о л ь 
с т в у й т е свое л ю б о п ы т с т в о , вамЪ 
пртятны б у д у т Ъ шоп6илетЪдуксЪ\ у ме
ня н ѣ т Ъ тайнЪ. ОнЪ поклонился , бла-
ходарилЪ м е н я за у д о в о л ь с т в і е и 
сказалЪ сЪ насмѣшливымЪ видомЪ, 
ч т о оыЪ не с о м н ѣ в а е т с я , ч т о пись
ма Сира Генриха должны б ы т ь весьма 
к р а с н о р ѣ ч и в ы , судя по щ а с т і ю его 
вЪ разсуждекііи прекраснаго пола. 

К а р е т ы подЪѣхали кЪ крыльцу. 
К о л я с к а Гна Рамсдена , карета Сира 
Вильгельма и фаешонЪ Сира Генриха. 

Лишь т о л ь к о х о т ѣ л и мы ѣ х а т ь , 
какЪ вдругЪ не с т а л о у меня салопа, 



к о т о р ы й за м и н у т у передЪ т ѣ м Ъ 
принесла мнѣ моя дѣвушка. СирЪ 
ВилыелъмЬ подалЪ мнѣ руку садиться 
вЪ карету , вЪ которой должны были 
также ѣ х а т ь т е т к а и сестра Гна 
Рамсдена ; МисЪ Роахдале сЪ своимЪ 
любовникомЪ вЪ ф а е т о н ѣ , и МисЪ 
РамсдопЪ сЪ своимЪ супругомЪ вЪ 
коляскѣ. ТакЪ было учреждено, какЪ 
я , какЪ уже сказано, не могла н а й т и 
своего салопа. Я кликнула свою 
дѣвку* 

, ,Я положила его на б у ф е т н ы й 
„ с т о л Ъ , сказала о н а , но уже его 
„тамЪ нѣгпЪ.,, 

„Подай поскорѣе другой! закри-
„чала я . , , 

ВЪ cïe время вошелЪ СирЪ Геи* 
рихЪ* 

„МисЪ Роахдале не хочетЪ со 
„мною ѣ х а т ь сказалЪ онЪ , она не 

взирая на мои прозьбы*сѣла вЪ ка
д е т у . , , 

,,Медлен4іе ваше, сударыня! вскри-
„чалЪ СирЪ ВилъгельліЪ сЪ презри-
, ,тельнымЪ видомЪ, произвело желае-
„ м ы й успѣхЪ., , 

ВЪ т о время, какЪ онЪ говорилЪ 
во мною, Китти стала з а м о й с т у л Ъ . 

К 



Лишь т о л ь к о произнесены были по-
м я н у т ы я слова, какЪ она сказала : я 
думаю, МисЪ ЭвелинЪ , ч т о я нашла 
т о , чего вы и щ е т е . Вы ошибкою за
л о ж и л и свой салобЪ вЪ карманЪ. По 
окончании сего вынула она его изЪ 
онаго , но не я , а она заложила ею 
т у д а . 

КакихЪ важныхЪ слѣдствтй не 
п р о и с х о д и ш ь иногда изЬ самыхЪ ма
л о с т е й ! 

СирЪ ВилъгеяъмЪ г о т о з в а л с я на 
cïe н е г о д у я . Э т о сильное доказа
т е л ь с т в о . 

„ Ч т о вы чрезЪ т о р а з у м ѣ е т е ? 
„перебила я рѣчь его сЪ с к о р о с т і ю . , , 

„Ничего б о л ѣ е , какЪ ч т о СирЪ 
ѵТенрихЪ весьма искусенЪ править 
„ ф а е т о н о м Ъ , отвѣчалЪ онЪ с'Ь пре

з р и т е л ь н о ю ^ с м ѣ ш к о ю , ч т о онЪ 
„ п р и семЪ^ случаѣ у п о т р е б и т Ъ все 
„ с в о е и с к у с т в о . , 

П о т о м Ъ вышелЪ онЪ , не взирая 
на т о , ч т о я его просила , и побѣ-
ЖЗІАЛ бы за нимЪ, естьлибЪ БрадшаА 
н е с х в а т и л Ъ меня за р у к у . 

„ О с т а н о в и т е с ь , п р е л е с т н а я Ген* 
lemma , сказалЪ оыЪ , и о т к р о и т е 



„Мнѣ причину сего страннаго п о -
„ с т у п к а о т ц а И дочери. , , . 

„ П у с т и т е меня! вскричала я сЪ 
„сильнымЪ движеніемЪ. Ничего не-
„значущія ваши ш у т к и дѣлаютЪ ме-
„ н я нещастною. Для чего подкинули 
„вы мнѣ записочку ? Ч т о написали 
,,вы вЪ оной? Вы к а ж е т с я ж е л а е т е 
„ с м и р и т ь с я сЪ Элизою , однакожЪ 
„ д ѣ л а е т е , такЪ с к а з а т ь , все в о з м о ж н о е 
„ ч т о б ы т о л ь к о у в е л и ч и т ь несогла-
„ с т е : ч т о с о с т о я л о вЪ г л у п о й вашей 
„записочкѣ ? „ 

„Она вЪ рукахЪ Гна Роахдалеу 

„сказалЪ онЪ ; все б у д е т Ъ х о р о ш о . 
„ П о ѣ д е м т е за ними. М е ж д у време-
„немЪ , когда мы кЪ нимЪ иріѣдемЪ , 
„онЪ конечно ее прочтещЪ , и най-
„ д е т Ъ вЪ н е й , * ч т о Элиза , безЪ при-
„чины ревнивая Элиза^ е с т ь бремя я 
„ р а д о с т ь моего сердца. , , 

Сначала я не х о т ѣ л а сЪ нимЪ 
ѣ х а т Ь , а о с т а т ь с я лучше д о м а , по
т о м у ч т о впрочемЪ подала бы на се
бя подозрѣнте. АхЪ ! у ж е такЪ на
значено было П р о в и д ^ і е м Ъ . Я ни-
какЪ не могла и з б ѣ ж а ш ^ т о г о . Сколь 
йещасшна ша м и н у т а , ВЪ к о т о р у ю 
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позво\ила я ему повесть себя кЪ 
его ф а е т о н у ! 

КакЪ мы вЪ него сѣли , я про-
тивЪ воли своей взглянула на любез
ное гостепріимчивое свое жилище, 
к о т о р о е оставила я с т о л ь безрасуд-
но . Но сколь мало думала я , что 
вижу его вЪ послѣдній разЬ. у меня 
вырывались вздохи ; я не знала тому 
причины. СирЪ ГенрихЬ поѣхалЪ. АхЪ! 
сколь радовался злодѣй сей , дости-
тнувЪ своей дѣли. 'Лошади его ле
т а л и какЪ молнія , а духЪ мой еще 
б ы с т р ѣ е летѣлЪ за своимЬ любовни-
комЪ. 

Дорога казалась мнѣ длинною и 
скучною, х о т я мы ѣхали и весьма 
скоро. Я слышала, ч т о замокЪ Лорда 
Стателлл о т с т о и т Ъ отЪ /Ииртяс 
Тияяь на 18 миль. КакЪ я никогда 
еще тамЪ небывала, т о не зная доро
ги ничего и не подозрѣвала. Во вре
мя оной я говорила очень мало , ду
мая т о л ь к о какЪ бы скорѣе увидѣть 
Гна Роахдале и о т в р а т и т ь отЪ себя 
не справедливое его на меня подо-
зрѣніе. 

ВЪ п я т ь часовЪ по полудни npï-
'Іхали мы вЪ изрядный домЬ, по-



строенный на кондѣ большаго з в ѣ -
ринда ; однакожЪ онЪ не иодобенЬ 
былЪ т о м у , каковымЪ описывали мнѣ 
жилище Лорда Станвелля. 

„НаконецЪ, любезная. МисЪ Эве~ 
^уЛипЪу сказалЪ ГтрихЪ, не могши по-
„ ч т и с к р ы т ь своей р а д о с т и , мы 
„благополучно д о с т и г л и желаемаго 
„ м ѣ с т а . , , 

„Возможно ли ? сказала я , не 
ужели э т о Стаивелль Грове?„ 

,,КЪ вашимЪ услугамЪ, ошвѣчалЪ 
, ,сей бездѣльникЪ. П о с м о т р и т е , про-
,,должалЪ онЪ, указавЪ своимЪ паль-
„цемЪ, не МисЪ ли РамсдтЪ э т о про
г у л и в а е т с я на концѣ рощицы?,, 

Я оглянулась и вЪ самомЪ дѣлѣ 
примѣгпила женщину подобную и 
ростомЪ и видомЪ МисЪ РалісденЪ, 
однакожЪ мнѣ не можно было т о ч н о 
се р а з с м о т р ѣ т ь . „МожетЪ б ы т ь э т о 
„и она , сказала я , помогите мнѣ 
„выгати вонЪ , ибо я имѣю великое 
,,желан"іе соединиться сЪ своими 
„друзьями. , , 

Служитель его остановилЪ ло
шадей. ОнЪ взявЪ меня за руку* по* 
велЪ вЪ домЪ. 
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Я не знаю, какой онЪ далЪ знакЬ 
т о м у мужику , который отворилЪ 
в о р о т а ; когда же онЪ спросилЪ его, 
пр іѣхалЪли СирЪ ВилыелъмЪ Роахда-
ле сЪ нѣкоторыми пр іятелями , т о 
онЪ сказалЪ ему , ч т о они уже вЪ 
столовой залѣ. Л взбѣжала на лест
ницу, отворила двери, но неувидѣвЪ 
никого начала бѣгать по всѣмЪ ком-
напамЪ, и не нашедЪ т о г о , чего иска
ла , х о т ѣ л а п о й т и вЪ садЪ , какЬ 
вдругЪ кЪ величайшему своему изу* 
мленпо всгорѣтилась сЪ подлою нянь
кою своею МисЪ БландонЪ. Я поду
мала сперва, ч т о она служитЪ у 
Лорда Стателлл и для т о г о не смо
т р я на нее пошла сЪ л е с т н и ц ы ; но 
она ставЪ на серединѣ оной сЪ гор-
дымЪ видомЪ, не пускала меня сойти 
внизЪ, 

„ С д ѣ л а й т е т а к у ю м и л о с т ь , 
,,МисЪ , сказала она , подите о п я т ь 
,,вЪ покои кЪ чему теперь притво
р я т ь с я ; вы можете столь же хоро-
,дШо и с п ы т а т ь судьбу свою вЪ дру
г о й разЪ,,, 

„Чего т е б ѣ надобно?,, вскрича
ла я сЪ жаромЪ , и х о т ѣ л а не смо-
шря на нее ишши. 



,,Вы бы лучше сдѣлалм, когда 
ѵ б ы быліѵ учгаивѣе, сказала она важ-
„нымЪ голосомЪ. ЛувѣряювасЪ, ч т о 
„буду всегда васЪ п о ч и т а т ь , но вы 

п р о с т и т е менл т е п е р ь ; миѣ прика
з а н о васЪ о с т а н о в и т ь . ВамЪ н и ч т о 
м н е помогло б ы , х о т я бы вы и со-
,шли вннзЪ , потому ч т о всѣ входы 
охранены.,* 

, ,0 Боже мой! вскричала я , изЬ 
„какихЪ подлыхЪ намѣреній держутЪ 
,,меня здѣсь какЪ плѣнницу?, , 

ѵ Н е изЪ какихЪ подлыхЪ намѣ-
, ,ренш , МисЪ , сказала она , пошедЪ 
„ з а мною вЪ к о м н а т у , вЪ к о т о р у ю 
„ я вошедЪ бросилась сЪ печали на 
„ с т у л Ъ . СирЪ Генриха БрандшаъЪ че-
„ловѣкЪ честный , великодушный какЪ 
,,ІІринцЪ — - но онЪ самЪ обЪяснитЪ 
,,вамЪ свои намѣренія: я не получала 
,,другихЪ повелѣній , кромѣ т ѣ х Ъ , 
„ ч т о б ы у б р а т ь домЪ сей для вашего 
^приняпия . Прочіе его с л у ж и т е л и 
„ и м ѣ ю т Ъ равнымЪ образомЪ предии-
„сан ія . ОнЪ весьма искусенЪ испол-
„ н л т ь свои предпр іят ія . Его сгаа-
„раніемЪ дочь моя п р и н я т а вЪ АОМЪ 
>,кЪ МисЪ Роахдаяе.ІЪ 
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„Дочь твоя? перебила я ея рѣчь. 
„А! теперь ійнѣ не удивительно, ч т о 
„ п о с ѣ я н о несогласие между такимЪ 
, ,семействомЪ , вЪ которомЪ обита
л а прежде любовь и единодушие.,, 

, У Китти старалась нѣсколько о 
, ,пользѣ Сира Генриха ; но подЪ ко-
,,,нецЪ стало кЪ лучшему и для васЪ 
„ и для него, МисЪ, х о т я вы и вели
ч а й ш а я ей непріятельница. , , 

, ,Не мучь меня болѣе своими 
„враками ! вскричала я: я с т а н у го
в о р и т ь сЪ подлымЪ твоимЪ Господ 
> ? диномЪ. Сколь я его не презираю, 
j,однакожЪ до т о г о умѣряю справе
д л и в о й свой гнѣвЪ , ч т о желаю его 
, , ,видѣть и у з н а т ь отЪ него , по ка-
„кимЪ правамЪ о т в а ж и в а е т с я онЪ 
, , такЪ непристойно со мною по
с т у п а т ь . f > 

„ Я опасаюсь, МисЪ, сказала она, 
„ ч т о вы скоро будете д у м а т ь дру^ 
„ г о е , и п о ч т е т е за лучшее пере
л е т а т ь гордиться . СирЪ ГенрихЪ 
„ д а с т Ъ вамЪ з н а т ь , ч т о вы вЪ его 
„ в л а с т и . , , 

„ О небо ! вскричала я , начавЪ 
„плакать , какая несправедливость!, , 



ВЪ c m м и н у т у показался злой 
БрадшабЪ. ОнЪ лринялЪ на себя н ѣ ж -
ный, сожалительный видЪ. 

„Небо! ч т о вижу я , вскричалЪ 
„онЪ, любвидостойная моя Тснріетта 
„вЪ слезахЪ! АхЪ! позвольте мнѣ со-

крыть оныя вЪ глубину сего вѣр-» 
„наго , влюбленнаго сердца*,, 

„СирЪ, сказала я , вставЪ сЪ не* 
,,тодованіемЪ , мнѣ очень х о ч е т с я 
„ з н а т ь , за чѣмЪ вы привели меня 
„сюда и для чего притазали сей 
„мерзской и презрѣнія достойной 
, ,баоѣ держать меня здѣсь противЪ 
,,моей воли? Одумайтесь* вамЪ еще 
, , е с т ь время, помыслите* ч т о у ме-
, ,ня е с т ь д р у з ь я , к о т о р ы я конечно 
я н е д о п у с т я т Ъ меня быть поруган
н о ю . Меня с т а н у т Ъ искйпгь , СирЪ, 
„ и узнаютЪ, ч т о вы увезли меня и 
„такЪ подло привели подЪ свою 

власть . , , 
, , К т о о томЪ сомнѣвается , ч т о 

„ у васЪ е с т ь друзья , прелестная 
,,МисЪ ЭмлинЪУ отвѣчалЪ онЪ.' Всѣ, 
„коихЪ вы дидите, э т о все они ; но 
, , ч т о касается до т ѣ х Ъ друзей , о 
, , кошорыхЪвыдумаете , они совсѣмЪ 
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„ о т о м Ъ не с о м н ѣ в а ю т с я , ч т о вы 
„ у ѣ х а л и с о гонок) добровольно . , , 

, , Ч т о , СирЪ ? сказала я сЪ ско-
„ р о с т і ю , д о б р о в о л ь н о 9 , , 

„ Т о ч н о такЪ , сударыня , о т в ѣ -
„чалЪ онЪ, вЪ т о й записочкѣ, к о т о -
„ р а я , по вашимЪ словамЪ у Сира 
^Вильгельма , н ѣ т Ъ другаго , кромѣ 
„ с е г о . ВЪ оной ничего не д о с т а е т Ъ , 
„ ч т о б ы не произвело желанныхЪ д ѣ й -
„ с т в і й ; п р и т о м Ъ Китти по данно
м у о т Ъ меня ей наставлению, не 
, , п р е м и н е т Ъ п р й в е с т ь васЪ вЪ поло-
„ з р ѣ н і е . ВЪвойнѣ и любви позволена 
„ в с я к а я х и т р о с т ь , продолжалЪ онЪ 
„ и х о т ѣ л Ъ в з я т ь меня за р у к у , и я 
„ с в и д е т е л ь с т в у ю с ь небомЪ и землею, 
„ ч т о васЪ люблю , сколь вы ни ж е -
„ с т о к и и сколь п р е з р и т е л ь н о ни по
с т у п а е т е со мною. Д л я васЪ ли* 
, , ш и л с я я своего друга и обманулЪ 
„ д о ч ь его п р и т в о р н о ю с т р а с т н о ; 
„ д л я васЪ я ни во ч т о ставлю гнѣвЪ 
„ е г о . ОнЪ конечно не удивится , , ч т о 
>,я плѣнился вашими п р е л е с т я м и ; 
„ п р и т о м Ъ ваше не п о с т о я н с т в о , 
„ п р е л е с т н а я Тенр'гетта , мало п р о -
„ и з в е д е т Ъ у д и в л е н і я , п о т о м у ч т о 
„полЪ вашЪ, сколь м а л о ни уважаетЪ 



, ,любовниковЪ, однакожЪ всегда п о 
с т а в л я е ш ь себѣ вЪ удовольствие 
„ б ы т ь ими обожаемЪ и неможетЪ 
„ т е р п ѣ т ь , ч т о б ы они воздавали по-
„чтен іе другой,, , 

Я ни чего болѣе не слушала ; 
между тѣмЪ во времл его рѣчи раз
ных с т р а с т и привели меня вЪ силь
ное движеніе духа. Я угнѣтаема бы
ла печалію кЪ щастію моему обмо* 
рокЪ учинилЪ меня на нѣсколько 
времени ко всѣмЪ моимЪ нещасппямЪ 
нечувствительною. 

Они положили меня на канапе , 
и ихЪ старангями пришла я о п я т ь 
вЪ себя. Сколь ни слабЪ былЪ т о г д а 
мой голосЪ, однакожЪ говорила я сЪ 
ВЫраженіемЪ и силою, 

„СирЪ , сказала я , е с т ь л и е с т ь 
э,вЪ васЪ х о т я малое сожалѣніё , т о 
„ о т д а й т е вы меня о п я т ь моимЪ 
„друзьямЪ. ВамЪ ни ч т о не помо-
„ ж е т Ъ , удержать меня здѣсь столь 
,,поноснымЪ образомЪ , п о т о м у ч т о 
„ я клянусь вамЪ, продолжала я , под-
„нявЪ глаза и руки кЪ верьху , ч т о 
„ л у ч ш е у м р у , нежели на какія либо 
„условіія соглашусь б ы т ь вашею.,, 



„ В с ѣ молодыя дѣвушки, н а х о д я щ а 
я с я вЪ вашихЪ о б с т о я т е л ь с т в а х Ъ , 
5 , о т в ѣ ч а л Ъ онЪ насмѣхаясь , д у м а -
„ ю т Ъ г ч т о они м о г у т Ъ такЪ гово
р и т ь , но т о л ь к о вЪ романахЪ и 
, ,трагед'іяхЪ прибѣгаютЪ кЪ кинжа-
„ламЪ и я д у . ВамЪ н ѣ т Ъ вЪ нихЪ 

н у ж д ы , любезная Teupïemma, п р о -
^,должалЪ онЪ важнымЪ голосомЪ ; 
, , и б о я никогда и не помышлялЪ 

к а с а т ь с я до вашей л о б р о д ѣ т е л и ; 
5 , н ѣ т Ъ , намѣренія м о и сходны сЪ 
^ ч е с т і ю . Все , чего я ни .желаю , все , 
„ ч е г о я ни х о ч у , е с т ь , ч т о б ы вы 
„ с о г л а с и л и с ь законно с о е д и н и т ь с я 
j , c o мною союзомЪ с у п р у ж е с т в а . О б 
с т о я т е л ь с т в а наши конечно т р е -
^ б у ю т Ъ , ч т о б ы оный былЪ т а й н о , 
„ н о притомЪ и ни надолго сокрытЪ. , , 

, , У меня т е р п ѣ н і я ни с т а л о , 
„СирЪ, перервана я рѣчь его сЪ ч у в -
9 , с т в и т е л ь н о с т і ' ю , х о т я сколько и 
, , н и старалась я у м ѣ р и т ь свой жарЬ 
„ в о время п у с т а г о вашего разговора. 
„ Я х о ч у даже кЪ т о м у себя п р и н у 
д и т ь , ч т о б ы и не с е р д и т ь с я и не 

ж а л о в а т ь с я на подлыя ваши и не 
„благородныя* п о с т у п к и . Н о я у ж е 
„ в о з н а м ѣ р и л а с ь , х о т я и спокойна 



„ б у д у , и п о в т о р я ю вамЪ, ч т о н и 
„прозьба , пи у г р о з ы н е п о б у д я т Ъ м е -
, , н я с о г л а с и т ь с я на ваши желанія . 
„ Х о т я бы вы меня дѣлали облада-
, , тельнидею дѣлаго с в ѣ т а , т о бы я и 
„ т о г д а вЪ томЪ вамЪ отказала ; ни 
„одинЪ человѣкЪ на с в ѣ т ѣ не можегпЪ 
„ у ч и н и т ь меня н е п о с т о я н н о ю . СЪ 
„ т ѣ х Ъ самыхЪ порЪ, какЪ п о ч у в с т в о 
в а л а я , ч т о у меня е с т ь с е р д ц е , 
„обладаетЪ онымЪ СирЪ ВияъгелъмЪ 
^Роахдале, и оно е м у вѣчно принадле
ж а т ь б у д е т Ъ . „ 

„ПосмоптримЪ, вскричалЪ онЪ 
„дерновенно . Е с т ь л и вы п о с т у п а е т е 
„ п о совѣтавдЪ мудрыхЪ матушекЪ и 
„ н е с о ч е т а н н ы х Ъ бракомЪ старыхЪ 
„ т е т о к Ъ : выдь т о л ь к о за мужЪ, лю-
„ б о в ь б у д е т Ъ послѣ ; т о вы м о ж е т е 
, , п р и м ѣ т и т ь , ч т о э т о заблуждение , 
„однакожЪ я х о ч у по крайнѣй мѣрѣ 
„ c ï e и с п ы т а т ь . Вы спокойны , при-
„бавилЪ онЪ, я т а к ж е спокоенЪ, но 
„ я клянусь вамЪ, ч т о будущею ночью, 
„ е с т ь л и б у д у живЪ, о б о й м у васЪ си-* 
„ м и руками. ОнЪ вдругЪ меня о б -
„нялЪ или какЪ свою н е в ѣ с т у , 
„ и л и какЪ другую какую.„ 



Я кричала и старалась отЪ него 
освободиться . 

„ Н е безпокойгпесь, отвѣчалЪ онЪ, 
„ о п у с т и в Ъ меня, вы у в и д и т е , ч т о я 
„ т о ч н о сдержу свое слово; и я о б ѣ -
„щаюсь вамЪ , ч т о не причиню ни 
„малѣйшаго насилія , не у п о т р е б л ю 
„ в о з л о своей в л а с т и и не восполь
з у ю с ь самыми невинными вольно
с т я м и . З т о т Ъ день ваіиЪ ? н и к т о 
„ н е б у д е т Ъ васЪ б е з п о к о и т ь и вы 
„ м о ж е т е провеешь его какЪ вамЪ 
„ у г о д н о . Я надѣюсь , ч т о вы между 
„ т ѣ м Ъ п р і у г о т о в и т е с ь кЪ щ а с т л и -
„вымЪ произшествтямЪ t к о т о р ы я 
„васЪ ожидрютЪ и . п р е о д о л ѣ е т е свои 
„дѣггіской с т р а х Ъ . П р и м ѣ т ь т е ж Ъ , про-
„должамЪ онЪ , возвысивЪ голосЬ и 
„положивЪ р у к у на грудь, когда день 
„ с е й вашЪ , т о з а в т р а ш н ш б у д е т Ъ 
„ к о н е ч н о мой. СназавЪ сте о б о р о -
„ т и л с я онЪ кЪ подлой своей ггомощ-
„ н и ц ѣ : БландоиЬ ! э т о т в о я повели-
„ т е л ь н и ц а , указалЬ онЪ на меня ; 
„ с л у ш а й с я ея безЬ отговорокЪ вЪ 
„ с х о д с т в е н н о с т ь данныхЪ мною т е -
„ б ѣ п о в е л ѣ н і й . „ Послѣ сего онЪ п о 
к л о н я с ь низко , пошелЪ вонЪ. 



Вскорѣ п о с л ѣ т о г о предложенЪ 
былЪ мнѣ великолѣпный обѣдЪ, до ко
т о р а г о я не д о т р о г и в а л а с ь . М о ж е т Ъ 
б ы т ь с л у ж и т е л ь сказалЪ о семЪ сво
ему Господину , п о т о м у ч т о по про
шествии нѣсколькихЪ м и н у т Ъ при-
слалЪ онЪ ко мнѣ молодаго пригожа-
го и хорошо одѣшаго человѣка , ко
т о р ы й просилЪ меня не и з н у р я т ь 
силЪ моихЪ постомЪ. 

КЪ какому попалась вЪ руки я 
б е з ч у в с т в е н н о м у , б е з с т ы д н о м у з л о -
дѣю! з л о д ѣ ю , о т Ъ к о т о р а г о не м о ж 
но о ж и д а т ь ни малѣйшаго с о ж а л ѣ н і я . 

Г о р д о с т ь и ч у в с т в и т е л ь н о с т ь 
подкрѣпляли меня д о с е л ѣ ; но т е п е р ь 
пришло мнѣ на мысль у ж а с н о е м о е 
с о с т о я н и е , и я лишась т в е р д о с т и , на
чала ж е с т о к о плакать . М о л о д о й че-
ловѣкЪ казался т ѣ м Ъ весьма т р о н у -
т ъ ш Ъ . 

, ,Такая красота , вскричалЪ онЪ 
„наконецЪ , привела бы и Ангела вЪ 
„искушеніе , н а р у ш и т ь в ѣ р н о с т ь . 
, , У т ѣ ш ь т е с ь , сударыня, продолжалЪ 
„онЪ нѣсколько помолчавЪ, м о ж е т Ъ 
„ б ы т ь я и могу у с л у ж и т ь вамЪ. 
?3Я о с т а в л я ю васЪ, ч т о б ы в ы д у м а т ь 
„ с р е д с т в о кЪ вашему освобождению. 



,,0 ! сказала я сЪ радостнымЪ 
„ в о с т о р г о м Ъ , л б ы почла т е б я тогда 
„лучшимЪ своимЪ другомЪ, и т ы бы 
„конечно не остался безЪ награжде-
„ н і я . „ 

„Остерегайтесь , сударыня, о т в ѣ -
„чалЪ онЪ , унизивЪ голосЪ , чтобы 
„вамЪ не и з м ѣ н и т ь себѣ отЪ радо-
„ с т и . Будьте о с т о р о ж н ы и притво
р я й т е с ь . Прощайте , продолжалЪ онЪ, 
„ п е р е с т а н ь т е плакать и положитесь 
„ н а меня; я могу васЪ у в ѣ р и т ь , ч т о 
„ н е забуду своего обѣщанія. , . 

По окончанш сихЪ словЪ онЪ 
оставилЪ меня веселая надежда 
с т о л ь к о же во мнѣ произвела, сколь
ко и печаль. Между тѣмЪ я начала 
сЪ приближеніемЪ ночи лишаться 
о н о й , потому ч т о отЪ ожидаемаго 
своего избавителя ничего болѣе не 
слышала; однакожЪ я не сомневалась. 
БландонЪ пришла ко мнѣ и старалась 
меня разговорить , но я вспомнивЪ, 
ч т о Гос; одинЪ ея приказалЪ ей по
виноваться мнѣ и не о с т а в л я т ь одну, 
, ,поди , сказала я ей , и никто не 
„ о т в а ж и в а й с я приходить сею ночью 
„вЪ мою комнату . Небо извѣстно , 
„какая будешЪ завтра моя судьба.., 



m 
Она о с т а в и л а меня , а я погру* 

жена б у д у ч и вЪ печали сѣла вЪ крес-
лы, с м о т р ѣ л а на Ч а с ы и привсякомЪ 
шумѣ вставала* НаконецЪ ночью вЪ 
12 часовЪ началЪ с т у ч а т ь с я к т о т о 
П о т и х о н ь к у у мойхЪ дверей , к о т о 
рые б ы л и мною з а п е р т ы . Я п о д о -
іпедЪ х о т ѣ л а ихЪ о т п е р е т ь , какЪувид-
Ѣла вЪ щели письмецо. 

„ П о к а м ѣ с т Ъ сиятЪ домашнте , 
„услышала я голосЪ новаго своего 
>,пр'іятеля , mo вы у с л ы ш и т е отЪ 
>,Меня еще б о л ѣ е . , , 

Я сѣла о п я т ь вЪ креслы сЪ симЪ 
пріятнымЪ письмомЪ но ахЪ! сколь 
великЪ былЪ мой страхЪ и йерѣши-
м о с т ь , когда прочла я у с л о в і я ь на 
К о т О р ы х Ъ мнѣ можно освобожденной 
б ы т ь . В о т Ъ содержаніе онаго. Каж
дая н е щ а с т н а я с т р о к а напечатлена 
на моемЪ сердцѣ. 

КЪ МисЪ ЭвеЛинЬ. 
>>СирЪ ТеирихЪ сдѣлалЪ мнѣ пред-

„ л о ж е н і е , к о т о р а г о я однако ни когда 
„ н е и с п о л н ю , х о т я б ы могЪ прг 
, , о б р ѣ с т ь ч р е з Ъ т о сокровища обѣихЪ 
„Индій Н ѣ т Ъ , сударыня, х о т я я и 
„нещаспіливЪ, однакожЪ н е у н и ж у с ь до 
„ т о г о j ч т о б ы играть с т о л ь безче-» 
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„сптную р о л ь , какую онЪ хочегаЪ 
, , д а т ь мнѣ. СЪ т о й саѵіой м и н у т ы , 
5,какЪ т о л ь к о онЪ увидѣлЪ васЪ, онЪ 
, ,не имѣлЪ ни малѣйшаго намѣренія 

у ч и н и т ь васЪ своею супругою , но 
„ 0 ! а і алея т о к м о о б м а н у т ь васЪ 
„ п р и т в о р н ы м Ъ союзомЪ. ОнЪ думастЪ 

у г о в о р и т ь меня , ч т о б ы я совер-
„шилЪ священную церемонію , пере-
„одѣвшись. Я знаю , ч т о , е с т ь л и вы 
„ н е з а х о ч е т е б ы т ь такимЪ образомЪ 
„ е г о женою , ожилаетЪ васЪ еще 
, , у жаснѣйшая судьбина. Я говорю 

судьбина, которая cb начала к а ж е т -
„ с я страшною , но послѣдствія 6ы-
,.ваюіпЪ не печальнее. З л о д ѣ й сей. , 
э , к о т о р ы й х и т р о с т н о привелЪ васЪ 
,,П()дЬ свою в л а с т ь , совсѣмЪ не и м ѣ -
„ e m b нѣжныхЪ чувствЪ человѣчества. 
„ И шак'Ь к т о вЪ с о с т о я н і и , с п а с т и 
„васЬ ѵ Не д у м а й т е , сударыня, ч т о я 
^увеличиваю нашу о п а с н о с т ь , дабы 
, , т Ь м Ь лучше д о с т и г н у т ь своихЪ на-
,,мѣрен'ій , и ч т о думаю с т р а х о м Ъ , 
, , д о п е с т ь васЪ до т о г о , ч т о б ы вы со-
, ,гласились на оныя: нѣтЪ ' любвидо-
, , с т о и н а я женщина ! е с т ь л и бы вы 
„ у з н а л и меня получше, т о б ы у в и д ѣ -
>,ли чшо ложь мнѣ о м е р з и т е л ь н а . 



„ Е с т ь л и бы вы услышали н е щ а с т н у ю 
„мою и с т о р і ю , т о б ы у з н а л и , ч т о 
„ д у ш а моя не замарана ни какими 
„ п р е с т у п л е н і я м и » М о ж е т Ъ быть вы 
„ п о ч л и бы меня тогда не с т о л ь д«рз« 
„скимЪ, какЪ т е п е р ь , когда я о т к р ы 
в а ю вамЪ свою любовь. Я несколько 
, , л ѣ т Ъ вздыхалЪ иодЪ бременемЪ не-
„ щ а с т н а г о бышія, к о т о р о е о т Ъ про-
„ т и в н а г о рока воспоминание при* 
„водишЪ меня вЪ дрожь с т а л о 
„мнѣ вЪ т я г о с т ь но теперь лучь 
„ о т р а д ы проницаетЪ мракЪ и любовь 
„вдругЪ научастЪ меня ч у в с т в о в а т ь 
„ в о с х и щ е н і е . Вы*одни, п р е л е с т н а я 

і9МпсЪЭееяинЪу м о ж е т е примирить ме-
„ н я сЪ с в ѣ т о м Ъ , на которомЪ пилЪ 
„ я доселѣ горькую чашу мученій . Е с т ь -
„ л и вы б у д е т е моею и т о мнѣ обѣщае-
; ) т е , т о я о с в о б о ж у васЪ, х о т я бы в о 
о р у ж и л с я противЪ меня СирЪ Тен-
крихЪ и всѣ его люди. Е с т ь л и вы 
„ б у д е т е честнымЪ образомЪ м о е ю , 
„ т о я во всю свою жизнь с т а н у бла
г о д а р и т ь васЪ. На сихЪ условгяхЪ 
„ я кЪ вашимЪ услугамЪ. Я на все 
„ р ѣ ш и л с я , сколь ни велика будетЪ 
„ о п а с н о с т ь , я у м р у или п р е п р о в о ж у 
„васЪ вЪ безопасное м ѣ с т о . Одно 
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„ с л о в о , написанное карандашемЪ, да или 
,,нѣгпЪ т д о л ж н о рѣшигпъ мои намѣренія . 
„ Е с т ь л и вы напишите послѣднее , т о 
„ я пойду т у д а , , куда поведетЪ меня 
„ о т ч а я н і е э какого отчаяннаго по-
„ с т У п К а предпртять я тогда не вЪ 
„ с о с т о я н т и ; но я знаю, я ч у в с т в у ю , 
ѵ ч т о обманутЪ б у д у сею о с т а в ш е ю 
с я У меня надеждою, с м е р т ь м о я 

я слышу шумЪ я спѣшу c ïe 
„ о т д а т ь . П р е д п р и н и м а й т е с к о р ѣ е — 
„ т е п е р ь не можно т е р я т ь времени. 

П р о щ а й т е — и е с т ь л и с к а ж е т е 
„ н ѣ т Ъ , т о на вѣки , , „Сидлш 

О! вскричала я бросичЪ письмо 
и ломая сЪ печали руки; е с т ь л и т а -
к'ія условтя , т о я лучше о с т а н у с ь . 
С м е р т ь скоро о с в о б о д и т Ъ меня . 

В т о р и ч н ы й с т у к Ъ у дверей прер-
валЪ мои жалобы. 

Надумались ли вы, сударыня? , , 
СказалЪ онЪ т и х о н ь к о . 

, , Л а , огпвѣча„\а я весьма громко, 
, ,не остерегаясь: да, я т в е р д о возна-
„ м ѣ р и л а с ь лучше у м е р е т ь , нежели. 

с о г л а с и т ь с я на т в о и предложения. 
„Неблагодарный человѣкЪ! продолжа-
,,ла я плача , т ы можешь , но о т р е 
з а е ш ь с я освободить т а к у ю осооу , 



, , к о т о р а я н а х о д и т с я вЪ т ѣ с н ы х Ъ 
„ о б с т о я т е л ь с т в а х ^ , , 

, , А ! ч т о я слышу ! вскричалЪ 
ѵ к т о , т о за мною. Вы у ж е довольно 
„ и с к у с н ы колебать в ѣ р н о с т к моихЪ 
„людей? , , 

Я испугалась, закричала и п о б ѣ -
жала о т п е р е т ь двери. Едва т о л ь к о 
х о т ѣ л а я cïe сдѣлать , какЪ вдругЪ 
о т о р в а л и мен£ о т Ъ оныхЪ и я у в и -
дѣла себя вЪ гнусныхЪ обЪятіяхЪ 
Сира Г'Нриха. 

а,Вы подали мнѣ примѣрЪ, вскри-
, чалЪ онЪ , задыхаясь и прижимая 
, , м е н я кЪ с е б е со всѣми движеніями 
„ з в ѣ р с к о й необузданной с т р а с т и , 
„ в ы весьма х и т р ы . , , ОнЪ у п о т р е -
блялЪ т ы с я ч у в о л ь н о с т е й , к о т о р ы м Ъ 
я не могла ни какЪ в о з п р е п я ш с т в о -
в а т ь , сколько ни защищалась. 

Освободите меня! избавьте ме-
„ н я ! закричала я громко ; я согла-
„шаюсь на всѣ у с л о в і я , и з б а в ь т е ме-
, , н я ! избавьте меня! , , 

ВЪ сію м и н у т у услышала я , ч т о 
у п о т р е б л я ю т Ъ всю с и л у , р а з л о м а т ь 
двери. , ,Избавьте меня , и з б а в ь т е 
„ м е н я ! соглашаюсь на всѣ у с л о в і я ! 
„ ради Б о г а , избавьте м е н я ! , , Про
должала я к р и ч а т ь . 
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З л о д ѣ й м о й потащилЪ меня на 
канапѣ. Я почитала поіибель свою не 
и з б ѣ ж н о ю , какЪ вдругЪ двери у п а л и 
и я увидѣла вошедшаго своего какЪ 
м н ѣ его назвать*' АхЪ какое намѣре-
н іе , для чего онЪ избавляетЪ меня. 

СирЪ ТеирихЪ оставилЪ меня ; но 
в м ѣ с т о т о г о , ч т о б ы в з я т ь шпагу, онЪ 
прибѣжалЪ какЪ шрусЪ кЪ колокольчи
к у , звонилЪ вЪ него со всею с и л о ю , и 
зваѵѵЪ своихЪ людей. 

Сидлей схатилЪ его за шею и 
приставилЪ кЪ головѣ его п и с т о -
л е т Ь . , , З л о д ѣ й , сказалЪ онЪ , т ы 
, , н е д о с т о и н Ъ с о ж а л ѣ н і я , но я сты> 
, , ж у с ь воспользоваться т в о е ю т р у -
„ с о с т п о . Е с т ь л и позволишь т ы выш-
„ т и о т с ю д а МисЪ ЭвелинЪ, т о я о т 
пущу т е б я , е с т ь л и же н ѣ т Ъ , т о 
„ и з б и р а й , или т о или д р у г о е , онЪ 
, ,показалЪ н а п и с т о л е т Ъ , который д е р -
„жалЪ вЪ рукѣ и д р у г о й , к о т о р ы й 
„ п о л о ж и л Ъ онЪ на с т о л Ъ , я вЪ т а -
У5'КомЪ справедливомЪ и благородномЪ 
£>дѣлѣ х о ч у или у м е р е т ь или ее осво
б о д и т ь . , , 

СирЪ ТеирихЪ вдругЪ вырвалЪ 
у него изЪ рукЪ пистолешЪ и в ы с т р ѣ -
лилЪ по обезоруженномЪ своемЪ про-



т и в н и к ѣ . КЪ щ а с т і ю ранилЪ онЪ его 
т о л ь к о слегка 

Раздраженный такимЪ п о с т у п -
коиЪ Сидлій, схватилЪ друі ое с м е р т о 
н о с н о е оруд'ге и прицѣлясь вЪ мину
т у повергЪ хищника моего* кЪ ногамЪ 
моимЪ мертва . 

, , П о с л ѣ сего закричалЪ онЪ: Б ѣ -
, , т и т е , б ѣ г и т е ! карета готова; бѣги-
„ т е , - Небо да сопроводитЪ васЪ. Мнѣ 

ѵ н е возможно и т т и . Я слышу, люди 
„ с б ѣ г а ю ш с я НѣіпЪ н у ж д ы ; п у с т ь 
„ л и ш а т ь они меня жизни славно 

у м е р е т ь , защищая т а і . у ю вещь.,, 
,0 б ѣ г и т е и вы великодушный 

„ и з б а в и т е л ь , сказала я ему трепеща. 
Спасайтесь и вы т а к ж е . , , 

Но окончании сего спѣшила я сой
т и сЪ Л Ѣ С Ш Н И Й Ы , скрль скоро «дозво
ляли мнѣ ужасЪ и о т ч а я н і е . Надво-
р ѣ нашла я цѣлую т о л п у домашнихЪ^ 
между коими находилась и г н \ с н а я 
БландоиЪ, к о т о р а я т о т ч а с Ъ ехвагпй-* 
ла меня за р у к у . 

П о м о г и т е мнѣ, о с т а н о в и т ь ее, 
„ с к а з а л а она другимЪ Я слышала 
„высгпрѣлЪ изЪ п и с т о л е т а ; кпю' зна^ 
,,ешЪ, м о ж с т Ъ б ы т ь и она у м е р т в и ^ 
„ л а моего Господина Д е р ж и т е е е , я 
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„ м е ж д у іпѣмЪ п о с м о т р ю , ч т о сдѣла-
„ л о с ь . , , 

ВЪ сі'ю м и н у т у увидѣла я о т -
чаяннаго Гна Сидяел, продирающагося 
сквозь т о л п у сЪ обнаженною шпагою. 

О т в а ж т е е ь т о л ь к о до нее д о 
т р о н у т ь с я : закричалЪ он'Ь громовымЪ 
ЮлосомЪ , очищая между т ѣ м Ъ мнѣ 
д о р о г у сверкающимЪ своимЪ орудтемЪ. 
ОнЪ взялЪ меня подЪ р у к у и у г р о 
зами своими и храбросппю вЪ т о л и к о й 
страхЪ привелЪ м н о ж е с т в о , ч т о не 
взирая на число т ѣ х Ъ , которые* не 
давали намЪ дороги , безопасно довелЪ 
меня до п р і у г о т о в а н н о й к а р е т ы . 
ОнЪ посадивЪ меня вЪ оную и сѣвЪ 
подлѣ меня, поѣхалЪ, Тогда упала я 
вЪ обморок^ и всѣ с т а р а н і я прила-
гаемыя имЪ привесть меня вЪ преж
нее с о с т о я н і е , были т щ е т н ы ; пока 
не о с т а н о в и л и с ь мы у одной дере
венской хижины. ОнЪ приказалЪ к у 
ч е р у , оставивЪ у л и ц у , ѣ х а т ь зака-
улками и притомЪ весьма скоро. Такая 
п р е д о с т о р о ж н о с т ь была очень н у ж н а , 
п о т о м у ч т о нѣтЪ сомнѣні'я , ч т о б ы 
с л у ж и т е л и Сира Генриха нашедЪ его 
мертвымЪ , не имѣли времяни ono* 
^ н и щ ь с д и п о г н а т ь с д за нами* 



Всю ночь продолжали мы сію не 
извѣсптную д о р о г у , по перечнымЪ 
улииамЪ при мѣсячномЪ с і я н ш . Во 
все c ïe время ни ГнЪ Сидят ни л ни
чего не говорили. ИзЪ сердца его 
ч а с т о вырывались в з д о х и f а мое на
полнено было печальнѣйшими предвѣ-
щаніями будущей моей судбины. 
СшрахЪ, ч т о онЪ с т а н е т Ъ г о в о р и т ь с о 
мною о нещастной своей с т р а с т и , былЪ 
причиною моего молчанія. Однажды 
взялЪ онЪ мою р у к у , какЪ бы п р о -
ріивЪ своей воли, но вдругЪ о п у с т и л Ъ 
е е , пожалЪ плечами, вздыхалЪ и на-
конецЪ задумавшись яоложилЪ г о л о в у 
свою назадЪ. 

П о у т р у вЪ 10 часовЪ прибыли 
мы кЪ прекрасиымЪ п р е д м е т а ^ , о п и -
сываемымЪ вЪ ромаетамЪ , какихЪ я 
еще никогда не видала. К с ж д у т ѣ м Ъ 
какЪ я рассматривая оные и у с л а ж 
далась п р і я т н ы м и беседами, вЪ м и н у 
т у почувствовала вЪ себѣ спокойствие 
духа , Я желала, ч т о б ы и проводникЪ 
м о й , к о т о р ы й погруженЪ былЪ вЪ 
мысляхЪ, принялЪ учасппе вЪ моемЪ 
удовольствии. ОнЪ сдѣлалЪ т о ; н о 
милосердое Небо! какія п р и м ѣ т и л а я 
вЪ немЪ двиафнія. 

Л S 



„ОнЪ сплескнувЪ руками. Мило
с е р д о е Провидѣнтѳ' вскричалЪ, сколь 
, ,правьі п у т и т в о и . Та пещера , вЪ 
„ к о т о р о й спасЪ я свою ж и з н ь , при-
, ,говоренЪ будучи по законамЪ кЪ 
„ с м е р т и , будетЪ теперь моею моги-
„ л о ю . , , 

СказавЪ cïe велѣлЪ онЪ о с т а н о 
в и т ь с я кучеру . Н о с л ѣ т о г о оборо-
т я с ь ко мнѣ сказалЪ: „любвидостой-
„ н а я Tmpïemma у д о с т о й т е меня 
^ о б щ е с т в о м Ъ своимЪ на ч е т в е р т ь 
„часа", за т у малую у с л у г у , к о т о р у ю 
„ я оказ лЪ вамЬ. М І І Ѣ очень х о ч е т с я 

поговорить сЪ нами обЪ одномЪ д ѣ -
, , л ѣ , к о т о р о е весьма меня т р о г а е т Ъ . 
„ Н е опасайтесь , прибавилЬ онЪ, у с м о -
„ т р ѣ в Ъ ч т о я псремѣнилась вЪ лидѣ; 
„ я Не с т а н у говорить сЪ вами о 
„ т щ е т н о й свогй с т р а с т и у к о т о р а я 

погребена будетЪ со мною. , , 
ОнЪ выскочивЪ изЪ к а р е т ы , п о -

далЪ мнѣ руку с о й т и . Я о т т о л к н у 
ла оную, будучи вЪ смертельной пе
чали , ч т о должна о с т а в и т ь к а р е т у 
и ч т о сЪ нимЪ вЪ такомЪ у е д и н е н -
номЪ м ѣ с т ѣ . 

, ,Не о п а с а й т е с ь , сказалЪ онЪ вЪ 
„ д р у г о й ризЪ, д прошу васЪ только. 



„нѣсколько п р о г у л я т ь с я со імною. Я 
„ с к о р о д о с т и г н у конца своего п у т е -
„шествтя прибавилЪ онЪ вздохнувЪ, 

а вы послѣ т о г о м о ж е т е спокойно 
, п р о д о л ж а т ь ваше 

„ Н а к о н ц ѣ т о й аллеи, сказалЪ онЪ 
„ к у ч е р у , е с т ь домЪ , вЪ к о т о р о м Ъ 
„можешь т ы п о л у ч и т ь ч т о . нибудь 
„для себя и для лошадей. Госпожа 
„ с і я скоро придетЪ т у д а . Тебѣ не 
„ м о ж н о с б и т ь с я сЪ дороги: э т о у л и -
„ца пряма. , , 

ОнЪ подалЪ р у к у , ч т о б ы помочь 
мнѣ сойти» Я почитала себя пропав
шею ; однакожЪ не осмѣливалась его 
раздражить , п о т о м у ч т о онЪ могЪ 
бы меня п р и н у д и т ь , когда бы я его 
не послушалась , и такЪ я почла за 
лучшее п р и т в о р и т ь с я и с м о т р я по 
о б с т о я т е л ь с т в а м Ъ , д о в ѣ р я т ь е м у . Я 
вышла изЪ к а р е т ы п о ч т и п о л у м е р т в а 
и ступивЪ на землю едва не упала 
вЪ обморокЪ. 

, ,Прежде прогулки не х у д о б у -
„ д е т Ъ намЪ п о з а в т р а к а т ь сказалЪ 
^,онЪ, посадивЪ меня о п я т ь вЪ каре* 
„ т у и велѣвЪ кучеру ѣ х а т ь кЪ кре
с т ь я н с к о м у двору. , , 

Сердце мое т р е п е т а л о отЪ ра
д о с т и . ВЪ к р е с т ь я н с к о й х и ж и н ѣ до-



с т а л и мы и з р я д н о й завтракЪ , кото-
рымЪ я довольно подкрѣпила свои 
силы. ГнЪ Сидлей, не взирая на мои 
п р о з ь б ы , не бралЪ ничего б о л ѣ е , кро-
м ѣ стакана х о л о д н о й воды. Глубокая 
вечаль оказалась на его лицѣ: и я 
не имѣла причины подозрѣвать его , 
ч т о б ы онЪ ч т о - л и б о предпріялЪ про* 
тивЪ мрей ч е с т и . ОнЪ казалось столь
ко предался своей печали, ч т о вЪ гру
ди его не было болѣе м ѣ с т а для дру* 
т о й какой с т р а с т и . 

П о окончаніи завтрака , ойЪ опят* 
повторилЪ п р о з ь б у свою, ч т о б ы ит
т и сЪ нимЪ п р о г у л я т ь с я . 

, ,Я покажу вамЪ пещеру, сказалЪ 
,,онЪ , к о т о р а я з а щ и т и л а меня нѣ« 
„ к о г д а о т Ъ величайшей о п а с н о с т и , и 
,,вЪ к о т о р о й дум«ю я окончить т е -
„ п е р ь дни свои. £)ліо весьма легко 

с т а н е т с я , п о т о м у ч т о отвращеніе 
„ваше и н е с к л о н н о с т ь у ч и н и т ь ме« 
, , н я щастливыиЪ , подаюгпЪ мнѣ кЪ 
• , т о м у поводЪ, Но б у д ь т е у в ѣ р е н ы , 
,,прибавилЪ онЪ , покачавЪ печально 

своею головою, ч т о мысли мои за
с н я т ы совсѣмЪдругимЪ: я , сударыня, 
„ н е б е з ч е с т н ы й человѣкЪ,, , 

, ,0 СирЪ' прервала я рѣчь его, 
„ п р о с т и т е м е н я , бѣдную дѣвушку 9 



„которая имѣетЪ довольно причинЪ 
„думать о недоброжелательствѣ ва-
„шего пола. Не п о ч и т а й т е меня не
благодарною. Я никогда не забуду, 
„ ч т о вы мой великодушный избави
т е л ь . О ! естьли бы угодно было 
„небу, ч т о б ы с о с т о я л о вЪ моихЪ 
„силахЪ , наградить васЪ , какЪ мнѣ 
„ х о ч е т с я . , , ^ 

„ Э т о г о я не желаю, сказалЪ онЪ, 
„ е с т ь одно и т о г о , вы говорите , 
„вамЪ нельзя исполнить. Щ а с т л и -
,,вый человѣкЪ — СирЪ ВылыельлЛ 
„Роахдале—-Я знаю, сударыня, вашу 
„истортю. П о й д е м т е ; и п о д о с т и ж е -
,,нги удобнаго мѣста для такого по-
„вѣствовантя , вы у с л ы ш и т е мою.,, 

Я ничего не отвѣчала , но дала 
ему свою руку . ОнЪ не говоря ни 
слова повелЪ меня сначала по испе-
щреннымЪ цвѣтами лугамЪ. ПотомЪ 
достигли мы г у с т а г о лѣса , куда 
входомЪ была искривленная узинъкая 
тропинка. ОнЪ иоиелЪ меня равнымЪ 
образо'лЪ и по оной. Вздохи были 
единымЪ его языкомЪ. 

На концѣ Лѣса возвышался холмЪ, 
у подошвы коего протекалЪ хру с т а л -
лу подобный ручай. ВЪ семЪ холмѣ 



была пещера, к о т о р о й входЪ заросЬ 
весь т р а в о ю . 

„ В о т Ъ священное покровитель
с т в о в а в ш е е меня м ѣ с т о ! вскричалЪ 
„ о н Ъ . Д у х Ъ мой былЪ ему щенЪ, когда д 
„вЪ первый разЬ вриближался кЪ оно-
„ м у ; но не такЪ смущенЪ , какЪ ше-
, ,перь . С я д ь т е , сударын т , иродол-
,,жалЪ онЪ , о т д о х н и т е ^ н а сей ска-
„ м е й к ѣ ошЬ прогулки, у с п о к о й т е с ь , 
„ я т а к ж е найду здѣсь свой покой, 
„Теперь с л у ш а й т е меня, Генргетта.» 

„ К о г д а я рожденЪ подЪ неща-
„ с т н ы м и планетами сЪ сильнѣйшими 
„ с т р а с т ь м и , то я н и ч т о иное, какЪ 

„ б ѣ д н ы й . Вы бы весьма опечалились ус-
„лышавЪ н е щ а с т н у ю мою и с т о р і ю . Но 
,,кЬ чему мнѣ б е з п о к о и т ь васЪ? Н ѣ т Ь , 
„ д а предана она б у д е т Ъ в м ѣ с т ѣ со 
, , м н о ю вѣчному забвенію. Е с т ь л и бы 
„ я не видѣлЪ васЪ, т о м о ж е т Ъ б ы т ь 
„ п р о д о л ж алЪ бы еще нѣ с коль к о л ѣ т Ъ 
„бѣдное свое бытте ; но когда я м у -
„ ч у с ь теперь безполезною с т р а с т н о , 
„ т о о т ч а я ніемЪ желаю о с в о б о д и т ь с я 
„ о т Ъ скорби. ЪелЪ васЪ я не м о г у 
„ ж и т ь ; однакожо и не х о ч у , ч т о б ы 
„вы соединились сЪ нещастнымЪ Вы 
„ з а с л у ж и в а е т е лучшей у ч а с т и . Прав-



„да е с т ь л и бы вы з а х о т ѣ л и б ы т ь 
„моею восторгающая мысль! т о б ы 
„ я привелЪ васЪ вЪ п р і я т н о е жилище 
„ н е в и н н о с т и и т и ш и н ы , кЪ м а т е р и 
„лучшей женщины, к о т о р а я бы о б о -
„жала васЪ , словомЪ кЪ непышнымЪ 
„предмстамЪ сельскаго благополучія . 
„ Но я б р е ж у ' п р о с т и т е меня: там 'Ь 
„ б ѣ г а е т Ъ великолѣгпе. Я васЪ для т о -
„ г о привелЪ сюда , ч т о б ы вы были 
„свидѣтельницею моей с м е р т и , ч т о -
„бы вы слышали м е н я , вЪ послѣдній 
„разЪ произносящаго ваше имя. Я 
„васЪ для т о г о привелЪ , ч т о б ы вы 
„были иослѣднимЪ п р е д м е т о м Ъ , ко-
„ т о р ы й вижу я вЪ сей ж и з н и . АхЪ! 
„ п р и с у д с т в і е ваше содѣлаешЪ с м е р т ь 
„ м о ю не с т о л ь ужасною. При сихЪ 
„словахЪ вынулЪ онЪ шпагу .„ 

„ Ч т о вы х о т и т е д ѣ л а т ь , СирЪ, 
„вскричала я держа его за р у к у 

, , Я не намѣренЪ приводить васЪ 
„вЪ ужасЪ; но рѣшился д е й с т в и т е л ь н о * 
„ у м е р е т ь у ногЪ вашихЪ.,, 

, , Н е б о 1 вскричала я заплажавЪ , 
„ ч т о мнѣ сказать , для удержанія его 
„ о т Ъ сего нещастйіаго предпріят ія . 
„ О помыслите о страшныхЪ с л ѣ д -
,,'ствтяхЪ не т о л ь к о на семЪ но и б у -
>>Д^ЩемЪ с в ѣ т ѣ ! „ 



>,Для ш о г о мнѣ и должно р ѣ -
„ ш и т с я , сказалЪ онЪ сЪ отчаянным!) 
„видомЪ. П р о щ а й т е ! н и какі'я причи-
, , н ы ниже прозьбы не м о г у т Ъ отвра-
, , т и т ъ меня отЪ с е г о намѣрешя. 

Только б ы одно в о з м о г л о , н о т о г о 
, , я не т р е б у ю , п о т о м у ч т о н е на-
, , д ѣ ю с ь . „ 

Сердце Мое раздираемо было ні< 
жнѣйшимЪ сожалѣніемЪ , д о л ж н о бу* 
д у ч и в и д ѣ т ь вЪ какомЪ отчаянти сеи 
пріягпный юноша. „ К а к і я нещасппя^ 

подумала я , претерпѣлЪ онЪ вЪ 
„ с в о е й ж и з н и - — - п о т о м у ч т о каза-
„ л о с ь е м у не болѣе 20 л ѣ т Ъ -—-, 
„ к о т . о р ы я содѣлали для него оную 
„ с т о л ь несносною?',, Я молчала и 
старалась п р и в е с т и р я с т р о е н н ы я свой 
м ы с л и вЪпорядокЪ. Я призывала Небо, 
ч т о б ы о н о наставило меня, ч т о мнѣ 
д ѣ л а т ь . АхЪ! между т ѣ м Ъ , какЪ я о 
семЪ размышляла , онЪ - П р и с к о р б н о 
вздохнувЪ , вонзилЪ шпагу вЪ грудь 
с в о ю , прежде нежели я могла вЪ томЪ 
е м у в о с п р е п я т с т в о в а т ь * 

) ,0 у д е р ж и т е с ь ! у д е р ж и т е с ь ! 
„вскричала я , ж и в и т е , ж и в и т е , и 
„ е с т ь л и н и ч т о не м о ж е т Ъ впрочемЪ 
,,васЬ с п а с т и , т о я хочу быть 
„вашею. , , 



„Возможно л и ? сказалЪ онЪ , 
„сплескнувЪ оіпЪ радости р у к а м и . 
„ Ч т о я слышу! но я раненЪ и 
„можетЪ б ы т ь смертельно — одна-
,,кожЪ п о в т о р и т е пр іятное обѣща-
„ т е : скажите , будете ли вы моею , 
„когда я останусь живЪ. Е с т ь л и же 
„ н ѣ т Ъ , т о рука стя не столько еще 
„слаба , чтобы не могла п о в т о р и т ь 
„удара. Клянитесь , прибавилЪ онЪ , 
^ с т а н ь т е на колѣни и клянитесь ѣ 

„ ч т о вы будете моею, когда я о с т а 
нусь .живЪ; текущая моя кровь бу-
„детЪ свидѣтелемЪ вашего обѣщанія .„ 

Ч т о должно было, дѣлать мнѣ ? 
Ноги мои не х о т ѣ л и меня держать . 
Я т р е п е т а л а и лишенна симЪ с т а л а 
подлѣ него на к о л ѣ н и , повторила 
слова и утвердила нещастный союзЪ. 
ОнЪ перевязалЪ рану свою моими: 
платками. Она была вЪ груди и судя 
по истекшей крови, глубока и опасна. 
СЪ великимЪ трудомЪ достигли м ы у 

хижины , вЪ к о т о р о й прилагала я р 
немЪ возможное стараніе . Дружелюб
ные ж и т е л и положили его на посте
лю и привезли изЪ ближняго города 
л ѣ к а р я . 

U 



По прошествии 9 недѣль ГнЪ Cw-
длей совершенно вылѣчился отЪ ра
ны. Во все cïe время старалась я на
л о ж и т ь сердцу своему т я ж к у ю рабо
т у , ч т о б ы забыть долго любимаго 
мною Роахдале, и замѣнигпь мѣсто 
е г о нещастнымЪ СидлеемЪ* , ,АхЪ, сва* 
^ з а л а я , природа моя не столько 
„ т в е р д а , ч т о б ы я могла снести та -
„ к у ю иеремѣну и я опасаюсь , | ч то 
„ н е взирая на свою должность и 
г ,разумЪ , сойду во гробЪ сЪ первою 
„ н е щ а с т н о ю с т р а с т н о . Сія прежняя 
„ с т р а с т ь , которой я не м о г л а |пи-
, , т а т ь вЪ себѣ не краснѣясь, замары-
„ваегпЪ теперь мое сердце , когда я 
„ н е удерживаю оной и дѣлаетЪ меня 
„достойною Наказания. П я т н о , к о т о -
,,раго не могутЪ с м ы т ь слезы сіи 
„раскаянія и т щ е т н о й скорби , про-
„ливаемыя мною.,, 

На конецЪ настало т о у т р о , вЪ 
К о т о р о е должна была я у т в е р д и т ь 
с в о й союзЪ. Во время священной це-
рёмонти мнѣ не возможно было из-
б ѣ г н у т ь обморока» Когда восхищен
ный Сидлей по окодчаній оной поцѣ-
ЛовалЪ меня какЪ свою жену и когда 
священникЪ пошелЪ кЪ олшарю и все 



собраніе у с т р е м и л о на меня свои в з о 
р ы , голова м о я пошла вкругЪ и я 
безЪ чувсігівЪ упала вЪ о б Ъ я т і я . АхЪ, 
что была вся его н ѣ ж н о с т ь , всѣ его 
сшаранія, какЪ т о л ь к о не удары мо
е м у сердцу. СколЬ много омочена бы
ла слезами моя подушка, когда нахо
дился онЪ вЪ обЪ ят іяхЪ сладкаго сна. 
Сколь красны были глаза м о и , когда 
мы по у игру начали п р о д о л ж а т ь своіо 
дорогу . Д р у ж е с к о е прошаніе д о с т о й -
Ной нашей х о з я й к и еще б о л ѣ е у м н о 
жило мою печаль. При в з о р ѣ на пе
щеру , вЪ К о т о р о й начата была не 
н а с т н а я іпрагед ія , подумала я: >,на 
„семЪ м ѣ с т ѣ , когда я о п я т ь сюда 
),поѣду> Воздвигну я мо ну мен т Ъ , д л я 
,,предан'ія П о т о м с т в у своихЪ неща-

> э Ч т о ш такЪ задумчивы, обо-
>,жаемая Tenfiemmct, сказалЪ ТцЪ Си* 
у%длей, когда о с т а н о в и л и с ь мы д л я 
„подкрѣпленія СвоихЪ силЪ: позволь-
„ т е мнѣ расказатЬ вамЪ Мою и с т о -
„ р ш г и чрезЪ т о з а н я т ь мысли ваши 
„другимЪ а не симЪ воСпомйнаніемЪ 
, ,прежняго п о с т у п к а , к о т о р ы й такЪ 
>,васЪ т р о г а е т Ъ . Не ігравда ли , ч т о 
;)вы должны у з н а т ь зцѣчто о т а к о м Ъ 
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„ ч е л о в ѣ к ѣ , к о т о р а г о учинили вы ща-
„стливымЪ : и такЪ с л у ш а й т е , мол 
„ л ю б е з н а я , продолжалЪ онЪ , пожавЪ 
„ м о ю р у к у , я увѣряю васЪ , ч т о вы 
„услышавЪ мои н е щ а с т і я , свои ни 
„ з а ч т о п о ч т е т е 

Порода м о я , началЪ онЬ свою 
„ п о в ѣ с т ь , подобна в.шей Тенргетт^ 
, , она равнымЪ образомЪ нѣсколъко 
„лѣшЪ была мнѣ не и з в ѣ с т н а . Я ко
н е ч н о не позналЪ нѣжныхЪ попече-
,,нтй своей матери; но отецЪ мо-
, ,розЪ иодираетЪ по моей кожѣ , при 
„семЪ нещастномЪ имени. , , 

ОнЪ о с т а н о в и л с я , о т е р Ъ хлад
ный подЪ сЪ своего лица , вознесЬ 
нѣсколько словЪ на небо и продол
жал Ь 'потомЪ далѣе. 

, .Первое , ч т о помню я очень 
, , т в е р д о , е с т ь т о , ч т о находился вТ> 
„маленькой хижинѣ сЪ другими мно
г и м и д ѣ т ь м и одинакихЪ со мною 
, . л ѣ т Ъ . Я х у д о былЪ воспитываемЪ, 
„ и не лучше о д ѣ т Ъ . Между тѣмЪ 
„одна добрая ж е н щ и н а , к о т о р а я , 
„какЪ я услышалЪ п о с л ѣ , была кор-
э милицею, п о с т у п а л а со мною весь-
„ма м и л о с т и в о и с м о т р ѣ л а за мною; 
^сколько было вЪ е я силахЪ; но она 



„имѣла великую семью и даваемыя 
„ м н ѣ платья , раздѣляемы были м е -
„ ж д у всѣми, сЪ благоразуміемЪ. , , 

„ Я играя однажды сЪ другими 
„ д ѣ т ь м и подлѣ пруда, упалЬ вЪ оныъі. 
„ВЪ т у ж Ъ м и н у т у услышалЬ я вели
к о й крикЪ и одна женщина б р о с и -
„ л а с ь вЪ оный за мною , с х в а т и л а 
„ м е н я за р у к у и вытащивЪ ш а с т л и -
„ в о на берегЪ , сказала д и т я м о е ! 
„ л ю б е з н о е мое д и т я ! о 1 я никогда 
„ т е п е р ь т е б я не оставлю. Я лучше 
„ у м р у сЪ голоду , лишь бы т о л ь к о 
„ т е б я в о с п и т а т ь , и не п р е п о р у ч у 
„ б о л ѣ е единаго моего сокровища ч у -
„ ж о м у с м о т р ѣ н т ю . , , 

„ В о время сихЪ словЪ прижима-
„ л а она меня кЪ своей груди . Я смо-
„ т р ѣ л Ъ на нее сЪ удивлентемЪ. Я 
„никогда не видалЪ т а к о г о прекрасна-
„ г о лица , и сколь ни былЪ молодЪ , 

однакожЪ нашелЪ вЪ к ^ а с о т ѣ ея н ѣ -
j , ч т о пртятное . М а т ь моя имѣла c ï e 
(„дарованіе вЪ высокомЪ с т е п е н и 

„КакЪ вошли мы вЪ х и ж и н у у и 
„ п е р е м ѣ н и л и наше п л а т ь ѣ , я б у д у ч и 
„ о п я т ь вЪ ея обЪят іяхЪ, сказалЪ е й : 
„ я останусь сЪ вами, в ы б у д е т е м о -
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„ею матушкою и я стдну любить 
„взсЪ нѣжно.ѵ, 

, , Т ы и долженЪ, ангелЪ м о й , от-
„вѣчала она э поцѣловавЪ меня, Я 
„ о с т а в и л а Сира Іосифа , сказала она 
„кормилицѣ , и причину т о м у ты 
„ с к о р о отЪ меня услышишь, она не 
„можешЪ долго б ы т ь скрываема. 
„ОднакожЪ я не распространю ее, 
„Вельможи и богатые думаюціЪ, что 
„дсбродѣщель и бѣдность не могупЛ 
„ б ы т ь вмѣсщѣ. Я конечно бѣдна, но» 
„ н е взирая на т о ахЪ! ч т о было 
„ я х о т ѣ л а с к а з а т ь , прибавила она , 
„подѣловавЪ меня вЪ щеку, для со-, 
„ к р ы т і я краски своей вЪ лицѣ д 
„ с л е з ы покатились изЪ ея гладЪ,,, 

„Вьі подумаете, сказалЪ ГнЪ Си-
„ д л ш , ч т о & отЪ себя прибавляю, 
„сей разговорЪ и другія маловажныя; 
„ о б с т о я т е л ь с т в а ; нѣтЪ, , м а т ь м о я , 
„ д л я прекращенія долгихЪ длинныхЪ 
„ночей ч а с т о рассказывала намЪ свою, 
„ и с т о р т ю , ц для т о г о т о я такЪ 
„ т в е р д о помню сш о б с т о я т е л ь с т в а . , , 

„Она раепдатдеь сЪ кормилицею, 
„взяла меня сЪ собою домой. Я былЪ 
„противЪ л ѣ т Ъ своихЪ твердЪ и бѣ-
„жадЪ сЪ дѣтскою невинною живо-* 



,,ст'ію подлѣ своей м а т е р и , держа ее 
„ з а руку. , , 

„ М ы будучи т р и дни вЪ дорогѣ, 
„пришли вЬ одну пр'тдтную д е р е -
, ,веньку, к о т о р о й положеніе было 
„пртятное. На концѣ оной стояла 
„маленькая хижина. М а т ь моя по
с т у ч а л а с ь у дверей, к о т о р ы я т о т -
,,часЪ и отперла высокая сухощавая 
„ с т а р у х а . Она смотрѣла на Н е е . , , 

, ,Не ужели ш е с т и л ѣ т н я я печаль. 
„такЪ перемѣнила черты моего лица, 
, ,сказала м а т ь моя, ч т о вы совсѣмЪ 
„меня забыли? Вы, к о т о р ы я п и т а л и 
„ко мн*В прежде всю н ѣ ж н о с т ь м а т е -
„ р и . Н е у ж е л и забыли вы ваше д и т я , 
„бѣдную вашу Каролину, какЪ вы на
з ы в а л и меня прежде.,, 

„Каролина ! вскричала с т а р у х а . 
,,0 э т о она! такЪ э т о она. Мнѣ ка
з а л о с ь лице ваше знакомымЪ. АхЪ! 
„сколько пролила я слезЪ. Но вой-
„ д и т е сюда, войдите и о т д о х н и т е 
„ з д ѣ с ь . , , 

, ,Я слищкомЪ обстоятеленЪ , 
сказалЪ ГнЪ Сидлей, я поскорѣс 

„пройду свое д ѣ т с т в о , , 
„ М ы жили у достойной старой 

9}Марвы даже до ея с м е р т и . Мать 
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„ м о я воспомоществовала ей своею 
„ и г о л к о ю . Я отданЪ былЪ вЪ учили-
„ щ е . ВЪ такомЪ мракѣ провелЪ я пер
о в ы е 12 л ѣ т Ъ . „ 

„ М а т ь м о я х о т я и не сказывала 
„ м н ѣ о причинахЪ своего прибыгшя, 
„однакожЪ узналЪ я и з Ъ д в у х Ъ словЪ, 
„ ч т о произошло м е ж д у ею и Марѳою, 
„ ч т о она рождена отЪ хорошихЪ ро
д и т е л е й , ч т о они жили вЪ и з о б и л і и и 
, , ч т о она лишилась ихЪ м и л о с т и . 
„ П о м о е м у мнѣнію приключилось т о 
„ о т Ъ птайнаго брака, о которомЪ она 
„однакожЪ ничего не говорила. Однаж-
„ д ы , я спросилЪ е е , живЪ ли м о й 
„батюшка? О Б о ж е мой ! вскричалЪ 
„ГнЪ Сидят живЪ л и ? у ж а с н о е , 
„ у ж а с н о е напоминайте ! — П о с л ѣ 
сихЪ в о с к л и ц а н і й , онЪ помолчавЪ 
нѣсколько времени, началЪ о п я т ь 
п р о д о л ж а т ь „ О н а ничего не о т в ѣ -
„чала , но завела д р у г о й разговорЪ., , 

^Марѳа по с м е р т и своей о с т а 
в и л а намЪ не большое свое имѣніе э 

„ к о т о р о е с о с т о я л о вЪ коровѣ , н ѣ -
„ с к о л ь к и х Ъ курицахЪ, х и ж и н ѣ и ма
л е н ь к о й ч а с т и д ѣ земли , за к о т о 
р у ю ежегодно она п л а т и л а х о з я и н у 
*>по 5 рублевЪ, Д о х о д а м и сЪ сей ма-



„ленькими нанимаемой землицы и 
, , трудами моей матери жили мы н ѣ -
„скольколѣтЪизрядно . Смерть Марѳи 
„была намЪ очень прискорбна. Зимнія 
„ночи казались намЪ весьма долгими и 
„ с т р а ш н ы м и . Меня взяли изЪ училища 
„ и я долженЪ былЪ п р и н я т ь на себя 
„должность х о з я и н а , к о т о р а я мнѣ 
„ с о всѣмЪ не нравилась и к о т о р у ю я 
„зналЪ худо. Но мать моя не имѣла 
„ т а к о г о достатка , чтобы о т д а т ь ме-
„ н я вЪ ученіе кЪ какому нибудь р у -
„комесленнику , или вЪ сидѣльцы , 
„ п о чему я и принужденЪ былЪ с т а -
„ р а т ь с ь о первомЪ и надѣялся , ч т о 
„ п о преобрѣтеніи :вЪ томЪ н ѣ к о т о -
,,рагр знанія, приведу вЪ порядокЪ и 
„поправлю свою хижину. Нещастная 
„безразсудность ! я отправлялЪ т о 
„ о к о л о 12 мѣсяцовЪ по смерти на
дшей пріятельницы. ,Мы начали по-
„ с ѣ щ а т ь сосѣдей и ж и т ь обходи-
„ т е л ь н ѣ е ; но кЪ сожалѣнію не такЪ 
„спокойно , какЪ прежде , когда мы 
„всф в м ѣ с т ѣ сидѣли кругомЪ разло-
^женнаго огня иногда Марѳа сказоч-
„ к а м и своими утверждала насЪ вЪ 
„невинномЪ суевѣріи, или когда м а т ь 
, ,моя, слѣдуя ей, разсказывала намЪ 
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„сіпарыя произшесптвУя , т р о г а я насЪ 
„ о н ы м и и прославляла провидѣніе, 
„ ч т о оно показало ей т о л ь пртятное 
„жилище , вЪ которомЪ она спокойна, 
„ и л и когда я прочитывалЪ имЪ ч т о 
„нибудь: изЪ ТомсоношхЪ и ЮнгошхЪ 
„сочиненій . 

„ М а т ь мою начали теперь без-
„ п о к о и т ь любовники. Доселѣ жила 
„ о н а такЪ удалена с в ѣ т а , ч т о почти 
„ее н и к т о не зналЪ , но теперь кра
с о т а ея начала прославляться по 
„всей деревнѣ. ХозяинЪ нашЪ о томЪ 
„услышалЪ и л ю б о п ы т с т в о побудило 
„ е г о кЪ намЪ з а й т и . КЪ нещастію 
? , для него матери моей не было дома, 
„ОнЪ осыпавЪ меня н ѣ ж н о с т я м и , 
„ о б ѣ щ а л с я , когда в о р о т и т с я сЪ до-, 
„ р о г и , п о с ѣ т и т ь насЪ вЪ другой разЪ. 
„Между тѣмЪ прилагалЪ д кЪ обра
б а т ы в а н и ю своей земли всѣ т р у д ы , 
„ н о невзирая на свои старанія и 
„придѣ;каніе не достигЪ т о г о , ч т о 
^предпргялЪ, По прошествііи трехЪ 
„ л ѣ т Ъ дѣла мои пришли вЪ величай-
3 , ш ш безпорядокЪ: и мнѣ было нечѣмЪ 
^ з а п л а т и т ь за землю. НаконецЪ за-
ѵ н я л Ъ я денегЪ у богатаго своего 
^соеѣда, ХозяинЪ нашЪ былЪ у до-



„вольствованЪ. ОнЪ не посѣщалЪ насЪ 
, , болѣе , будучи болѣнЪ подагрою. ВЪ-
„ т о время какЪ я задолжалЪ , дѣла 
„мои были еще вЪ худшихЪ о б с т о -
„ я т е л ь с т в а х Ъ нежели какЪ когда ни-
„будь. НамЪ не было чѣмЪ з а п л а т и т ь 
„ за наемЪ. ХозяинЪ ждалЪ на насЪ 
„нѣ,сполько недѣль ; но потомЪ огп-
„ н я л Ь у насЪ безЪ всякаго сожалѣ-
„н'ія и раскаянігя скотЪ и все > ч т о 
„мы ни имѣли. М а т ь моя и я выгна
н ы были изЪ дома, не имѣя на свѣ-
„ т ѣ пр іятелей , у которыхЪ могли 
„ б ы попросишь помощи. ЩконецЪ 
„вознамѣрилисЬ мы и с п ь щ а т ь , не 
„ м о ж н о ли преклонить сердца своего 
^хозяина кЪ лучшему для насЪ. ОнЪ 
„былЪ весьма богатЪ и бездѣтенЪ. 
„ Н е имѣя ни лошади и ничего дру-
„ r a j o , пошли мы однимЪ МаискимЪ 
„ у т р о м Ъ пѣшкомЪ. Мать моя одѣ-
„лась изрядно, х о т я плать ѣ ея было 
„ грубо и п р о с т о . По полудни ири-
„ ш л и мы кЪ его дому и должны бы-
„ л и нѣсколько п о с т о я т ь у воротЪ. 
„ М а т ь моя спросила МисЪ Санди,„ 

„ Е е нѣтЪ дома, сказалЪ служи-
„йіель , однакожЪ вы м о ж е т е гово
р и т ь и сЪ ГосподиномЪ, когда есші 
„ у васЪ ч т о ему сказать . , у 



э,Мапть м о я была позвана, а клюш* 
„ н и к у приказано у г о с т и т ь меня вЪ 
ѵ п р и х о ж е й . Сей клюшникЪ ВилъіелъмЪ 
„ п о с л ѣ первой кружки аглинскаго 
, ,пива началЪ б о л т а т ь черезЪ чурЪ о 
„своемЪ Господинѣ. ОнЪ изобразилЪ 
, , е ю не очень хорошими красками. Я 
„ с т а л Ъ было о п а с а т ь с я , ч т о п у т е -
„ ш е с т в і е наше т щ е т н о , но онЪ ме-
„ ж д у прочимЪ описывая его харак-
9 , т е р Ъ , сказалЪ: я д у м а ю , ч т о онЪ 
„ н е дастЪ и шиллинга, х о т я могЪ бы 
, , и брата своего с п а с т и о т Ъ с м е р т и , 
„однакожЪ за хорошей женской п о р -
„ т р е т Ъ , к о т о р ы й ему п о н р а в и т с я , 
„ д а е т Ъ с т о Между нами сказано , 
„ м о й друтЪ! доброй моей женѣ х у д о е 
f , y него ж и т ь е ВЪ т о время какЪ 
„онЪ говорилЪ о семЪ , услышалЪ я 
9 , в е л и л о й крикЪ „ 

„ Н е б о , ч т о э т о ! вскричалЪ я вЪ 
„ б е з п о к о й с т в ѣ . , , 

, ,Кто_ такова т в о я м а т ь ? ска
залЪ ВилыеяъмЪ.^ 

„ М а т ь моя? вскричалЪ я. А ч т о 
„ т ы чрезЪ т о разумѣешь?, , 

„ М е ж д у т ѣ м Ъ услышалЪ я боль-
„ ш і й крикЪ и мнѣ казалось, ч т о шо 
„былЪ голосЪ моей м а т е р и . , , 



„ Э т о е я , ел голосЪ, вскричалЪ я 
„СХвативЪ вЪ бѣшенствѣ о х о т н и ч ь е 
„заряженное р у ж ь е , к о т о р о е лежа-
, , л о на с т о л ѣ . П у с т ь раскаивается 
, , з л о д ѣ й , когда онЪ с т а р а е т с я п о х и 
т и т ь ч е с т ь моей м а т е р и . , , 

;,КрикЪ становился болѣе . , , 
, ,Я побѣжалЪ кЪ т о м у м ѣ с т у , 

„ о т к у д ы происходилЪ оный. Д о м а -
, ,шніе пр'юбыкли у ж е вЪ таковымЪ 
, ,шумамЪ. Н и к т о о т о м Ъ не б е з п о -
„ к о и л с я и н е д у м а л Ъ , и н и к т о не 
,,шелЪ е м о т р ѣ т ь , ч т о д ѣ л а е т с я . 
, ,КрикЪ продолжался и велЪ меня кЪ 
, , т о м у м ѣ с т у , гдѣ оный былЪ. Д в е -
, , р и были з а п е р т ы , но я вдругЪ р а з -
,,ломалЪ ихЪ. Какое зрѣлище! Mamj> 
, , м о я , на к о т о р о й платье было вЪ 
„совершенномЪ безпорядкѣ , лежала 
, ,на канапѣ, держима будучи на силь-
, , н о безчеловѣчнымЪ своимЪ хищни^ 
„ к о м Ъ , к о т о р ы й лишь т о л ь к о х о -
, , т ѣ л Ъ совершить свое намѣреніе» 
, ,ОнЪ увидѣвЪ меня вскочивЪ , а я 
„ о т Ъ я р о с т и выстрѣлилЪ по немЪ ; 
, ,онЪ упалЪ, плавая вЪ крови своей , 

текшей ручьемЪ изЪ с м е р т н о й его 
»,раны. М а т ь моя едва опомнясь и 
^сплескнувЪ ошЪ скорьби и ужаса ру* 
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„ к а м и , сказала такимЪ голосомЬ, ко* 
„ т о р ы й привелЪ меня вЪ дрожь. Б ѣ д -
^,ный , нещастньій ; т ы умергавилЪ 
„ с в о е г о о т д а . „ 

ОслабѣвЪ огаЪ ейльныхЪ движе
ний, сѣлЪ онЪ о п я т ь на свое м ѣ с т о ^ 
и несколько помолчавЬ , продолжалЬ 
Повѣсть свою елѣдующимЪ образомЪ. 

„ П о з в о л ь т е мнѣ , Прелестная 
^Тенріетта , о п у с т и т ь з а в ѣ с у при 
„семЪ страшномЪ явленіи . К т о J&ö-
„ л а е т Ъ й м ѣ т ь о т о м Ъ п о н я т і е -у 

„ т о т Ъ долженЪ с м о т р ѣ т ь на о н о е 
„ и ч у в с т в о в а т ь подобно мйѣ. МенЛ 
, , ш о т ч а с Ъ с х в а т и л и й связавЪ поса
д и л и не подалеку о т Ъ дома вЪ cntâ-
> , р у ю большую башню , к о т о р а я с о 
с т а в л я л а прежде ч а с т ь замка. З д ѣ с Ь 
„ д о л ж н о было с и д ѣ т ь мнѣ до перва-
„ г о засѣданія , и т о г д а б ы т ь суди* 
„му« Тюрьма м о я была т е м н а , н е з д о -
„рова и ^печальна* Я не имѣлЪ Ни п о 
с т е л и , ни о г н я , не вйдалЪ ни дневна-
„ г о с в ѣ т а й что всего х у ж е никакого 

товарища * к о т о р ы й бы разДѣлйлЪ 
„ с о мною печаль. Тысячи страшныхЪ 
„ п р е д м е т о в Ъ представлялись м о е м у 
„ в о о б р а ж е н і ю . Мнѣ казалось , ч т о А 
„ с л ы ш у у ж а с н ы й крикЪ, с т у к Ъ оковЪ> 



„ и ч т о вижу страшную т ѣ н Ь 
„умерщвленнаго своего опща , кото-» 
„рый скрипѣлЪ на меня своими зу-* 
„ б а м и , обвийяя м е н я , ч т о я наказа* 
„н ія д о с т о й н у ю его д у ш у свергнулЪ 
,,вЪ вѣчьное б ѣ д е т в і е . у д и в и т е л ь н о * 
„ ч т о я не лишился своего разума вЪ 
„ т а к о м Ъ ужасномЪ положении. Я ки-
, нулся на с о л о м у , колпорая служила 
„ м н ѣ в м ѣ с т о п о с т е л и , закрылЪ ли* 
„ ц ѣ свое руками и не смѣлЪ о т к р ы т ь 
„глазЪ. Три цѣлыхЪ ночи ч у в с т в о -
„валЪ я м е д л и т е л ь н у ю с м е р т ь , пи
т а я с ь приносимымЪ мнѣ хлѣбомЪ и 
„ в о д о ю . ВЪ ч е т в е р т у ю ночь, когда я 
„одержимЪ б у д у ч и с т р а х о м Ъ лежалЪ 
„ н е з е м л ѣ , услышалЪ кЪ н е и з р ѣ ч е н -
„ н о м у своему у ж а с у сгпукЪ у своей 
„ т е м н и ц ы . Волосы мои с т а л и ды-
, ,бомЪ. К т о идетЪ сюда такЪ п о з д о ? 
>,думалЪ я , э т о или духЪ или палачь, 
„ к о т о р о й хочегпЪ п р е к р а т и т ь не-
„щасгпное мое бытте . Я лежалЪ не 
„двигаясь и едва дерзалЪ д ы ш а т ь . , , 

В с т а в а й , к т о т о сказалЪ и о т и -
„ х о н ь к у , вставай и не бойся н и ^ г о , 
„ я пришелЪ т е б я с п а с т и . , , 

, ,Я не смѣлЪ п о д н я т ь своей го* 
»ловы. Подлѣ меня сшоялЪѵ т о г д а 



„человѣкЪ вЪ длинномЪ плащѣ сЪ фа-
„наремЪ. , , 

„ В с т а в а й , сказалЪ онЪ вЪ д р у г о й 
„разЪ: м а т ь т в о я нашла вЪ крайнѣй 

своей печали друга . Она безопасна 
„подЪ его покровительствомЪ. Взгля
н и на меня или т ы забылЪ клюш-
„ н и к а Вильгельма ? я былЪ свидѣте-
„лемЪ нещастнаго п р о и з г и е с т в і я . 
„ С л е з ы т в о е й м а т е р и и т в о я моло
д о с т ь т р о н у л а меня. ВЪ самомЪ 
, , д ѣ л ѣ нѣтЪ никого во всемЪ домѣ , 
„ к т о бы не пожелалЪ т е б ѣ свободы. 
„Одна т о л ь к о жена моя вознамѣри-
„ л а с ь о б в и н и т ь т е б ѣ передЪ судомЪ. 
„ З а в т р а перевели бы т е б я вЪ город
с к у ю т е м н и ц у . Н о сиѣши время до
р о г о ; слѣдуй за мною; я препровожу 

- „ т е б я вЪ безопасное м ѣ с т о - , , 
, , Я не вЪ с о с т о я н і и о п и с а т ь т е -

„ п е р ь вамЪ тогдашнюю свою благо
д а р н о с т ь , довольно , ч т о мы б е з о 
п а с н о ьышли изЪ замка. Я сѣлЪ за 
„нимЬ на лошадь, цѣлую ночь и п о -
, , л о в и н у слѣдующаго дня продолжали 
„ м ы побѣгЪ свой по не п р о л о ж е н н о м у 
„ п у т и НаконедЪ указалЪ онЪ мнѣ 
„ м ѣ с т о . Оно было т а самая пещера, 
„вЪ к о т о р у ю привелЪ д свою Ген-



„pïemmyy и вЪ к о т о р о й х о т ѣ л Ъ я пре* 
„ к р а т и ш ь ж и з н ь свою. , , 

, , В о т Ъ , вскричалЪ м о й избави-
, , т е л ь , вотЪ назначенное т е б ѣ ж и 
л и щ е до у ш у ш е н і я перваго жара 
„ т в о и х Ъ г о н и т е л е й . Одна духовная 
„ о с о б а приняла м а т ь т в о ю вЪ свое 
„ п о к р о в и т е л ь с т в о и показала мнѣ 
„ э т о м ѣ с т о . З д ѣ с ь скрывайся т ы 
„до тѣхЪ порЪ, пока она не придетЪ 
,,кЪ т е б ѣ . Я привезЪ сЪ собою 
„ с Ъ ѣ с т н ы х Ъ припасовЪ , к о т о р ы х Ъ , 
„надѣюсь, с т а н е т Ъ до т о г о времени. 
;,0:вЪ привезЪ нѣсколько х л ѣ б а , вина 
„и д р у г о й пищи ; посидѣвЬ не мн'ого 
,,вЪ новомЪ моемЪ ж и л и щ ѣ , с о в ѣ ш о -
„валЪ мнѣ б ы т ь о с т о р о ж н ы м Ъ , к 
„обнявЪ меня п р о с т и л с я . , , 

Р , Я вЪ д р у г о й разЪ о с т а л с я 
„одинЪ, угрызаемЪ б у д у ч и с о в ѣ с т і ю , 
„ н о не вЪ такомЪ бѣдственномЪ с о -
„ с т о я н ш ; какЪ прежде вЪ с т р а ш н о й 
„ с в о е й т с м н и ц ѣ . По п р о ш е с т в ш н ѣ -
„сколькихЪ дней привыкЪ я кЪ уеди-» 
„ н е н і ю . М е ж д у т ѣ м Ъ , какЪ вЪ 8 день 
5 ,сидѣлЪ я у дверей своей п е щ е р ы , 
„ у в и д ѣ л Ъ издали м у щ и н у и ж е н щ и н у , 
^ к о т о р ы е приближались ко м н ѣ . 
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„Сердце мое т р е п е т а л о о т Ъ раДости. 
„ Я но б Ъ жал Ь кЪ нимЪ на в і . т р ѣ ч у . „ 

,,() д и т я woe! любезное мое ди-
„тпя 1 вскричала моя мать , п о т о м у 
„ ч т о э т о была она, м о ж н о ли мнѣ 
„ е щ е т е б я о б н я т ь ! Я должна б л а ю -
„ д а р и т ь за сіе друга сирот'Ь и 
„вдовЪ, к о т о р ы й былЬ орѵдіемЪ т в о -
„ е ю спасен ія , и к о т о р ы й продлилЪ 
„ ч р е з Ь т о дни т в о е й м а т е р и . ОнЪ 
„ с а м ы й momb , к о т о р ы й осушилЪ 
„ м о и слезы и обѣщался б ы т ь твоимЪ 
„ о т д е м Ъ . , , 

„ОіпцемЪ f прорва ѵЪ я рѣчь ея , 
„печальное напоминание! бЬдный, ка-
„ковЪ д , не д о с т о и н Ъ п р о и з н о с и т ь 
„ с е г о священнаго имени. , , 

„ Т ы гораздо нещастливѣе, неже-
„ л и д о с т о й н е е наказанья , отвѣчала 
„она. у г о д н о было небу с о д ѣ л а т ь т е -
„ 6 я орудтемЪ для наказанія сп ; аве-
„ д л и в о с т и , оказанной мнѣ симЪ 
„вѣроломнымЪ онЪ безчеловѣчно 
„провелЬ мою м о л о д о с т ь , обезчестилЪ 
„ м е н я и оставилЪ и когда я о т к р ы 
в а л а е м у у ногЬ его печаль свою , 
„онЪ намалЬ на меня какЪ бѣшеный. 
„ С у д ь б а да с о х р а н и т ь т е б я , сынЪ 
>,мой. — Hay чайся п р е з и р а т ь п о р о -



„ к и . Л проводилЪ достойную спо че-
„ т у вЪ ЛондонЪ , куда прибыли мы 
„благополучно. *СирЪ ІоаннЪ БрадшавЪ 
„прежде благодѣтельствовалЪ моему 
„вотчиму . СынЪ его хотѣлЪ п у т е 
ш е с т в о в а т ь . Я былЪ представленЪ 
„ е м у . ОнЪ услышалЪ о моихЪ не-
> ,щаст'ілхЪ , поелику дано было ему 
„ у р а з у м ѣ т ь , ч т о мнѣ нужно скры
в а т ь с я вЪ Англіи. Я принятЪ кЪ 
>,нему камердинеромЪ, однакожЪ онЪ 
„почиталЪ меня болѣе своимЪ това-
„рищемЪ, нежели слугою. Вскорѣ 
„послѣ т о г о отправились мы во 
у,фрапцм. Я п р о с т и л с я сЪ своею 
„ м а т е р ь ю и ея супругомЪ. Они по-
„ѣхали вЪ НортуліберлапдЪ , вЪ свое 
„жилище, куда я теперь ѣду, любви-
„ д о с т о й н а я супруга. Во ф р а н ц ш 
„ с т а р а л с я я з а м ѣ н и т ь недостатокЪ 
„вЪ своемЪ воспитаніи и приудоб-
„ныхЪ случаяхЪ у п р а ж н я т ь с я вЪ 
„приличныхЪ для себя наукахЪ. Гос-
„подинЪ мой вдался вЪ р а с п у т с т в о . 
„ С к л о н н о с т ь моя кЪ трудамЪ ему 
„ н е понравилась; онЪ ничего не о с т а -
„влялЪ , ч т о б ы т о л ь к о и ^ о | > т и т ь 
„мои нравы и довесть меня' д # ж о г о , 
„дабы я вспомогалЪ ему вЪ его ЩО? 
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„ м ы с л а х Ъ . Я иногда изЪ благодар
н о с т и угождалЪ ему , а иногда и 
„принималЪ у ч а с т і е вЪ его невоздер-
„ ж н о с т и Н о слава Богу , ч т о я не 
„ д о х о д и л Ъ еще до т о г о , ч т о б ы обма
з ы в а т ь и прельщать н е в и н н о с т ь , 
„ и л и п о м о г а т ь ему вЬ любовныхЪ 
, , е г о дѣлахЪ, ьогда оныя касались до 
„ ж е р т в о в а н і я добродѣшелію, ОнЪ мно* 
„ ж е с т в о и.мѣлЪ о к о л о себя ласкате
л е й , к о т о р ы е сЪ о х о т о ю принимали 
„ н а себя сію д о л ж н о с т ь . С п у с т я 
„ т р и года по оставлении нами 
„Аигліи% получилЪ онЪ извѣсгпте о не
ж а д н о й с м е р т и своего р о д и т е л я . 
„ОнЪ приведши дѣла свои вЬ поря-
„докЪ, о с т п В И л Ъ меня вЪ своемЪ до-
„ м ѣ а самЪ по нѣскольку недѣль 
„ ж и л Ъ у Сира Вильгельма Роахдалс. 
„ П р о ч е е вамЪ и з в ѣ с т н о , п р е л е с т н а я 
„Геиргетта , вы з н а е т е нещастныя 
„слѣдсгпвтя наказанія д о с т о й н о й его 
„ с т р а с т и . ОднакожЪ надѣюсь я , ч т о 
, ,онЪ и з л ѣ ч и т с я отЪ своей раны. 
„ В р е м я скажегрЪ т о : е с т ь л и же н ѣ т Ъ , 
>>то я сокроюсь вЪ т а к о й мрачной 
„ п у с і п ы н ѣ , вЬ к о т о р о й сЪ т р у д о м Ъ 
, , м о ж е т Ь н а й т и меня рука правосу-
„ д і я . ТамЪ м о г у я спокойно п р о -



„ в е с т и о с т а л ь н ы е дни свои вЪ обще-
, , с т в ѣ Тгщ'итты. Д а й Боже! приба-
,,вилЪ онЬ , окончавЪ свою п о в ѣ с т ь 
„ и поцѣловалЪ мою ру ку КошцЪ f 

сказали мы. Но л т и х о н ь к о вздыхая, 
„ п о д у м а л а вЪ себѣ: АхЪ ! вЪ груди 
ѵ с е й н ѣ т Ъ прибѣжища покою ; здѣсь 
„поселилась глубокая , п р о д о л ж и т е л ь 
н а я печаль., , 

Ttwpümma прервала здѣсь и с т о -
рію своей ж и з н и , к о т о р у ю написала 
она вЪ первыя т р и мѣсяца пребыва-
н і я своего у МисЪ Раидаль э своей 
т е щ и Сія нашедЪ оную не окончан-
ною, присовокупила кЪ ней слѣдующее: 

Продояжепіе ucrnopïn МпсЪ Ген-
ртешты «Эвелинъ, написанное 
МпсЪ Рандаль. 

В с т у п и в Ъ вЪ союзЪ сЪ д о с т о й -
нымЪ ГмЪ РаидалемЪ, небо облегчило 
Н Е С К О Л Ь К О мои н е щ а с т і я . П р е и с п о л 
нена р а д о с т и , ч т о и с т о р г н у л а л ю -
безнаго своего сына изЪ рукЪ его вра-
говЪ, в о з в р а т и л а с ь я щ а с т л и в о вЪ 
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пріягпное, х о т я и маленькое, жилище 
своего с у п р у г а . Оно было вЪ самой 
п у с т о й но по м о е м у мнѣнію пртят-
нѣйшей ч а с т и вЪ НортумбгрландЪ. 
Я и нещастная моя жизнь не были 
з д ѣ с ь и з в ѣ с т н ы ; я жила т у т Ъ четы
ре года вЪ непрерывномЪ спокойствии, 
получала отЪ Сидлел письма и пи
т а л а с ь надеждою скоро у в и д ѣ т ъ т о 
го , к о т о р ы й у ч и н и т Ъ благополучіе 
м о е совершенными. АхЪ! ахЪ! мы не 
знаемЪ, ч т о с л у ж и т Ъ кЪ нашему бла
г у . Поелику онЪ еще не былЪ вЪ сей 
ч а с т и Г о с у д а р с т в а ; поелику лице его 
п о п р о ш е с т в і и 4 лѣтЪ л р и м ѣ т н о пе-
р е м ѣ н и л о с ь , поелику г о н и т е л и его , 
какЪ я у з н а л а , не могши его никакЪ 
н а й т и , о с т а в и л и свои поиски; т о всѣ 
с іи о б с т о я т е л ь с т в а з а с т а в и л и меня 
н а д е я т ь с я , ч т о онЪ будетЪ здѣсь бе-
ЗопасенЪ, Я о т п и с а л а кЪ н е м у , ч т о 
бы онЪ в о з в р а т и л с я вЪ Лпглію , а 
ГнЪ Рандалъ совѣтовалЪ е м у в с т у 
п и т ь вЪ д у х о в н о е званіе, д а б ы с о в р е -
менемЪ з а с т у п и т ь его м ѣ с т о . Мы; 
сЪ негперпѣливосгшю ожидали о т Ъ 
него о п і в ѣ т а . Ко время прохладнаго 
всчерняго воздуха ежедневно сидѣли 
мы болѣе двухЪ часодЪ вЪ своей бе-



сѣдкѣ, вЪ надеждѣ п о л у ч и т ь о немЪ 
извізст іе чрезЬ какого н и б у д ь в ѣ с т -
ни а ОднимЪ иечеримЪ , к кЬ мы си* 
дѣли тамЬ бол.ѣе обыкновеннаго , и 
лишь т о л ы о хопіѣли итіпи домой , 
ло иричинѣ ,начинающей > же падать 
р о с ы , вдругЪ услышали лошадиной 
яіиііотЪ, Нр'гЬхала карета . Я подбѣ-
ікала кЪ оной . ( ын'Ь мой , мой Сид-
•M-ù кинулся вЪ мои обЪяття. П о про-
ше'ств'ш первыхЪ восторговЪ нашей 
р а д о с т и , онЪ сказалЪ мнѣ ,Д1р'іуго-
, , т о в ь т е с ь кЪ новому удовольствию , 

любезная моя м а т у ш ь а ? я преде т а з -
„ л ю ваиЪ Ангела — с в о ю н е в ѣ с т у . , , 
Я обернувшись увидѣла л ю б в и д о с т о й -
н у ю дѣвушку. Г, Рандам иодалЪ е й 
свою р у к у в ы т т и изЪ кареты. Она 
п р и в е т с т в о в а л а его не ничего незна* 
чущими у ч т и в о с т я м и , но словами , 
п р о и с т е к а ю щ и м и н е п о с р е д с т в е н н о изЪ 
самаю сердца. 

СынЪ мой привелЪ ее ко м н ѣ . 
„ Л ю б е з н а я Тстгетта , л ю б и т е 

„ м о ю м а т у ш к у , сказалЪ онЪ: вы нап
а д е т е ее д о с т о й н о ю вашей любви. , , 

П р т я т н о е сте швореніе повисло 
зинѣ на шею, и проливая слезы ска
зало : 
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„ Я б ы л а , сударыня , нещасптли-
„ в а , плакала она , стараясь скрыть 
„свои волненія ; но теперь мнѣ бу-
, ,детЪ лучше. Я надѣюсь , ч т о ма-
5 , т е р н я я ваша- дружба 'много помо-
?,жег»Ъ мнѣ. АхЪ , сударыня ! у ме-
„ н я никогда не было матери , и для 
„ т о г о вы будете оною. Мнѣ нужна 
„ о т р а д а . П р о с т и т е меня , Сидяей ! 
„Прежнее меня весьма печалитЪ.„ | 

ОнЪ прижалЪ ее кЪ своей груди. 
„Погребите вы здѣсь драгодѣн-

„ н ы я ваши слезы, сказалЪ о н Ъ ; э д % ^ | 
^ с о к р о й т е вы вашу -печаль.„ 

Мы новели ихЪ вЪ домЪ. ДЛяі 
моего сына убрана была уже комНа-
т а , х о т я и п р о с т о , однакожЪ кра
сиво и гірідтно ; веселая к р е с т ь я н 
ская дѣвушка , единая наша прислуж
ница , накрыла т о т ч а с Ъ столЪ. Ка
залось , ч т о Генргетта забыла на н ѣ -
сколько времени свою печаль ; мы 
изъявили ей за т о свое удовольствие. 
Прдятная улыбка оказывалась иногда 
на, ея лицѣ ; но когда Сидяей взялЪ 
ее за р у і г ^ ч т о б ы о т в е с т и вЪ свою 
к о м н а т у , тогда черты ея лица вдругЪ 
церемѣнились и оно покрылось обла-
комЪ горести. Мы надѣялись > ч т о 
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время и стпарантя моего сына п р о г о -
ндгаЪ наконедЪ стю з а д у м ч и в о с т ь . Н и 
к т о еще не любилЪ с у п р у г и с в о е й 
такЪ нѣжнб , какЪ онЪ. I k e время , 
остававшееся о т Ъ его упражнении , 
посвящаемо было ея удовольствию. 
'ОнЪ читывалЪ сЪ нею дшиги , и по-
л^чивЪ вкусЪ вЪ м у з ы к ѣ вЪ Италги , 
игрывалЪ на клавикордахЪ , нарочно 
купивЪ для нее сей и і е с т р у м е н т Ъ . 
Обѣды наеЬ О Ж И В Л Я Л И ; вечернія п р о 
гулки увеселяли, я любовь непримѣш-
но ^вкралась вЪ Тснргеттино сердце. 
Ж и в о е обхождение моего Сидлел, н ѣ -
жный его видЪ * казалось 5 произвели 
все т о , чего т о л ь к о н е д о с т а в а л о кЪ 
совершенному его благополучію. 

Три мѣсяца с п у с т я п о с л ѣ е я 
п р и б ы т і я , она с к а з а л а м н ѣ . ч т о и м ѣ -
е т Ъ надежду р а з м н о ж и т ь нашЪ домЪ, 
отк-рывЪ мнѣ п р і я т н у ю стю т а й н у 
сЪ нѣжною с т ы д л и в о с т т ю . Я у в е д о 
мила о т о м Ъ своего сына* К т о вЪ 
сосшоян'ш описать его восхищеніе ! 
ОнЪ побѣжалЪ, анЪ полетѣлЪ кЪ пре
л е с т н о й своей с у п р у г ѣ и благодарил!* 

за т о . Она- о т в ѣ ч е л а е м у на c ï e 
івЪ д р і я т н о ю у л ы б к о ю : „ л ю б е з н ы й 
„ м о и Сидлсйг сйтараніе т в о е , мнѣ п о -

" Н 5 



„ н р а в и т ь с я , произвело во мнѣ пере-
„мізну , к о т о р у ю почитала я сначала 
„ н е возможною. Я надЬюсь, ч т о ско-
„ р о окажу ітгебѣ свою благодарность 

, , Я очень щастливЪ ! яскричалЪ 
,,онЪ я т р о н у т Ъ даже до слезЪ. Я 
, , н е заслужил'Ь еще т а л о г о неоцѣнен-
„ н а г о небесного блаі ословенія 

Несколько дней мы ничего бо-
л ѣ е не имели вЪ виду , кромѣ у до
в о л ь с т в а . З н а я ея о б с т о я т е л ь с т в а , 
у с у г у б и л и о Ней свой попеченія. Н е ж 
н о с т ь моего Сидлел ни сЪ чемЪ не могла 
с р а в н и т ь с я . Но сколь скоро прехо-
д я т Ъ всѣ зді ішнія р а д о с т и ! Однажды 
зиужья наши для нѣьопюрыхЪ дѣлЪ 
должны были вы m гг.» и изЪ дома. V ме
ня болѣла голова. Генритта посидѣвЪ 
с о мною нѣсколько времени , сказала 
м н ѣ , ч т о она наѵіереиа немного про
г у л я т ь с я ; я хотізла и т т и сЪ нею, 
н о она, удержавЪ меня отЪ т о г о , о б ѣ -
адалась скоро в о з в р а т и т ь с я . Я про
водила ее до воротЪ и п о с т о я в Ъ у 
оныхЪ, е м о т р ѣ л а за нею вЪ слѣдЪ и 
удивлялась п р і я т н о й ея походкѣ. 
Прогулка ея казалась мнѣ д о л ю ю . Я 
чувствовала чрезвычайную с к у к у , ко
т о р у ю приписывала своей болѣзни и 



т о м у , что -была одна. Пробило семь* 
пробило и 8 часовЪ, a Гінрптта еще 
не приходила. * Я велѣла приготовишь 
ужинЪ. Каждую м и н у т у выходила за 
вороты . Пробило уже и 9 чаеовЪ. 
Мнѣ с т а л о грусно; наьонедЪ увидѣла 
я ее гораздо прекраснѣе лѣской Ним
ф ы , идущую между деревьями, Я но-
бѣжала кЪ ней, но Небо! сколь вели
ко было мое удивлеяіе, к о г д а я у с м о -
пгрѣла ее блѣдну, трепещущу и едва 
вЪ с о с т о я н щ с т у п а т ь на землю. 
Сколь скоро я приближалась кЪ н е й , 
ïno она бросясь ко мнѣ и проливая 
слезы, сказала: , , о ! л его в и д ѣ л а я 
,,видѣла его. , , 

, , Ч т о т ы хочешь чрезЪ т о ска
з а т ь , мое д и т я ? прервала я ея сЪ 
„ с к о р о с т і ю : не случилось ли чего сЪ 
„моимЪ СидлееліЪ?,, 

ууСидяей ? вскричала она вЪ без* 
„ п о к о й с т в ѣ ; ахЪ! „ я з н а ю , л довольно 
„знаю , ч т о онЪ мой мужЪ; но мож-
),но ЛРІ п р о т и в и т ь с я чувст&ованіямЪ 
„своего сердца?,. 

Между т ѣ м Ъ , какЪ она разгова
ривала со м н о ю , возвратился ГнЪ 
Гандаль н нещастный мой сынЪ. Она 
зазричавЪ , з^крила лице свое. ОнЪ 
побѣжалЪ ее о б н я т ь . Она ошскочивЪ 



отЪ него и вздохнувЪ, упала вЪ 
обморокЪ. 

, / І т о э т о значитЪ?, , сказалЪ сЪ 
прискорбнымЪ видомЪ. 

„ С у п р у г а т в о я не очень здорова, 
, , ,отвѣчала я , сведемЪ ее вЪ к о м н а т у . 

Ей скоро будетЪ лучше. Я опасаюсь, 
„ н е причинила ли ей какого вреда 
„ д о л г а я ел прогулка . , , 

Мы положивЪ ее на п о с т е л ь , 
привели о п я т ь вЪ прежнее с о с т о я н и е . 
Она всюду кидала свои в з о р ы , 

„ О с т а в ь т е меня, о с т а в ь т е меня , 
„ ч т о б Ъ я одумалась , в з д о х н у л а она, 
„ о т т о л к н у з Ъ о т Ъ себя тихбтГЬко 
„ н ѣ ж н а г о своего с у п р у г а , заключив-
„шаго ее вЪ свои ФбЪяття: дайше мнБ 
, ,на м и н у т у о п о м н и т ь с я . , , 

Она подняла свою г о л о в у п р о 
т я г и в а л а руки и вдругЪ о п я т ь п о л о 
жила ее на п о д у ш к у . П о с л ѣ т о г о 
п р и с т а л а кЪ ней горячка; она п о в т о 
ряла вЪ оной всегда имя Роахдале, 
призывая е г о , ч т о б ы онЪ избавилЪ 
ее. СынЪ мой лишился п о ч т и у м а . 
Р е в н о с т ь вЪ м и н у т у заняла вЪ его 
сердцѣ м ѣ с т о . 

„ О н а его видѣла! вскричалЪ онЪ, 
„ и вЪ мгновеніе ока лишилЪ онЪ ме-



„ н я всей ex ко мнѣ любви; но я его 
„ н а й д у . ОнЪ* не о с т а н е т с я не нака-
„заннымЪ з а т о , ч т о обижаетЪ меня 
„вЪ т а к о й вещи, о т Ъ к о т о р о й зави
с и ш ь все мое благополучіе . , , 

Ttupïemmuua болѣзь о т ч а с у с т а 
новилась опаснѣе , нежели какЪ мы 
сначала думали. П о чему л ь с т и в ш а я 
насЪ доселѣ п р і я т н а я надежда со -
всѣмЪ т е п е р ь изчезла. 

Сидлей р е х н у л с я п о ч т и ума: ,,И 
„ т а к Ъ небо кЪ моему наказанию , 
, ;вскричалЪ онЪ, разорвало т о т Ъ сла
б ы й союзЪ, к о т о р ы й умножилЪ бы> 
, ,ло ея ко мнѣ любовь, в м ѣ с т о т о г о , 
„ ч т о б ы оный тѣмЪ болѣе у т в е р д и т ь ? 
„ А мнѣ у ж е никогда не можно ка-
„ д ѣ я т ь с я , ч т о б ы возвратилась преж
н я я ея ко мнѣ с к л о н н о с т ь . Сопер-
„никЪ мой , п р о к л я т ы й мой с о п е р -
„никЪ повредилЪ распускавшейся изЪ 
„почки п р і я т н ы й ц в ѣ т о к Ъ . „ я 

ОнЪ узналЪ, ч т о СирЪ ВилъгельмЪ 
Роахдале д ѣ й с т в и т е л ь н о вЪ с о с ѣ д с т в ѣ 
сЪ нами. ЧТы знали, ч т о у него на | 
мили отЪ насЪ н а х о д и т с я п о м ѣ с т ь е ; 
но онЪ не былЪ вЪ ономЪ у ж е н ѣ -
сколько л ѣ т Ъ . ОнЪ лишился тамЪ 
любезной своей супруги и возсша-» 



вилЪ вЪ ч е с т ь ея м о н у м е н т Ъ . Лишь 
т о л ь к о Геи} ïcmma разсказала мнѣ свои 
приключения, т о и остерегала я сво
его мужа, да и сама береглась ниче
г о ей о т о м Ъ не обЪявллть, и мы во 
время прогулокЪ никогда не подходи
ли близко кЪ ВайденЬ ( т а к Ъ называ
л о с ь т о п о м ѣ с т ь ѣ ) . Но не взирая на 
всю п р е д о с т о р о ж н о с т ь , ояа нечаянно 
или болѣе ІІровидѣніемЪ приведена 
была вЪ оное . Сидмщ узнавЪ о т о м Ъ , 
сдѣлался печаленЪ и задумчивЪ : онЪ 
стерегЪ всѣхЪ, кіпо ни входилЪ вЪ 
домЪ. Д а ж е ни единаго не могло п р и т * 
т и письма, х о т я и ко м н ѣ , к о т о р о 
г о бы онЪ разпечатакЪ не прочелЪ* 
Между тѣмЪ бѣдной Ггиргетті с т а 
л о п о л у ч ш е , и она получила напо-» 
слѣдокЪ прежній свой разсудокЪ. 

ОдиимЪ днемЪ, какЪ я сидѣла 
подлѣ ея кровати , она спросила у 
меня сЪ глубокимЪ в з д о х о м Ъ , ч т о 
говорила она вЪ своемЪ б е з п о к о й с т в ѣ ? 
, , Я опасаюсь , сказала она смущаясь , 
„ ч т о не о т к р ы л а ли я д в и ж е ш й не-» 
„ о б у з д а н н а г о своего сердца. , , 

Я отЪ слова до слова обЬявИла 
ей о всемЪ случившемся. 



„ С к о л ь я нешасгпіга ! вскричала 
„ о н а , но с м е р т ь скоро п р е к р а т и т ь 
„ м о и бѣдсіпвія. СынЪ вашЪ не и м ѣ -
„ е т Ъ причины с е р д и т ь с я на м е н я . 
„Небо свидѣтель , ч т о я всѣми сила-
„ми старалась и с п о л н я т ь свою дол-
„жност-ь . АхЪ, сударыня ! прибавила 
„она иожавЪ мою р у к у , сколь т р у д н о 
„ п р е о д о л ѣ т ь глу боковкоренивш} юся 

с т р а с т ь . ТакЪ, я видѣла п р е л е с т н а -
„ г о Роахдале Нечаянный случай при-
„велЪ меня кЪ его жилищу. Я спря
т а в ш и с ь вЪ рощѣ за деревьями 
„ у с м о т р ѣ л а п р і я т н ы й его видЪ. О т -
„чаяніе ахЪ! мнѣ должно п р и с о -
„ в о к у п и т ь — и р а д о с т ь вдругЪ л и -
„ ш и л и меня чувствЪ ; я с т о я л а на 
„ м ѣ с т ѣ не подвижно. Я видѣла любви-
„ д о с т о й н ѣ й ш а г о человѣка 7 прибли-
„ ж а ю щ а г о с я кЪ бѣлому мраморному 
„ с т о л б у медлительными шагами и 
„ к р е с т Ъ на крестЪ склавши р у к и . 
„ОнЪ б р о с и л с я передЪ нимЪ на землю. 
„ С к о л ь пртятно было его положение, 
„какЪ онЪ лежалЪ т а Р і Ъ н а о н о й ! !\Інѣ 
„не^можно о п и с а т ь своихЪ чувствова-' 
„ н і й МожетЪ б ы т ь , вздохнула я , опла-
„ к и в а е т Ъ онЪ т е п е р ь бѣдную, нещасіго-
„нуюГеиргетгпу. НоахЪ! онЪпочишаетЪ 



„ м е н я иамѣнницею и презираетЪ толь-
„ к о , а н е д у м а е т Ъ . у г о д н о было Небу, 
^ м н ѣ вывеешь его изЪ сего мнѣнія. 
, 5 В о т Ъ все, чего я желала. Мы на вѣ-
„ к и разлучены. Я вынувЪ изЪ запи-
„ с н о й книжки б у м а ж к у , написала 
„ н а ней с л ѣ д у ю щ т я , с т р о к и 

На семЪ м ѣ с т ѣ , гдѣ вы найдете сію 
б у м а ж к у , сидѣла любимая вами 
прежде Генр'гетта, к о т о р у ю увезЪ 
бездѣльникЬ , обманувЪ и васЪ и 
меня . Я нещастна , но никогда не 
измѣняла. Тенргеттина любовь кЪ 
Г н у Роахдале никогда не уменьши
лась; но т е п е р ь мнѣ не можно лю
б и т ь васЪ. АхЪ! она на вѣки раз
лучена сЪ в а м и . 

, , Я такЪ положила бумажку сі'ю, 
„ ч т о онЪ могЪ ее п р и м ѣ т и ш ь . Послѣ 
„ с е г о пошла я д о м о й , не открывая се-
, ,го , ниже вЪ состояні іи б у д у ч и на 
„ т о п о к у с и т ь с я . АхЪ ! я п о с т у п и л а 
„вЪ т о м Ъ безразсудно , ч т о оставила 
„ б у м а ж к у , ибо онЪ у з н а е т Ъ т е п е р ь 
, , о .моемЪ пребыванти. АхЪ ! п у с т ь 
„онЪ ее найдетЬ; я опасаюсь, ч т о б ы 
„ э т о не подало повода кЪ новымЪ 
„безпокойсшвам;Ъ.„ 



Не много с п у с т я послѣ сего раз
говора, Гтріетта пришла вЪ лучшее 
состояние и к о г л а в ы х о д и т ь изЪ ко
м н а т ы . Сидят п р и т в о р и л с я веселымЪ 
и казалось, болѣ не подозрѣвалЪ. П о 
виду возобновилЪ онЪ всю прежнюю 
свою н ѣ ж н о с т ь кЪ с у п р у г ѣ и согла-
сіе и покой, казались о п я т ь у насЪ 
воцарившимися. С т о л ь х о р о ш о при
т в о р и л с я нещастный мой сынЪ, ч т о 
и сама я т ѣ м Ъ обманулась . А х Ъ ! 
е с т ь л и р е в н о с т ь найдетЪ д о с т у п Ъ кЪ 
сердцу, т о у ж е ядЪ ея никогда не 
п о т е р я е т Ъ своей силы. 

ОднимЪ у т р о м Ъ за завтракомЪ 
сказалЪ онЪ намЪ , ч т о его просилЪ 
кЪ с е б ѣ одинЪ б о г а т ы й сосѣдЪ , сЪ 
которымЪ свелЪ онЪ д р у ж б у еще вЪ 
другомЪ Г о с у д а р с т в ѣ , и ч т о онЪ 
о б ѣ щ а л с я п р о б ы т ь сЪ нимЪ одинЪ 
день вЪ Барвикі, Я м о ж е т Ъ б ы т ь , 
прибавилЪ онЪ , и з а в т р а не возвра
щ у с ь . ОнЪ сѣлЪ на лошадь и поѣхалЪ. 
Icupïemma пошла вЪ садЪ, дабы напи
т а т ь с я свѣжимЪ воздухомЪ. Около 
2 часовЪ п о с л ѣ Сидяит отЪѣзда, с и -
дѣла я подЪ окошкомЪ и видѣла ее 
сидящую вЪ бѣседкѣ; одна женщина сЪ 
малинькимЪ д и т я т е ю с т о я л а на ули*Г 

О 



и какЪ я думала , просила милос
т ы н и . Тенріетта и с ія женщина дол
г о разговаривали между с о б о ю . Я 
ничего не подозрѣвая пошла прочь 
о т Ъ окошка и принялась за свое де
л о . З а обѣдомЪ спросила я ее между 
разговоромЪ, не предвещала ли ей т а 
.женщина, сЪ к о т о р о ю она говорила , 
какого щ а с т і я . Она с м у т я с ь отв;Ьт> 
сгпвовала: нѣтЪ; у м е н я н ѣ т Ъ о х о т ы 
з н а т ь б у д у щ е е . Я замолчала, п р и м ѣ -
тивЪ с т о л ь не ожиданное д ѣ й с т в і е 
своего вопроса. П о с л ѣ о б е д а , какЪ 
разговаривала я сЪ своею соседкою , 
она ушла и прежде, нежели окончила 
я свой разговорЪ, скрылась отЪ глазЪ 
моихЪ. Такой посгпупокЪ казался мнѣ 
страннымЪ. Тысяча мыслей п р е д с т а 
влялось мнѣ т о г д а . М о ж е т Ъ б ы т ь у г о 
ворилась она сЪ СиромЪ ЬилъгелъмомЪ\ 
м о ж е т Ъ б ы т ь сынЪ мой ее п о д о з р е 
ваешь и подсматриваетЪ за нею- Я 
т о т ч а с Ъ одевшись п о б е ж а л а вЪ Сай-
дснЬ, но не взирая на всю п о с п е ш 
н о с т ь , пришла у ж е п о з д о , однакожЪ 
и р а н о , рано б ы т ь свидетельницею 
у ж а с н е й ш а г о явленія . АхЪ! какЪ мнѣ 
о п и с а т ь оное* 



ДобТзжавЪ до р о щ и , я услышала 
сшенающій голѳсЪ; оный привелЪ ме
ня на шо м ѣ с т о , гдѣ сынЪ мой дер-
жалЪ вЪ обЪяппяхЬ своихЪ Ttnpïennnijy 
к о т о р а я казалась у ж е умирающею, 
СирЪ ВильгелъмЪ, и с т и н н о е изображе
ние о т ч а я н і я , стоялЪ передЪ нею на 
колѣняхЪ и держалЪ ея р у к у . ОтЪ 
ужаса и соболѣзнованія закричала я , 
не имѣя силЪ итгаи далѣе. у м и р а ю 
щий АнгелЪ услышавЪ и узнавЪ м о й 
голосЪ, обратилЪ на меня т о м н ы е 
глаза свои. 

П о д о й д и т е сюда ближе , сказа
ла она, п о д о й д и т е сюда, благослови
м т е , м е н я , прежде нежели я у м р у . 
„ Б у д ь т е увѣрены, ч т о я не д о с т о й н а 

\„наказан ія , х о т я и к а ж е т с я т о м у 
„ п р о т и в н о е , у в ѣ р ь т е вЪ т о м Ъ б ѣ д -
„ н а г о моего Сидлея. ОнЪ перенялЪ 
„ п и с ь м е ц о , к о т о р о е писалЪ ко мнѣ 
„СирЪ ВильгелъмЪ и прочитавЪ оное 
„ о т д а л Ъ м н ѣ . П у т е ш е с т в и е его вы-
„ м ы ш л е н и о . Я получила н с щ а с т н у ю 
„ з а п и с о ч к у и с т о л ь была безразсудна , 
„ ч т о обѣщалась в и д ѣ т ь с о ч и н и т е л я 

оной; но я с в и д ѣ т е л ь с т в у ю с ь НебомЪ, 
„ ч т о я не имѣла другаго намѣренія , кро-
„ м ѣ т о г о , ч т о б ы о б ъ я с н и т ь т о л ь к о 
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, , е м у свой посгпупокЪ. Я увѣряла еговЪ 
„ с в о е й н е в и н н о с т и , но прежде нежели 
„ о к о н ч а н о было печальное мое оправ-
„даніе , какЪ онЪ брослсь на к о л ѣ н и , 

у ,взялЪ мою р у к у . ВЪ c m м и н у т у 
„показался вашЪ сынЪ , на лицѣ к о -
, , т о р а г о видно было б ѣ ш е н с т в о и 

р е в н о с т ь . Они вынувЪ шпаги нача-
, ,лк б и т ь с я . Я бросясь кЪ нимЪ вЪ 
, , с р е д и н у , на,ѣла т о , чего искала. Те-
, , п е р ь скоро я успокоюсь , сказала 
я о н а , поднявЪ глаза свои с Ь п р і я т н о ю 
„ у л ы б к о ю на н е б о . , , 

Сидлей у в ѣ р и л с я , до чего довело 
его подозрѣнте, и прижимая е е с Ъ п р и -
скорбіемЪ кЪ своей груди , омачивалЪ 
блѣдное ея лиде св'оими слезами. 

„ Ч т о мы дѣлаемЪ ? вскричалЪ 
,,СирЪ ВилыслългЪу м о ж е т Ъ б ы т ь м о ж -
, ,но ей еще помочь ; но е с т ь л и мы 
, ,будемЪ м е д л и т ь , т о все п о т е р я н о . , , 

, , 'Щрестанъгпе, п е р е с т а н ь т е , ска-
, , зала она т щ е т н а будетЪ всякая 

помощь ; я ч у в с т в у ю , конецЪ мой 
, , п р и б л и ж а е т с я . Н е о с т а в ь т е м е н я , 
„ м о й другЬ. Любовь вЪ с т о р о н у ; но 
3 , д р у ж б а моя кЪ вамЪ сойдстЪ даже 
, , и во гробь со мною. А т ы . , неща-



„сгпныи юноша! дай мнѣ себя о б н я т ь , 
„ п р е ж д е нежели я у м р у . Д а й мнѣ с е б я 
„ о б н я т ь пока я еще м о г у . СЪ сихЪ 
„порЪ да п р е к р а т и т с я между вами 
„враяіда. Теперь всѣ мои с к л о н н о с т и 
„ ч и с т ы ; сердце мое р а с п р о с т р а н и 
л о с ь , вЪ немЪ довольно п р о с т р а н 
с т в а для обоихЪ васЪ. СирЪ Вилъ* 
у^гельмЪ , продолжала онд запинаясь, 
„ н е о т в е р г н и т е послѣдней моей п р о з ь -
5 , б ы , мой Сидлей не б у д е т Ъ п р о т и -
„ в и т ь с я . П о л о ж и т е меня вмѣсгпѣ сЪ 
„ с в о е ю Элизою, ч т о б ы и о бѣдной Тт~ 
„p'iemmi в з д о х н у л и вы , когда о т Ъ 
„напоминания т о й проливаете с л е з ы . , , 

ОнЪ в т о р и ч н о сталЪ на колѣни 
и утвердилЪ на п о л у м е р т в о й ея р у -
кѣ свое обѣщаніе , исполнить е я 
п р о з ь б у . СынЪ м о й х о т я и держалЪ 
ее вЪ своихЪ обЪяппя::Ъ , однакожЪ 
с т о я л Ъ неподвижно, какЪ окаменѣлый. 
Слезы перестали у него т е ч ь . С м е р 
т н а я б л ѣ д н о с т ь р а с п р о с т р а н и л а с ь на 
его л и ц ѣ , а глаза, изображающее о т 
ч а я н ^ , у с т р е м л е н ы были на нее. Она 
подала мнѣ свои руки . 

„ П р о щ а й т е , д о с т о й н а я м о я пртя-
„тельница^ единая м а т ь , к о т о р о й я 
„ н и к о г д а не знала. Благодѣяніе c ïe , 



„какЪ и всѣ прочіе было м н ѣ пред
с к а з а н о . П р о щ а й т е ! у т ѣ ш ь т е с в о -
„ е г о сына. Печаль его , прибавила 
„ о н а , обративЪ на него т о м н ы я гла-
„ з а свои ахЪ! сколь блѣдень! Си~ 
,,дльй\ Роахдале! — ^ с о ж а л ѣ н і е ! , , Г о 
лова ел наклонилась на его грудь , и 
она умерла сЪ глубокимЪ вздохомЪ. 
ВЪ шужЪ м и н у т у сынЪ мой упалЪ 
на землю сЪ любвидостойньшЪ бре-
менемЪ , произносилЪ ее имя преры
вающимся голосомЪ, и на вѣки закрылЪ 
глаза свои. 

И з д а т е л ь ничего болѣе не нахо-
д и т Ъ , ч т о б ы прибавить м о ж н о было 
кЪ сем)^ п о в ѣ с т в о в а н і ю , кромЬ т о г о , 
ч т о МисЪ Данби сЬг своею с е с т р о ю 
МисЪ Рандалъ долго оплакивали 
с м е р т ь своихЪ д ѣ т е й . СирЪ Вилъ-
гелъмЪ сыскалЪ п е р в у ю , узнавЪ э ч т о 
она м а т ь ТепргеЫты и упросилЪ ее 
п е р е й т и ж и т ь кЪ с е б ѣ . ТудажЪ 
отправилась и Сидлеева м а т ь по 
с м е р т и своего супруга , и всякой день 
х о д и л и они всѣ в м ѣ с т ѣ кЪ п а м я т н и 
к у , вдаваясь сладкой своей печали. 



МисЪ Вистаилсй даже до своей смер
т и жила вЪ Сидлей фаршѣ^ Д о ч ь 
Сира Вильгельма выдана была з а до -
с т о й н а г о человѣка и ежегодно п р о -
вождала по нѣскольку мѣсяцовЪ у 
своего р о д и т е л я , гдѣ она равнымЪ 
образомЪ оплакивала сЪ нимЪ не дав-
ную п о т е р ю мѣжной своей п р і я т е л ь -
ницы. 

Бѣдные вЪ Нортумберланді д о л 
го п о м н и т ь б у д у т Ъ б л а г о п р і я т н а г о , 
человѣколюбиваго Сира Вильгельма 
Роахдале и его пртятельнидЪ, к о т о -
рыхЪ сердца всегда т р о г а л и с ь приклю
чениями н е щ а с т н ы х Ъ , и когпорыхЪ 
щедрая рука никогда не заключена 
была для неимущихЪ. 

К. о н е ц ъ. 
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